





OUR PRODUCTS ARE

: DESIGNED, ENGINEERED
\\\nw-m. //, AND PRODUCED IN OUR
(A8 G614 80 14001 PLANT IN TURIN, ITALY,
SINCE 1972

GQUALITY AND
ENVIRONMENTAL
CERTIFICATION

MAXIMUM

CRIDIY COMMERCIAL

Prime ':n-m
pany RELIABILITY




Stilolinea progetta, industrializza
e produce completamente all'interno del
suo stabilimento italians, in Toring, articoli
da scrittura promozionali e da regalo.
* La continua ricerca di design di stile e
.. |a guotidiana aspirazione alla produzione
2 di superfici perfette ha permesso
alla Stilalinea di diventare produttore,
a5 100% Made in Italy, riconosciute
= -E S T a livello internazionale.

-

Stilolinea designs, —

l : industrialises and manufactures Il l Il Il
. _ —— premotional and gift writing ftems [ l l
l I —— ! entirely at its Italian factory in Turin. l Il
The eantinuous search for design and I '_

style, along with the daily goal of l I l
ﬁmdmlng perfect surfaces has
enabled Stilolines to becomea a
100% Made in ltaly manufacturer,
recognized at international
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Secondo un nuovo studio del Politecnico federale svizzero
(ETH) di Zurigo, la RIFORESTAZIONE é la migliore azione di
protezione del clima.

Per questo motivo continua l'investimento Stilolinea, per
I'anno 2021, sul progetto agroforestale sostenibile in
collaborazione con Treedom, 'unica organizzazione che con-
sente alle persone di piantare alberi e seguirli online, finan-
ziando direttamente gli agricoltori locali di tutto il mondo.

I.ll-_:"lt- ,-l-.. "

IR

ACQUISTA i prodotti della linea eco-friendly, antibatterica

oppure le novita Kamal, Tropic e Baron 03 Recycled:

ogni 10.000 pz ti verra donato un albero della foresta Stilolinea.

RICEVI il link via email per riscattare il tuo albero, sequire la

sua crescita e scoprire le coordinate geografiche esatte.

According to a new study by the Swiss Federal Institute
of Technology (ETH) Zurich, Reforestation is the best
climate protection.

For this reason the investment of Stilolinea on the
agroforestry project continues also throughout 2021 year,
in collaboration with Treedom, the only organization that

allows people to plant trees and follow them online,
financing directly local farmers around the world.

BUY the products of the eco-friendly line, antibacterial line or

the new Kamal, Tropic and Baron 03 Recycled pens:
every 10,000 pcs you will receive a Stilolinea
forest tree as a gift.
GET the link by email to redeem your tree, track its growth

and find out the exact geographic coordinates.
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ANTIBACTERIAL

ZINC IONS FOR MAXIMUM SAFETY

THE iPROTECT®
ANTIBACTERIAL PEM WWITH ZINC BOMS
15 FORTIFIED WiTH
BACTERMISTATIC TECHMOLOGY
THAT IMHIBITS THE GROWTH OF BACTERIA
CAVER THE EMTIRE SURFACE OF THE PEM.

THE INORGAMIC
ADDITIVE 15
PATEMTED AND
CERTHIED
BY &M ADVAMNCED
MICROBICLOGY
LABORATORY

IPROTECT® DOES
MOT COMTAIM

BIOLCIDES

MATURAL ACTIVE
FRIMCIPLE

PROTECTION
AGAINST
BACTERIA



IPROTECT"
—QE@LQ—Q—-'_—_—MADE IN ITALY

La penna antibatterica iPROTECT® agli ioni di zinco dispone
di una tecnologia batteriostatica che inibisce la crescita dei
batteri su tutta la superficie della penna. In questo modo si
antibatterico agli foni di zinco impedisce la diffusione dei batteri di mano in mano.
MECCANISMO: a scatto L'additivo inorganico che rende la penna batteriostatica
REFILL: R295 - @ 1 mm - inchiostro blu/nero NON utilizza biocidi o sostanze tossiche.

@ Scan me

@ oerracu TECNIC
MATERIALL: plastica ABS con additivo

CONFEZIONE: |_1|
1ert.1000 pezzi - Kg. 9,6 - cm 48x30x17 @ The IPROTECT® antibacterial pen @ Le stylo anti bactérien iPROTECT® aux L
@ 1 with zinc ions is fortified with ions zinc est fortifie d'une technologie "|"|'_'
ECHMICAL FEATURES bacteriostatic technelogy that inhibits bactériostatique qui inhibe la croissance
MATERIAL: : : ; - D
T o ) ) . the growth of bacteria over the entire des bactéries sur toute la surface du stylo.
ABS plastic with zinc fons antibacterial additive : . .
surface of the pen. This prevents the Cela empéche la propagation des 0o
TECHNIQUE: retractable - . . o s
) spread of bacteria from hand to hand. bactéries d'une main al'autre. |'additif o/
REFILL: R295 - @ 1 mm - blue/black ink ) . . A . . . o
The inorganic additive that makes the inorganique qui rend le stylo bactériostatique
PACKAGING: ) . o \ , -
: 1000 Ka. 9.6 483017 pen bacteriostatic uses NO biocides, n'est composé NI de biccides NI
crt. pes. - Rg. 7,0 = cM GOXIUX NO toxic substances. d'aucunes substances toxiques.

@ DETAILS TECHNIGLUES @ Der antibakterielle iPROTECT® -Stift @ El boligrafo anti bacterias iPRCTECT®
MATERIEL: plastique ABS avec additif mit Zinkionen im Plastic ist mit einer con iones de zinc estd reforzado con
anti-bactérien aux ions de zinc bakteriostatischen Technologie ausgestattet, tecnologia bacteriostdtica que impide el
MECANISME: rétractable die den Wachstum von Bakterien Uber crecimiento de bacterias en toda la
RECHARGE: R295 - @ 1 mm - encre bleu/noir die gesamte Oberflache des Kulis hermmt. superficie del boligrafo. Esto evita la
EMBALLAGE: Dies verhindert die Ausbreitung von propagacion de bacterias de mano en
1¢crt. 1000 pieces -Kg. 9,6 -cm 48x30x17 Bakterien von Hand zu Hand. Der an-organische mano. £l aditivo inorganico que hace que

Zusatzstoff, der in dem den bakteriostatischen el boligrafo sea bacteriostatico NO utiliza

@ TECHMISCHE DETAILS Stift ist, verwendet KEINE Biozide oder biocidas NI sustancias téxicas.
MATERIAL: ABS-Kunstoff mit antibakteriellern giftige Substanzen,

Zniconen Zusarz STAMDARD VERSIONS

TECHNIK: Druckkugelschreiber

MINE: R295 - @ 1 mm - blaue/schwarze Tinte
VERPACKUNG:

1Krt. 1000 Stick - Kg. 9,6 - cm 48x30x17

©® operaLesTEcNICOS

0
MATERIAL: pldstico ABS con un aditivo anti- 9 94 :g‘i‘:-ﬁcs:_-'ﬂ”

COD. 1061 - iPROTECT PRINTABLE CLIP

bactérico con iones de zinco 5

MECANISMO: Pulsador BACTERIA, 5

RECAMBIO: R295 - @ 1 mm - Tinta azul/negra E

EMBALAJE: 1crt. 1000 piezas - Kg. 9,6 - cm L

48x30x17 S
§ S

©

PRINT AREA

i
o
L
——

(LR

0 Areal, 2, 3, 4: 40xPmm @ Areal, 2,3 4:4520mm
FA_4N
Area 5: 30x&mm

= - Areal, 3, 4: 40xBmm
Area 5: 30x6mm
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cOD. 1060 IPROTECT

Testina-fermaglio in colori assortiti. Serbatoio bianco. ]\

@ Cap-clip in assorted colours. @ Clip aux couleurs assorties.
White barrel. Corps blanc.

@ Clipteil in verschiedenen Farben. @ Clip de colores surtidos.
Schaft weil. Cuerpo blanco.

II? L]

LIGHT BLUE
—
DARK BLUE

R—

-

."‘l-l—_
BLACK

WHITE

—
YELLOW
™
.
ORANGE
e —
RED
M
GREEN

B1 )| Fi Gl H1 i} | P1

iPROTECT PRINTABLE CLIP  cop.1061 B

d
[
4

Testina-fermaglio in colori assortiti. Serbatoio bianco.

@ Cap-clip in assorted colours. @ Clip aux couleurs assorties.
White barrel. Corps blanc. 'ﬁ'
@ Clipteil in verschiedenen Farben. @ Clip de colores surtidos.,
Schaft weil3 Cuerpo blanco.
1L '1 L]

= i
3 = z ]
m
= = v 5 o] Z 5
I S 4 < = < o s
z 5 a @ = o x ®
¥ ¥ i L 5 ¥ ¥ | L 4
B1 D1 F1 Gl H1 1 J Pl
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Antibacterial Pen iPROTECT":
NOT ONLY A PROMOTIONAL PEN ...

SETMEMO WITH e
~ 1,203PENS L
h % md‘ THII!E M;%‘.ﬂu

e
9,
Ll
e
®
o
0o

I

BLISTER
(ON DEMAND)

g O
COUNTER DISPLAY 40 UNITS
cod. T0042

“DISPLAY 24 UNITS o
cod. TO032 FLOOR DISPLAY

(ON DEMAND)

...ALSO A PROPOSAL FOR PROJECTS IN OTHER SECTORS
(LARGE DISTRIBUTION, PHARMACIES, HOSPITALS)
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STILOLINEA

SUSTAINABLE COMMITMENT

100% DEGLI IMBALLI
ESTERMI E DELLE SCATOLIME
PER LE SPEDIZIONISONO IM

CARTOMNE RICICLATO

100% INNER BOXES AND
QUTER CARTOMS ARE MADE
OF RECYCLED PAPER

LUTILIZZO DI PLASTICHE
MATURALI, RICICLATE E

ANTIBATTERICHE

LISE OF MATURAL, RECYCLED
AMND ANTIBACTERIAL
PLASTICS

100% DEGLI ASTUCC IN
CARTONCING E SUPPORTI
MARKETIMG PER LA PUBBLICITA
SOMNO IN CARTA CERTIFICATA

100% CARDBOARD AND MARKETIMG
SUPPORTS FOR ADVERTISING
ARE MADE OF CERTIFIED PAFER




LIFE IS GREEN

ECO-FRIENDLY




r-PET

FROM OLD BOTTLES TO NEW PENS

#A POST

& CONSUMER
PAG.12  r-PET RECYCLED PET



S45, PeT

— MADE IN ITALY

o [l PET non perde le sue proprieta fondamentali
durante il processo di recupero e lo si pud cosi
trasformare ripetutamente per la
realizzazione di prodotti pregiati.

La trasformazione del PET consente di
risparmiare il 50% di energia.

@ Scan me

Trasformare vecchie bottiglie in nuove penne:
plastica riciclata derivante da bottiglie di acqua e
bibite a fine vita.

@ PET does not lose its fundamental properties
during the recycling process and can thus be
transformed repeatedly for the production of

valuable products. Old bottles turned into new pens: @ Transformez des vieilles bouteilles

The transformation of PET saves 50% of re;}fzcdh’l?wgkplgstt\'tc‘ fror;nt\r/:aterdamd en notgvzuxbsty[fosllzl plajiﬂque recyclée
N soft drinks bottles at the en a partir de bouteilles d'eau

energy compared to the production of life etpde boissons en fin de vie

of new PET. : :

@ ?e ZET ne pelrd pas ses pr(c;prletes d @ Aus alten Flaschen neue @ Convertir botellas viejas en boligrafos
ondamentales au COLJS uhprocessufs & Kugelschreiber machen: nuevos: reciclaje plastico de botellas
recuperation et peut donc €tre transforme a recycelter Kunststoff aus de agua y bebidas al final de su
plusieurs reprises pour la production de Wasserflaschen und Altgetranken. vida util.

produits de valeur. La transformation du PET
economise 50% d'energie.

@ EI PET no pierde sus propiedades
fundamentales durante el proceso de
recuperacion y, por lo tanto, puede ETANEARD "IFERSIUMS
transformarse repetidamente para la
produccién de productos valiosos. La
transformacion de PET ahorra un 50%
de energia.

@ Wahrend des Rickgewinnungsprozesses,
verliert PET nicht seine grundlegenden
Eigenschaften und kann so wiederholt zur
Herstellung wertvoller Produkte umgewandelt
werden. Die Umwandlung von PET spart 50%

Energie.

Per lo speciale processo di produzione
del materiale sostenibile, potrebbero
verificarsi lievi variazioni di colore.

Due to the special production process
of the sustainable material slight colour
variations may occur.

COD. 1123 - S45 r-PET
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1 S45, PET

MADE IN ITALY

S45 r-PET

Testina-fermaglio e serbatoio di colore azzurro,
verde o bianco trasparente.

COD. 1123

@ Cap-clip and barrel in transparent light
blue, green and white,

@ Clip et corps de couleur bleu clair,
vert et blanc transparent.

@ Clipteil und Schaft in transparent @ Clip y cuerpo en color azul,

hellblau, gruen und weiss.

verde y blanco transparente,

P PRINT AREA
'y
r\pt- -
i
i i i A O Areal, 2,3, 4: 40x9mm
Fa_4N
Area 5: 30x6mm
@ Areal, 2, 3, 4: 4520mm
. |
! 1 Areal, 3, 4: 40x8mm
Area 5: 30x6mm
o}
e
=) - I
T 5 =
T
= 5 g
@ DETALS TECHNIGUES
D21 Paé B5

@ cETTAGL TECNIC
MATERIALI: r-PET
MECCANISMO: a scatto

REFILL: R295 - @ 1 mm - inchiostro blu/nero

CONFEZIONE:
1¢rt. 1000 pezzi - Kg. 11 - cm 48x30x17

@ TECHNICAL FEATURES
MATERIAL: r-PET
TECHNIQUE: retractable
REFILL: R295 - @ 1 rmm - blue/black ink
PACKAGING:
1ert. 1000 pes. - Kg 11 - em 48x30x17

PAG. 14

MATERIEL: r-PET
MECANISME: rétractable
RECHARGE: R295 - @ 1 mm - encre bleu/noir
EMBALLAGE:

1crt. 1000 pieces —Kg. 11 -cm 48x30x17

TECHMNISCHE DETAILS

MATERIAL: r-PET

TECHNIK: Druckkugelschreiber

MINE: R295 - @ 1 mm - blaue/schwarze Tinte
VERPACKUNG:

1 Krt.1000 Stiick - Kg. 11 - cm 48x30x17

DETALLES TECHICOS

MATERIAL: r-PET

MECANISMO: Pulsador

RECAMBIO: R295 - @ T mm - Tinta azul/negra
EMBALAJE:

1crt. 1000 piezas - Kg.11 - cm 48x30x17



RECYCLED ABS
RECYCLING IS SO COOL

N POST-COMNSUMER
& & recYcLED
ABS PLASTIC



# RECYCLED ABS

= "= . — M ADE |IN

@ Scan me

RECYCLED ABS

Trasformare vecchie cose in nuove penne: 100% di
riciclo di plastica derivante da beni durevoli a fine vita,
come apparecchiature elettriche ed elettroniche.

ITALY

RECYCLED

@ Old Things turned into new pens:
100% recycling plastics from
end-of-life durable goods such as

electric and and electronic devices.

@ Machen Sie aus alten Dingen neue
Kugelschreiber: 100% recycelter
Kunststoff aus langlebigen
Gebrauchsgitern wie Elektro- und
Elektronikgerdten.

STANDARD VERSIONS

@ Transformez des vieux objets en
nouveux stylos: recyclage 100% de
plastique des biens durables en fin de
vie, tels que les équipements
électrigues et électroniques.

e Convierta cosas viejas en boligrafos
nuevos: 100% de reciclaje de pldstico
de bienes duraderos al final de su vida
util, como equipos eléctricos y
electrénicos.

Proprio perché il materiale utilizzato per la produzione di
questarticolo & 100% ABS Riciclato, potreste notare sulla
superficie della penna piccole imperfezioni e segni. Questa &

COD. 8293 - BARON 03 RECYCLED
COD. 8291 - BARON 03 TOTAL RECYCLED
COD. 8292 - BARON 03 COLOR RECYCLED

COD. 1719 - 545 RECYCLED
COD. 1812 - ELIS RECYCLED

1

una conseguenza del riciclo da post-consumo della plastica,
prova dell'origine eco-sostenibile. Anche le variazioni
cromatiche da un lotto di produzione a un altro sono
inevitabili, perché nel processo di riciclo dei nostri fornitori &
impossibile ottenere sempre lo stesso colore del compound
che noi utilizziamo per creare I'intera collezione,

Precisely because the material used for the production of the
article is100% Recycled ABS, you may notice small
imperfections and marks on the surface of the pen, Thisis a
consequence of post-consumer plastic’s recycling, proof of
the sco-sustainable origin. Also chrermatic variations from
one production batch to another are inevitable, because in
the recycling process of our suppliers it is impossible to
obtain always the same colour of the compeund that we use

COD. 4220 - RAJA RECYCLED

for the creation of the entire collection.

®

La produzione di plastica post consumo
necessita di meno del 20% di energia rispetto
a quella della plastica derivante da prodotti
petrolchimici. Risparmio certificato di enormi
quantita di gas serra.

Post consumer recycled plastics require less
than 20% of the energy needed to produce
virgin material from petrolchemicals.
Guaranteed saving of huge quantities of
greenhouse gases.

La production de plastique
post-consommation nécessite moins de 20%
d'énergie par rapport a celle du plastique issu
de produits petrochimiques. Economies
certifiées d'énormes quantités de gaz a effet
de serre.

Die Herstellung von
Post-Consumer-Kunststoffen erfordert
weniger als 20% Energie im Vergleich zu
Kunststoffen, die aus petrochemischen
Produkten stammen.Zertifizierte Einsparung
groBer Mengen an Treibhausgasen.

La produccion de plastico postconsumo
requiere menos del 20% de energia en
comparacion con el pldstico derivado de
productos petroguimicos. Ahorro certificado
de grandes cantidades de gases de efecto
invernadero.




/

= . — MADE IN ITALY

Nella collezione di Stilolinea, BARON 03, con plastica ABS
riciclata al 100%, offre un’ampia scelta di 12 nuovi colori
ispirati alla “Natura” e alle meraviglie di tutti i continenti
del nostro pianeta, che devono essere salvaguardate. La
superficie opaca, anche al tatto, esalta perfettamente la

@ cetrasu Techic
MATERIALI: plastica ABS 100% riciclato
MECCANISMO: a scatto
REFILL: R295 - @ 1 mm - inchiostro blu/nero

CONFEZIONE: percezione di un prodotto Eco-Friendly. a
1¢crt. 1000 pezzi - Kg. 10,1 - cm 48x30x17.
L

@ TECHMIC AL FEATURES @ The Stilolinea recycled collection, @ Dans la collection recyclée Stilolinea, —
MATERIAL: 100% recycled ABS plastic BARON 03, with 100% recycled ABS, BARON 03, avec 100% de plastique ABS U
TECHNIQUE: retractable offers a wide range of 12 new colours recyclé, propose un large choix de 12 >_
REFILL: R295 - @ 1 mm - blue/black ink inspired by ‘Nature’ and the wonders nouvelles couleurs inspirées de la ‘Nature’ U
PACKAGING: of all continents of our planet that et plus particuliérement des merveilles Ll
1¢rt. 1000 pes. - Kg. 10,1 - cm 48x30x17 needs to be safeguarded. The matt de tous les continents de notre planéte, Dﬁ

surface perfectly enhances, even to qui doivent étre préservées. La surface mate,

@ DETAILS TECHMIGUES the touch, perfectly enhances the méme au toucher, améliore parfaitement la
MATERIEL: plastique ABS 100% recyclé perception of an Eco-Friendly product. perception d'un produit écologique.
MECANISME: retractable ) @ Der BARCN 03 aus der Kollektion @ En la coleccion reciclada Stilolinea, BARON 03,
RECHARGE: R295 - @ 1 mm - encre bleu/noir Stilolinea besteht zu 100% aus con pidstico ABS 100% reciclado, ofrece un
EMBALLAGE: prasuco o reciclado, orrece una

ABS-Kunststoff. Der Stift ist in 12 neuen  amplia seleccion de 12 nuevos colores
Farben lieferbar, an der Natur orientiert  inspirados en la "naturaleza" y especificamente
und von den schitzenswerten Wundern  en las maravillas de todos los continentes
aller Kontinente inspiriert. Die matte de nuestro planeta, que necesitan ser
Oberflache, auch bei Berhrung, verleiht  salvaguardados. La superficie mate, incluso
dermn BARON 03 zusatzlich die perfekte  al tacto, realza perfectamente la

Optik eines umweltfreundlichen Produkts. percepcidn de un producto ecolégico.

STANDARD VERSIONS

1¢crt. 1000 pieces -Kg.10,1 - cm 48x30x17

@ TECHMISCHE DETAILS
MATERIAL: 100% recycelter ABS-Kunststoff
TECHNIK: Druckkugelschreiber
MINE: R2%5 - @ 1mm - blaue/schwarze Tinte
VERPACKUNG:
1Krt. 1000 Stiick - Kg.10,1 - cm 48x30x17

© oDeTaLLES TECHICDS
MATERIAL: plastico AB5100% reciclado
MECANISMO: pulsador
RECAMBIO: R295 - @ 1 mm - Tinta azul/negra
EMBALAJE:
1¢rt. 1000 piezas - Kg.10,1 - cm 48x30x17

COD. 8297 - BARON 03 TOTAL RECYCLED
COD. 8292 - BARON 03 COLOR RECYCLED

COD. 8293 - BARON 03 RECYCLED

he

PRINT AREA

H 1 | !. ! i —a -.i.
g Areal, 2, 3, 4: 40x@rmm @ Areal, 2, 3, 4: 45x20mm

Area 5: 20x5mm

L& Areal, 3, 4:40x8mm

Area 5:20x5mm
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# BARON 03 RECYCLED

", 0O M ADE IN ITALY

BARON 03 RECYCLED COD. 8293

Pulsante, testina-fermaglio, anelli e punta nei nuovi colori materici.
Serbatoio in bianco Artico.

RECYCLED

Poussoir, clip, pointe et anneaux
dans les nouvelles couleurs "Nature’,
Corps en blanc Arctique.

@ Pusher, cap-clip, rings and point in
the new ‘Nature’ colours.
Barrel in Arctic white,

@ Pulsador, clip, aro y punta en los
nuevos colores de la ‘Naturaleza’,
Cuerpo blanco Artico.

@ Driicker, Clipteil, Ring und Spitze in
den neuen Natur-Farben”,
Schaft in Arktisch WeiB.

WHITE ARCTIC

DARK GREY ANTARCTICA
BLACK UNIVERSE

BEIGE SAHARA

BROWN SIENA-LAND
LIGHT BLUE POLYNESIA
BLUE MEDITERRANEAN
LIGHT GREEN BORNEC

GREY ALPS

i
e, —

B4 Cc20 C22 Gl L7 L& D22 F30 P50
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P49

GREEN MATA

i
-

V10

PINK HARBOUR

K3

AMARANTH MAINE




FRIE
&

L

—

C20

GREY ALPS

'BARON'03 recycLeD

MADE IN ITALY

BARON 03 TOTAL RECYCLED  cop. a2

Cc22

Pulsante, testina-fermaglio, anelli, serbatoio e punta nei
nuovi colori materici.

RECYCLED

Pusher, cap-clip, rings, barrel and point @ Poussoir, clip, anneaux, corps et pointe
in the new ‘Nature’ colours. dans les nouvelles couleurs ‘Nature’.
@ Driicker, Clipteil, Schaft, Ring und @ Pulsador, clip, aro, cuerpo vy punta en

Spitze in den neuen ,Natur-Farben”. los nuevos colores de la ‘Naturaleza’.

=

-

DARK GREY ANTARCTICA
BROWN SIENA-LAND
LIGHT BLUE POLYNESIA
BLUE MEDITERRANEAN
LIGHT GREEN BORNEO

BLACK UNIVERSE
BEIGE SAHARA
PINK HARBOUR
AMARANTH MAINE

GREEN MATA
o ——

G11 L7 L6 D22 F30 P50 P49 V10 K3
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. M MADE IN ITALY

BARON 03 COLOR RECYCLED cop.ezs2

Pulsante, testina-fermaglio, anelli in bianco Artico. Serbatoio e
punta nei nuovi colori materici.

RECYCLED

Pusher, cap-clip, rings in Arctic white. @ Poussoir, clip, et anneaux en blanc
Barrel and point in the new ‘Nature’ arctique. Corps et pointe dans les
colours. nouvelles couleurs 'Nature’.

@ Dricker, Clipteil und Ring in Arktisch e Pulsador, clip y aro blanco Artico.
Weil3. Schaft und Spitze in den neuen Cuerpo y punta en los nuevos colores
«Natur-Farben”. de la ‘Naturaleza’.

| | ! |
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S'45 recycLED

MADE IN ITALY

S45 RECYCLED oD 1119

Testina-fermaglio e serbatoio di colore bianco Artico,
grigio Alpi, nero Universo.

RECYCLED

@ Cap-clip and barrel in Arctic white, @ Clip et corps de couleur blanc Arctique,
Alps grey, black Universe. gris Alpes, noir Univers.

@ Clipteil und Schaft in Arktisch Weil3, @ Clip y cuerpo en color blanco Artico,
Alpen Grau, Universum Schwarz. gris Alpes, negro Universo.

PRINT AREA
i
I i T .i I: 81 i O! Areal, 2,3, 4 40x9mm
| | | Area 5: 30xbmm
@ Areal,2,3, 4: 4520mm
} %{ Areal, 3, 4, 40x8mm
Area 5: 30x6mm
¢ g
2 £ 0
35 2 <
pv4 w
Q Z = @ DETAILS TECHNIGUES
@ © | z MATERIEL: plastique ABS100% recyclé
MECANISME: rétractable
C20 B4 RECHARGE:
R295 - @ 1 mm - encre bleu/noir
EMBALLAGE:
1crt. 1000 pieces -Kg. 2,6 -cm 48x30x1/
© eTTAGU TECHIC) @ TECHNISCHE DETAILS
MATERIALI: plastica ABS100% riciclata MATERIAL: 100% recycelter ABS-Kunstoff
MECCANISMO: a scatto TECHNIK: Druckkugelschreiber
REFILL: MINE:
R295 - @ 1mm - inchiostro blu/nero R295 - @ 1T mm - blaue/schwarze Tinte
CONFEZIONE: VERPACKUNG:
1ert. 1000 pezzi - Kg. 9,6 - cm 48x30x17 1 Krt. 1000 Stlick - Kg. 9,6 - cm 48x30x17
@ rEcHMICAL FEATURES @ oeTaLLEs TECNICOS
MATERIAL: 100% recycled ABS plastic MATERIAL: plastico AB5100% reciclado
TECHNIQUE: retractable MECANISMO: Pulsador
REFILL: RECAMBIO:
R295 - @ 1 mm - blue/black ink R295 - @ 1 mm - Tinta azul/negra
PACKAGING: EMBALAJE:
1¢crt. 1000 pcs. - Kg. 9,6 - cm 48x30x17 1crt. 1000 piezas - Kg. 9,6 - cm 48x30x17
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RAJA CHROME RECYCLED  cop. 420

Pulsante, anelli, serbatoio superiore e inferiore di colore
bianco Artico, grigio Alpi, nero Universo.
Anelli, punta e fermaglio in metallo cromato.

RECYCLED

@ Pusher, upper and lower barrel, rings @ Entierement de couleur blanc Arctique,
in white Arctic, grey Alps, black Universe. gris Alpes, noir Univers.
Rings, point and clip in chromed metal. Clip, pointe et anneaux en metal chromé,

@ Durchgehend in Arktisch Weil3, Alpen @ Completamente en color blanco Artico,

Grau, Universum Schwarz. Clip, Spitze gris Alpes, negro Universo.

und Ringe aus verchromtem Metall,

Clip, punta y anillos en metal cromado.

PRINT AREA
—
g Areal, 2, 3, 4:40x9mm I l I
Fa_AN
@ Areal, 2, 3, 4: 40Q0mm
{1-4- Areal, 3, 4:40x8mm } 1 E
1 | )
> =
z £ | 2
= 2 | 2
@ DeTTAGLI TECNICI ||7 g . WY =
MATERIALI: plastica ABS100% riciclata e metallo 1 y < o ! =
MECCANISMO: a scatto
REFILL: 61 C20 B4
RT90 NS- @ 1 mm - inchiostro blu/nero
CONFEZIONE:

Tert. 1000 pezzi - Kg.13 - cmn 48x30x17

@ TECHNICAL FEATURES
MATERIAL:
100% recycled ABS plastic and metal
TECHNIQUE: retractable
REFILL:
RTF0 NS - @ 1 mm - blue/black ink
PACKAGING:
1crt. 1000 pes. - Kg. 13 -cm 48x30x17

@ DETAILS TECHNIQUES
MATERIEL: plastique ABS100% recyclé et métal
MECANISME: rétractable
RECHARGE:
RT90 @ 1mm - encre bleu/noir
EMBALLAGE:
1¢rt. 1000 pieces —Kg. 13 -cm 48x30x17

PAG. 22

() TECHMISCHE DETAILS

MATERIAL:

100% recycelter ABS-Kunststoff und Metall
TECHNIK: Druckkugelschreiber

MINE:

RT90-@ 1 mm - blaue/schwarze Tinte
VERPACKUNG:

1Krt. 1000 Stlck - Kg. 13 - cm 48x30x17

DETALLES TECHICOS

MATERIAL: plastico 100% reciclado y metal
MECANISMO: pulsador

RECAMBIO:

RT90 - @ 1 mm - Tinta azul/negra
EMBALAJE:

1¢rt. 1000 piezas - Kg. 13 - cm 48x30x17




ELIS® RECYCLED

«— MADE IN ITALY

ELIS COLOR RECYCLED COD. 1807

Tutti i particolari di colore nero Universo. Clip di colore bianco Artico. LLIJ

Tuttii particolari di colore grigio Alpi. Clip di colore bianco Artico. @)

Tuttii particolari di colore bianco Artico. Clip di colore grigio Alpi. >

@ All details in black Universe. Clip in white Arctic. @ Entiérernent noir Univers. Clip en blanc Arctigue. L
All details in grey Alps. Clip in white Arctic. Entierernent gris Alpes. Clip en blanc Arctique. m
All details in white Arctic. Clipin grey Alps. Entiérernent blanc Arctique. Clip en noir Univers.

@ Ganz Universum Schwarz. Clip in Arktisch Weif. @ Todo negro Universo. Clip en color blanco Artico.

Ganz Alpen Grau. Clip in Arktisch Weif. Todo gris Alpes. Clip en color blanco Artico.
Ganz Arktisch Weip. Clip in Alpen Grau. Todo Blanco Artico. Clip en color gris Alpes.
PRINT AREA

[
i I>v_'| i =T ! "_'i i -'E [g\ Areal, 2, 3, 4: 40x9rmm

| Area 5: 30x7mm

t“j‘- Areal, 3, 4: 40x8mm

Area 5: 30x7mm

I. _II
Z 0
2 g ¢
2 ™ z
< T H. ’ g @ DETAILS TECHNIGUES
@ F = G MATERIEL: plastique ABS 100% recyclé
v MECANISME: pivotant
cn B4 £20 RECHARGE:
RT3 Jumbo - @ 1 mm - encre bleu/noir
EMBALLAGE:
1crt. 1000 pieces-Kg. 15 - cm 48x30x23
o DETTAGLI TECHICI @ TECHNISCHE DETAILS
MATERIALI: plastica ABS 100% riciclata MATERIAL: 100% recycelter ABS-Kunstoff
MECCANISMO: a rotazione TECHNIK: Drehkugelschreiber
REFILL: MINE: RT3 Jumbo - @ 1 mm - blaue/schwarze
RT3 Jumbo - @ 1Tmm - inchiostro blu/nero Tinte
CONFEZIONE: VERPACKUNG:
1¢rt. 1000 pezzi - Kg. 13- cm 48x30x23 1Krt.1000 Stlck - Kg.13 - em 48x30x23
@ TECHMICAL FEATURES @ DETALLES TECNICOS
MATERIAL: 100% recycled ABS plastic MATERIAL: plastico ABS 100% reciclado
TECHNIQUE: twist MECANISMO: rotatorio
REFILL: RECAMBIO:
RT3 Jumbo - @ 1 mm - blue/black ink RT3 Jumbo - @ 1 mm - Tinta azul/negra
w PACKAGING: EMBALAJE:
1¢crt. 1000 pes. - Kg. 13 -cm 48x30x23 1crt. 1000 piezas -13 Kg. - cm 48x30x23
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PLA

INFO FOR PRINTING

PER LA PERFETTA
TEMUTA DELLA MARCATLIRA
E NECESSARIO ESSICCARE
LE PENME IN PLA LA PEMMA PER UMA DURATA
POSSONO ESSERE MARCATE MINIMA DI 36 ORE ESOTTOPORLA
CON VERNICI AD UNA TEMPER ATURA SEMPRE

STANDARD ACRILICHE INFERIORE Al 48°

DURANTE IL PROCESSD FOR A PERFECT,

DI MARCATURA LONG-LASTING RESULT,
NON POSSOMNO ESSERE IT IS NECESSARY AN INK
SOTTOPOSTE A TEMPER ATURE DRYING PROCESS OF MINIMUM

VICING ALLA SOGLIA 34 HOURS AT A TEMPERATURE
DE| 48° LOWER THAN 48°

DURING THE PRINTING

PROCESS IT CANNOT BE

KEFT AT TEMPERATURES
CLOSETO 48"/120" F
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N S458i0

" "EE. M ADE IN ITALY

W scan me Modello in cui la bio-compostabilita incontra il @ oetracu TECNIC)
design e rende facile un messaggio sostenibile MATERIALL resina FLA NatureWorks

f doil bi brill | MECCANISMO: a scattoe
struttando Il blanco brillante e la trasparenza REFILL: R295 - @ 1 mm - inchiostro blu/nero

dell’'ampio fermaglio. CONFEZIONE:
1¢rt. 1000 pezzi - Kg.10 - cm 48x30x17

@ tEcHNICAL FEATURES

@ A pen in which bio-compostability @ Modele dans lequel la biocompostabilité MATERIAL: PLA resin NatureWorks
combines with design, facilitating rencontre le design et facilite la TECHNIQUE: retractable
the message of sustainability, transmission d'un message durable en REFILL: R295 - @ 1 mm - blue/black ink
exploiting the large brilliant white exploitant le blanc éclatant et la PACKAGING:
and transparent clip . transparence du grand fermoir, 1¢rt.1000 pes. - Kg.10 - cm 48x30x17
@ Ein Modell, bei dem @ Maodelo en el cual |a biocompostabilidad @ DETAILS TECHNIGUES

MATERIEL: resin PLA NatureWorks

Biokompostierbarkeit auf Design encaja con el disefio y facilita la . )

trifft und die Vermittlung einer transmision de un mensaje sostenible MECANISME: rétractable )
nachhaltige Botschaft Uber das helle aprovechando el blanco brillantey la RECHARGE: R295 - @ 1 mm - encre bleu/nolr
Weil3 und den Trasparenz des grof3en transparencia del amplio clip. EMBALLAGE:

Clips unterstiitzt. 1¢rt.1000 piéces - Kg. 10 -cm 48x30x17

TECHNISCHE DETAILS
STANDARD VERSIONS @ MATERIAL: PLA Harz NatureWorks

TECHNIK: Druckkugelschreiber

MINE: R295 - @ 1 mm - blaue/schwarze Tinte
VERPACKUNG:

1Krt.1000 Stlck - Kg.10 - em 48x30x17

% © DETALLES TECNICOS
g MATERIAL: resina PLA NatureWorks
o} g MECANISMO: Pulsador
o 0 | RECAMBIO: R295 - @ 1 mm - Tinta azul/negra
3. @ EMBALAJE:
S 8 1¢rt. 1000 piezas - Kg.10 - cm 48x30x17
a W< |
Q s}
O s
PRINT AREA
|| E
|
- = " .
i ! i it
I
I
¥ |

O Areal 2,3, 4:40x9mm @ Areal,2, 3, 4: 45x20mm
Area 5:30x65mm

ﬁl‘{ Area 1, 3, 4; 40x8mm

Area 5: 30x6mm
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S4580 K

er k" L % MADE IN ITALY

545 BIO cop. 1118

Testina-fermaglio di colore bianco.
Serbatoio in colori assortiti.

545 BIO

White cap-clip. @ Clip blanc.
Barrel in assorted colours. Corps aux couleurs assorties,
@ Clipteil weil. @ Clip blanco.
Schaft in verschiedenen Farben, Cuerpe de colares surtidos,
uJ
- }
[T @ h=4 % e
'— b L—J — el
I S £ o 2 ¥
= o ] = = o]
i 1 I
B3 F1 Gl H1 n P
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N S45810

"N, A - M ADE IN ITALY

S45 BIO CLEAR COD. 1122

Testina-fermaglio in colori assortiti trasparenti.
Serbatoio in colori solidi assortiti.

545 BIO

@ Cap-clip in assorted transparent @ Clip aux couleurs assorties

colours. Barrel in assorted solid transparentes. Corps aux coleurs

colours. assorties. |
@ Clipteil in verschiedenen 9 Clip de colores surtidos

transparenten Farben. transparentes.

Schaft in verschiedenen Cuerpo de colores surtidos.

Farben.

W

e

=

DARK BLUE
BLACK
YELLOW
RED

GREEN

e
WHITE

B3 F1 G1 H1 1 P1
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BIO-S'!

M. — MADE IN ITALY

La prestigiosa firma di Enrico Fumia testimonia
l'autentica attenzione all'ambiente di Stilolinea.
Per chi vuole associare il proprio marchio a un
oggetto sostenibile contribuendo a diminuire
I'inquinamento globale.

@ nperTasu TECHIC)
MATERIALI: resina PLA NatureWorks
MECCANISMO: a scatto
REFILL; R295 - @ 1 mm - inchiostro blu/nero
CONFEZIONE:
1¢rt. 1000 pezzi - Kg. 10 - cm 48x30x17

@ TECHNICAL FEATURES

MATERIAL: PLA resin NatureWorks @ The prestigious Enrico Fumia @ La signature prestigieuse d'Enrico Fumia
TECHNIQUE: retractable signature bears witness to Stilolinea’s témoigne de |a véritable attention
REFILL: R295 - @ 1 mm - blue/black ink authentic respect of the environment. portée a l'environnement de Stilolinea.
PACKAGING: For those who want to connect their Pour ceux qui veulent associer leur
1ert. 1000 pes. - Kg.10 - em 48x30x17 brand with a sustainable item, helping marque & un objet durable, contribuant
= to decrease global pollution. a réduire la pollution globale.

@ DETAILS TECHMIGLIES
MATERIEL: resin PLA NatureWorks @ Die prestigetrachtige Handschrift @ La prestigiosa firma de Enrico Fumia
MECANISME: rétractable von Enrico Fumia zeugt vom acredita la atencién genuina que
RECHARGE: R295 - @ 1 mm - encre bleu/noir authentischen Umweltbewusstsein Stilolinea presta al medioambiente.
EMBALLAGE: von Stilolinea. Fir Unternehmen, die Para aquellos que desean asociar su
1¢rt. 1000 piéces -Kg. 10 -cm 48x30x17 ihre Marke mit einem nachhaltigen rmarca a un objeto sostenible y contribuir

Objekt verbinden wollen, das zur a reducir la contaminacion global.

@ TECHHISCHE DETAILS Verringerung der globalen
MATERIAL: PLA Harz NatureWorks Umweltverschmutzung beitragt.
TECHNIK: Druckkugelschreiber STANDARD VERSIONS
MINE: R295 - @ 1 mm - blaue/schwarze Tinte
VERPACKUNG:

1Krt. 1000 Stick - Kg. 10 - cm 48x30x17

©® oETaLLES TECNICOS
MATERIAL: resina PLA NatureWorks

4
MECANISMO: Pulsador &
RECAMBIO: R295 - @ 1T mm - Tinta azul/negra ;
EMBALAJE: o)
1¢rt. 1000 piezas - 10 Kg. - cm 48x30x17 <
o
5
[a)
Is]
i O
PRINT AREA
| |1
| |
= a - u
i i i i

— i
, I

; O Areal, 2,3, 4:400mm @ Area,2, 3, 4:45x20mm
' Area 5: 30x5mm

£
ol

1 - Area 1, 3, 4: 40x8rmm
Area 5: 30x5mm
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§ BIO-S!

"N, A - M ADE IN ITALY

BIO-8! CLEAR coD. 3750

PAG. 30

Pulsante bianco trasparente. Inserto-anello e serbatoio in bianco frosty.
Testina-fermaglio in colori frosty assortiti.

@ Transparent white pusher. @ Poussoir blanc transparent.
Insert-ring and barrel in frosty Anneau et corps de couleur
white, Cap-clip in frosty blanc frosty. Clip aux couleurs
assorted colours. assorties frosty.

. .

B1

Driicker weiss transparent. @ Pulsador blanco transparente.
Mittelteil-Ring und Schaft Aroy cuerpo blanco frosty.

weiss frosty, Clip in verschiedenen Clip en variados colores frosty,
frostig Farben.

. w
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MADE IN ITALY

INGEO PEN

© oeTTasL TECNICH W scanme Uno strumento promozionale dalle perfette armonie
MATERIALI: resina PLA NatureWorks naturali per le aziende attente alla sostenibilita
MECCANISMO: a scatto ambientale: la penna Ingeo ™, realizzata in PLA,
REFILL: R295 - & 1 mm - inchiostro blu/nero materiale ecologico bio-compostabile certificato, &

CONFEZIONE: . .
I ort, 1000 pezzi - Kg. 11,1 - cm 48x30x17 una scelta economica e responsabile.

@ TECHNICAL FEATURES E
MATERIAL: PLA resin NatureWorks @ A promotional tool with perfect @ Un outil promotionnel aux harmonies
TECHNIQUE: retractable natural harmony for companies naturelles parfaites pour les entreprises m
REFILL: R295 - @ 1 mm - blue/black ink that pay attention to environmental soucieuses de la protection de Z
PACKAGING: sustainability: Ingec™ pens, made I'environnement : le stylo Ingeo™, T
1ert. 1000 pes. - Kg. 11,1 - em 48x30x17 of PLA, a certified bio-compostable réalisé en PLA, matériau écologique

ecological material, are an affordable biocompostable certifié, il s'agit d'un

@ IJET!EII..E TECHMIGUES and responsible choice. choix économique et responsable.
MATERIEL: resin PLA NatureWorks
MECANISME; rétractable @ Ein Werbeinstrument mit perfekten @ Un instrumento promocional con
RECHARGE: R295 - @ 1 mm - encre bleu/noir natirlichen Harmonien flir perfectas armonias naturales para las
EMBALLAGE: Unternehmen, die auf ékologische empresas concienciadas con la
1¢rt. 1000 pigces -Kg. 11,1-cm 48x30x17 Nachhaltigkeit achten: Der Stift sostenibilidad medioambiental: el

Ingeo™ aus PLA, einem zertifizierten boligrafo Ingeo™, realizado en PLA,

@ TECHHISCHE DETAILS biokompostierbaren dkologischen material ecoldgico biocompostable
MATERIAL: PLA Harz NatureWarks Material, ist eine wirtschaftliche cerificado, es una opcion econdomica
TECHNIK: Druckkugelschreiber und verantwortungsvolle Wahl. y responsable.

MINE: R295 - @ 1 mm - blaue/schwarze Tinte
VERPACKUNG:

1Krt. 1000 Stick - Kg. 11,1 - cm 48x30x17 STANDARD VERSIONS

©® DETALLES TECNICOS 6
MATERIAL: resina PLA NatureWorks o
MECANISMO: Pulsador = Z
RECAMBIO: k295 - @ 1 mm - Tinta azul/negra é E
EMBALAJE: = z z
1¢rt. 1000 piezas - 11,1 Kg. - cm 48x30x17 En' + -

21l W2
21z ¢
IR E
i i "
SHcs ¥=s
8] 0 8]
PRINT AREA

: = ..-. -

-ﬁ'-.. ] _I-."_ =
|
I

T
amsLn
rren

ABEL &

Areal, 2,3, 4; 40x9mm @ Areal, 2, 3, 4: 45x20mm

Ingeo and the Ingeo logo are trademarks or registered trademarks l‘

of NatureWorks LLC in the USA and other countries Areal, 3, 4:40x8mm

& o
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INGEO PEN

INGEO™PEN cOD. 3600

Testina-fermaglio in colori assortiti.
Serbatoio bianco.

Z
L
e
O
L
O
<

@ Cap-clip in assorted colours. @ Clip aux couleurs assorties,
White barrel. Corps blanc.

@ Clipteil in verschiedenen Farben. @ Clip de colores surtidos.
Schaft weil3 Cuerpo blanco.

WHITE

DARK BLUE
BLACK

SUN YELLOW
RED

GREEN

83 Fi Gl H2 1 P1
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INGEO PEN

MADE IN ITALY

INGEO™ PEN CLEAR b 2650

Testina-fermaglio in colori assortiti frosty. Serbatoio bianco frosty.

@ Cap-clip in assorted frosty colours. @ Clip aux couleurs assorties transparentes.
Frosty white barrel. Corps blanc frosty.
| @ Clipteil in verschiedenen @ Clip de colores transparenten surtidos.
transparenten Farben. Schaft weill frosty. Cuerpo blanco frosty.

T

WHITE
ELECT.RI(.Z BLUE
BLACK
YELLOW
ORANGE

RED

LILAC

-DARK G.REEN
CYCLAMEN

l con. 360 INGEQO™ PEN GREEN OFFICE

Testina-fermaglio in colori coordinati all'inchiostro.
Serbatoio di colore lime solido.

I
@ Cap-clip in colours matching with ink. @ Clip assorties a la couleur de l'encre.

Lime barrel. Corps lime.
@ Clipteil auf die Farbe der Tinte @ Clip surtidos emparejado con el color

abgestimmt. Schaft lime. de la tinta. Cuerpo lime.
L
=
1]
x S &
< 5 g o
a @ [ G

F1 G1 n P1
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N VEGETAL PEN

@ Scan me

a_______ = . MADE IN ITALY

Da piu di 10 anni € la scelta giusta per le aziende che
operano nel rispetto degli equilibri ambientali. E' la
penna che nasce dalla natura e ritorna alla natura
grazie alla sua bio-compostabilita certificata.

@ The ideal choice of companies
working respecting the environment
for over 10 years. In fact, these pens
are created from nature, and return
to nature thank to their certified
bio-compostability.

@ Seit mehr als 10 Jahren ist dies die @
richtige Wahl fir Unternehmen, die
unter Beachtung des dkologischen
Gleichgewichts arbeiten. Dies ist
der Stift, der aus der Natur kormnmt
und dank seiner zertifizierten
Biokompostierbarkeit wieder in die
Natur zurlckkehrt,

STANDARD VERSIONS

Cela fait plus de 10 ans que c’est le bon
choix pour les entreprises qui respectent
les equilibres envirennementaux.

Il s"agit du stylo qui vient de la nature

et qui retourne ala nature grace a sa
biocompostabilité certifiée.

Desde hace mds de 10 afios es la mejor
eleccién para las empresas que trabajan

respetando el equilibric medicambiental.

Es el boligrafo que procede de Ia
naturalezay vuelve a ella gracias a su
biocompostabilidad certificada.

COD. 3550 - VEGETAL PEN CLEAR
COD. 3460 - VEGETAL PEN GREEN OFFICE

COD. 3450 - VEGETAL PEN

PRINT AREA

y Py = 4
i i

o

bl

—
—

Area 1, 3, 4: 40x9mm
Area 2: 20xFmm
Area 5:25x5mm

:qt{ Area 1, 3, 4. 40x8mm

Area 5:25x5mm

o
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@ Areal, 3, 4: 45x9mm

Area 2: 20x20mm

Na’
compostable
7H0033
v

DETTAGLI TECHICI

MATERIALI: resina PLA NatureWorks
MECCANISMO: a scatto

REFILL: R295 - @ 1 mm - inchiostro blu/nero
CONFEZIONE:

1crt.1000 pezzi - Kg.12,5 - cm 48x30x17

TECHMICAL FEATURES

MATERIAL: FLA resin NatureWorks
TECHNIQUE: retractable

REFILL: R295 - @ 1 mm - blue/black ink
PACKAGING:

1¢crt. 1000 pes. - Kg. 12,5 - cm 48x30x17

DETAILS TECHNIGUES

MATERIEL: resin PLA NatureWarks
MECANISME: rétractable

RECHARGE: R2%5 - @ 1 mm - encre bleu/noir
EMBALLAGE:

1crt.1000 pieces -Kg.12,5-cm 48x30x17

TECHHISCHE DETAILS

MATERIAL: PLA Harz NatureWorks
TECHNIK: Druckkugelschreiber

MINE: R295 - @ 1 mm - blaue/schwarze Tinte
VERPACKUNG:

1Krt. 1000 Stlick - Kg.12,5 - cm 48x30x17

DETALLES TECHICOS

MATERIAL: resina PLA NatureWorks
MECANISMO: Pulsador

RECAMBIO: R295 - @ 1 mm - Tinta azul/negra
EMBALAJE:

1¢rt. 1000 piezas - 12,5 Kg. - cm 48x30x17



VEGETAL PEN" §

VEGETAL PEN COD. 3450

Pulsante, serbatoio e anello-punta di colore bianco.
Testina-fermaglio e grip in colori assortiti.

@ White pusher, barrel and ring-point. @ Poussoir, corps et pointe de
Cap-clip and grip in couleur blanche.
assorted colours, Clip et grip aux couleurs assorties.
@ Dracker, Schaft und Vorderteil weil3. @ Pulsante, cuerpo y punta blancos.
Clipteil und Griffzone in Clip v grip en colores variados.

verschiedenen Farben.
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N VEGETAL PEN’
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VEGETAL PEN CLEAR on, 3550

Pulsante e anello-punta di colore bianco trasparente,
Serbatoio di colore bianco frosty.
Testina-fermaglio e grip in colori assortiti frosty.

@ Transparent white pusher and ring-point. @ Poussoir et pointe de couleur blanche

Frosty white barrel. Cap-clip and grip transparente, Corps blanc frosty, Clip et
in assorted frosty colours. grip aux couleurs assorties frosty.
@ Criicker und Vorderteil weild transparent., @ Pulzante v puntera blanco transparente.
1 Schaft weiss frosty. Clipteil und Griffzone Cuerpo blanco frosty, Clipy grip en colares
T in verschiedenen frosty Farben. variados frosty.
- - -
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coo.s460 VEGETAL PEN GREEN OFFICE

Testina-fermaglio e grip in colori coordinati all’inchiostro.
Pulsante, serbatoio e anello-punta di colore lime solido.

@ Cap-clip and grip in colours matching @ Clip et grip assorties @ la couleur de I'encre.
with ink. Lime pusher, barrel and Poussoir, corps et pointe lime.
ring-point.

@ Clipteil und Griffzone auf die Farbe der @ Clip et grip surtidos emparejado con el color
Tinte abgestimmt. Driicker, Schaft und de |a tinta. Pulsador, cuerpo y aro-punta lime.
Vorderteil lime.

DARK BLUE
BLACK
RED
GREEN

F Gl J1 Pl
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il Scanme Ben equilibrata nelle sue forme con ampi spazi di © oerTasL TECNIC)
timbratura sul fusto e sul fermaglio, con tredici MATERIALL: plastica ABS
brillanti nuance che sprigionano la potenza del MECCANISMO: & scatto
. . REFILL: R295 - @ 1 mm - inchiostro blu/nero
colo.re nella sua massima esp.ressmne con la CONFEZIONE-
versione trendy monocromatica. 1¢rt. 1000 pezzi - Kg.10,5 - cm 48x30x17
@ TecHNICAL FEATURES
@ Well balanced in its shape, with @ Bien équilibré dans ses formes avec MATERIAL: ABS plastic
large areas for printing both on beaucoup d'espace pour le marquage TECHNIQUE: retractable
the body and on the clip, with thirteen  sur le coprs et le fermoir, avec treize REFILL:R295 - @ 1 mm - blue/black ink
brilliant hues that release the power nuances brillantes qui libérent le PACKAGING:
of colour in its maximum expression pouvoir de la couleur dans son 1¢rt. 1000 pes. - Kg.10,5 - cm 48x30x17
with the trendy monochrome version, expression maxirmale avec la version
tendance monochrome. @ DETAILS TECHMIGLIES

MATERIEL: plastique ABS

@ Ausgewogen in seinen Formen mit e Bien equilibrado en sus formas con MECANISME: rétractable

groBen Prégefidchen auf dem amplios espacios de estampado en le ] i i .
Schaft und auf dem Clip, mit cuerpo en el clip, con trece brillantes ERINEdCBitLRf(:Equs @ 1mm - encre bleu/noir
dreizehn brillanten Nuancen, die tonos que liberan la potencia del
) . . o, 1¢rt. 1000 pieces-Kg.10,5 - cm 48x30x17
bei der trendigen monochromen color en su maxima expresion con la
Version die Kraft der Farbe in ihrem version trendy monocromdatica. @
maxirmalen Ausdruck entfalten. EISRRR SN L
MATERIAL: ABS-Kunststoff
TECHNIK: Druckkugelschreiber
STANDARD VERSIONS MINE: R295 - @ 1 mm - blaue/schwarze Tinte
VERPACKUNG:

| 1Krt. 1000 Stlick - Kg. 10,5 - cm 48x30x17

© operauEs TECHicos
MATERIAL: plastico ABS

2 MECANISMO: pulsador
., % RECAMBIO: R295 - @ 1 mm - Tinta azul/negra
= = EMBALAJE:
< < 1¢rt. 1000 piezas - Kg.10,5 - cm 48x30x17
1 E
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KAMAL

Pulsante e serbatoio di colore bianco.
Testina-fermaglio, anello e punta in colori assortiti

COD. 6800

@ White pusher and barrel.
Cap-clip, ring and point in assorted
colours.

@ Driucker und Schaft weil3.

Clipteil, Ring und Spitze in
verschiedenen Farben.
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KAMAL

Poussoir and corps de couleur blanche.
Clip, bague et pointe aux couleurs
assorties.

@ Pulsador y cuerpo de color blanco.
Clip, aro y puntera des colores
surtidos.
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KAMAL TOTAL COD. 6801

Pulsante, testina-fermaglio, anello, serbatoio
e punta in colori assortiti.

KAMAL

@ Pusher, cap-clip, ring, barrel and point @ Poussoir, clip, bague, corps et pointe

in assorted colours. aux couleurs assorties.
@ Drucker, Clipteil, Ring, Schaft und @ Pulsador, clip, aro, cuerpo y puntera
Spitze in verschiedenen Farben. de colores surtidos.
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MATERIALI: plastica ABS

MECCANISMO: a scatto

REFILL: RT3 Jumbo - @ 1 mm - inchiostro blu/nero
CONFEZIONE:

1¢crt. 1000 pezzi - Kg. 11- cm 48x30x17

TECHNICAL FEATURES

MATERIAL: ABS plastic

TECHNIQUE: retractable

REFILL: RT3 Jumbo - @ 1 mm - blue/black ink
PACKAGING:

1¢crt. 1000 pcs. - Kg. 11 -cm 48x30x17

DETAILS TECHMIGUES

MATERIEL: plastique ABS
MECANISME: rétractable

RECHARGE:

RT3 Jumbo - @ 1 mm - encre bleu/noir
EMBALLAGE:

1¢rt. 1000 pieces -Kg. 11 - cm 48x30x17

TECHHISCHE DETAILS

MATERIAL: ABS-Kunststoff

TECHNIK: Druckkugelschreiber

MINE:

RT3 Jumbo - @ 1 mm - blaue/schwarze Tinte
VERPACKUNG:

1 Krt. 1000 Stick - Kg. 11 - cm 48x30x17

DETALLES TECHICOS

MATERIAL: plastico ABS

MECANISMO: pulsador

RECAMBIO:

RT3 Jumbo - @ 1mm - Tinta azul/negra
EMBALAJE:

1crt. 1000 piezas -11 Kg. - cm 48x30x17

@ Scan me

M A D

combinazioni
di successo.

TROPIC”

E IN ITALY

Giovane e spiritosa, trasmette allegria con i suoi
cinque anellini personalizzabili ed infinite

di colore per evocare una scelta

@ Young and witty, this pen conveys @ Jeune et spirituel, il transmet la joie

ot

joy with its five customizable rings
and endless colour combinations
that bring to mind a successful

choice.

Jung und witzig, vermittelt er
Freude mit seinen funf

perscnalisierbaren Ringen und
unendlichen Farbkombinationen

fir eine erfolgreiche Wahl.

avec ses cing anneaux personnalisables
et ses combinaisons de couleurs infini
pour évoguer un choix réussi,

Joveny ingenioso, transmite alegria
con sus cinco anillos personalizables

y infinitas combinacicnes de color para
evocar una eleccion de éxito.

STANDARD VERSIONS
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TROPIC COD. 6900

Pulsante, serbatoio, due anelli e punta di colore bianco.
Testina-fermaglio, anello centrale e tre anelli in colori assortiti.

TROPIC

@ White pusher, barrel, two rings and @ Poussoir, corps, deux bagues et
point. Cap-clip, middle ring and pointe de couleur blanche. Clip,
three rings in assorted colours. anneaux moyen et trois bagues

aux couleurs assorties.

@ Drlcker, Schaft, zwei Ringe und e Pulsador, cuerpo, dos anillos y
Spitze weil. Clipteil, Mittel-Ring und puntera de color blanco. Clip, aro
drei Ringe in verschiedenen Farben. mediano vy tres anillos en colores

variados.
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MADE IN ITALY

TROPIC coLoRr COD. 6901

Pulsante, testina-fermaglio, serbatoio, due anelli e punta
in colori assortiti. Anello centrale e tre anelli di colore bianco.

TROPIC

@ Pusher, cap-clip, barrel, two rings @ Poussoir, clip, corps, deux bagues
and point in assorted colours. et pointe aux couleurs assorties,
Middle ring and three rings in white, Anneaux moyen et deux bagues de

couleur blanche,

@ Drucker, Clipteil, Schaft, zwei Ringe e Pulsador, clip, cuerpo, dos anillos y
und Spitze in verschiedenen Farben. puntera en colores variados.
Mittel-Ring und zwei Ringe weil3, Aro mediano y dos anillos de

color blanco.

= =] z
Z w
o G o 3 o} o] . b
o W U 1 1 Q E 2 &} W o |
5] Z 35 = >4 2 < 3 & = s
r} a} m > o] [ z -l Y] ] @]
C1 D1 F1 G1 H1 I J1 K1 N1 P1 P8 n

PAG. 43



Q_O&EEO/‘./ — —
TN wmmmMm.  MADE IN ITALY —@LU—(\)_Q»

TROPIC FANTASY COD. 6902

Testina-fermaglio, serbatoio e punta di colore bianco.
Pulsante e anello centrale in colori assortiti.
Cinque anelli in diversi colori assortiti.

@ White cap-clip, barrel and point. @ Clip, corps et pointe de couleur
Pusher and middle ring in assorted blanche. Poussoir et anneaux maoyen
colours. Five rings in different aux couleurs assorties. Cing bagues
assorted colours. aux couleurs assorties differentes.
@ Clipteil, Schaft und Spitze weil3. @ Clip, cuerpe y puntera de color blanco. !
Driicker und Mittel-Ring in Pulsador y aro mediano en colores -
verschiedenen Farben. Finf Ringe variados. Cinco anillos en diferentes
in verschieden Farben. colores surtidos. |

lﬁ_

WHITE
DARK BLUE
BLACK
YELLOW
ORANGE
GREEN

RED
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DETTAGLI TECHICI

MATERIALL: plastica ABS

MECCANISMOQ: a rotazione

REFILL; RT3 Jumbo - @ 1 mm - inchiostro blu/nero
CONFEZIONE:

1¢rt. 1000 pezzi - Kg. 13- cm 48x30x23

TECHHIC AL FEATURES

MATERIAL: ABS plastic

TECHNIQUE: twist

REFILL: RT3 Jumbo - @ 1 mm - blue/black ink
PACKAGING:

1¢rt. 1000 pes. - Kg. 13 -cm 48x30x23

DETAILS TECHNIGUES

MATERIEL: plastique ABS

MECANISME: pivotant

RECHARGE:

RT3 Jumbo - @ 1 mm - encre bleu/noir
EMBALLAGE:

1¢rt. 1000 pieces -Kg. 13 - cm 48x30x23

TECHHISCHE DETAILS

MATERIAL: ABS-Kunststoff

TECHNIK: Drehkugelschreiber

MINE: RT3 Jumbo - @ 1 mm - blaue/schwarze Tinte
VERPACKUNG:

1 Krt. 1000 Stick - Kg. 13 - cm 48x30x23

DETALLES TECMICOS

MATERIAL: plastico ABS

MECANISMO: rotatorio

RECAMBIO:

RT3 Jumbo - @ 1 mm - Tinta azul/negra
EMBALAJE:

1¢rt. 1000 piezas -13 Kg. - cm 48x30x23

ECOFRIENDLY
YERSIOMS
AVAILABLE

@ Scan me

ELIS X

Una penna twist dall'anima vincente.

Un design moderno che gioca con i colori, i
dettagli metallizzati ed un‘ampia scelta della
scrittura.

L

@ A twist pen with a winning soul. @ Un stylo pivotant a I'ame :

A modern design that plays with gagnante. Un design moderne qui Lid

colours, metallic details and a joue avec les couleurs, les détails

wide choice of wording. meétalliques et un large choix

d'écriture,

@ Ein Drehstift mit einem @ Un boligrafo rotatorio con espiritu

gewinnenden Charakter. Ein ganador. Un disefio moderno

modernes Design, das mit Farben, que juega con los colores, los

metallischen Details und einer detalles metdlicos y una amplia

grofB3en Auswahl an Schriftziigen variedad de escritura,

spielt.

STANDARD VERSIONS
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COD. 1800
Fermaglio in colori assortiti. Serbatoio superiore e inferiore,
punta di colore bianco.
@ Clip in assorted colours. Upper and @ Clip aux couleurs assorties.
lower barrel, point in white colour. Corps supérieur et inférieur,
pointe de couleur blanche,
@ Clip in verschiedenen Farben. e Clip en variados colores.
Oberteil, Schaft und Spitze weiss. Cuerpo superior y inferior,
puntera blanco.
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ELIS

\

ELIS coLor COD. 1805

Fermaglio bianco. Serbatoio superiore e inferiore,
punta in colori assortiti.

@ White clip. Upper and lower barrel, @ Clip blanche. Corps supérieur et inférieur,
point in assorted colours. pointe aux couleurs assorties,

@ Clip wei3. Oberteil, Schaft und @ Clip blanco. Cuerpo superior et inferior,
Spitze in verschiedenen Farben. puntera en variados colores.
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ELIS NIGHT COD. 1802

Fermaglio in colori assortiti.
Serbatoio superiore e inferiore, punta in colore nero.

@ Clip in assorted colours. @ Clip aux couleurs assorties.
Upper and lower barrel, Corps supérieur et inférieur,
point in black colour. pointe de couleur noire.

@ Clip in verschiedenen Farben. @ Clip en colores variados.
Oberteil, Schaft und Spitze Cuerpo superior y inferior,
schwarz. puntera negro.

LIGHT BLUE SHADE
AQUAMARINE
HORTENSIA

SKY BLUE
LIGHT BLUE
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ELIS

ELIS MTP oD, 1803

Fermaglio in colori assortiti.
Serbatoio superiore e inferiore in colore bianco. Punta metallizzata.

@ Clip in assorted colours, Upper @ Clip aux couleurs assorties.
and lower barrel in white colour. Corps supérieur et inférieur blanc.
Metallised point. Pointe metallisée.

@ Clip in verschiedenen Farben. @ Clip en colores variados.
Oberteil und Schaft weiss. Cuerpo superior y inferior blanco.
Metalissierte Spitze Puntera metalizada.
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ELIS EXTRA MTP COD. 1804

Serbatoio superiore e inferiore in colori assortiti.
Clip e punta metallizzati.

@ Upper and lower barrel in assorted @ Corps supérieur et inférieur
colours. Metallised clip and point. aux couleurs assorties.
Clip et pointe metallisées.

@ Oberteil, Schaft in @ Cuerpo superior y inferior
verschiedenen Farben. en colores variados.
Metallisierte Clip und Spitze. Clip y puntera metalizados.
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DETTAGL] TECHIC]

MATERIALL: plastica ABS

MECCANISMO: a scatto

REFILL; RX10 - @ 1 mm - inchiostro blu/nero
SOLO PER. BARON MIX-BARON NIGHT FLUO -
BARON TOTAL FLUO:

R295 - @ 1mm - inchiostro blu/nero
CONFEZIONE:

1¢rt. 1000 pezzi - Kg. 9,5 - cm 48x30x17

TECHMNMCAL FEATURES

MATERIAL: ABS plastic

TECHNIQUE: retractable

REFILL: RX10 - @ 1 mm - blue/black ink

ONLY FOR BARON MIX - BARON NIGHT FLUO -
BARON TOTAL FLUO:

R295 - @ 1mm - blue/black ink

PACKAGING:

1¢rt. 1000 pcs. - Kg. 9,5 - cm 48x30x17

DETAILS TECHMIGUES

MATERIEL: plastique ABS

MECANISME: rétractable

RECHARGE: RX10 - @ 1 mm - encre bleu/noir
SEULEMENT POUR BARON MIX - BARON NIGHT
FLUO -BARON TOTAL FLUO :

R295 - @ 1mm - encre bleu/noir

EMBALLAGE:

1¢rt. 1000 piéces -Kg. 9,5 —cm 48x30x17

TECHNISCHE DETAILS

MATERIAL: ABS-Kunststoff

TECHNIK: Druckkugelschreiber

MINE: RX10 - @ 1 mm - blaue/schwarze Tinte
FUR BARON MIX - BARON NIGHT FLUO -
BARON TOTAL FLUO:

R295 - @ 1 mm - blaue/schwarze Tinte
VERPACKUNG:

1 Krt. 1000 Stick - Kg. 9,5 - cm 48x30x17

DETALLES TECMICDS

MATERIAL: plastico ABS

MECANISMO: pulsador

RECAMBIQ: RX10 - @ 1 mm - Tinta azul/negra
EXCLUSIVO PARA BARON MIX - BARON NIGHT

FLUO -BARON TOTAL FLUO:

R295 - @ 1mm - Tinta azul/negra
EMBALAJE:

1¢crt. 1000 piezas - Kg. 9,5 - cm 48x30x17

BARON"

@ Scan me

(=13 (=]

1 miliardo di penne vendute in 25 anni nel mondo.
Grande facilita di personalizzazione con macchine
automatiche: chi la sceglie non I'abbandona pit.

(=157

@ 1 billion pens sold globally in 25 @ 1 milliard de stylos vendus en 25

BARON

years. Easy to customise with ans dans le monde. Grande facilité
automatic machines: once you de personnalisation avec les machines
choose it you never let it go. automatigues : ceux qui le choisissent

ne I'abandonnent plus.

@ Von diesem Stift wurde in 25 @ Mil millones de boligrafos vendidos
Jahren weltweit 1 Milliarde verkauft. en el mundo en 25 afos. Gran
Leichte Personalisierbarkeit mit facilidad de personalizacion con
automatischen Maschinen: Wer madquinas automadticas: quienes lo
dieses Modell wahlt, bleibt dabei. eligen ya no lo abandonan.
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COD. 8200

Pulsante, testina-fermaglio e serbatoio di colore bianco.
Anelli e punta in colori assortiti.

@ White pusher, cap-clip and barrel. @ Poussoir, clip et corps de couleur blanche.
Point and rings in assorted colours. Pointe et anneaux aux couleurs assorties.
@ Driicker, Clipteil und Schaft weil3. @ Pulsador, clip y cuerpo blanco. Punteray
Spitze und Ringe in verschiedenen anillos en colores variados.
Farben.

BARON
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JUST IN TIME DELIVERY
BARON EXTRA cop. 8202
Pulsante, testina-fermaglio e serbatoio in colori assortiti.
Arelli e punta di colore nero.
@ Pusher, cap-clip and barrel in assorted @ Poussoir, clip et corps aux couleurs
colours, Point and rings in black colour. assorties. Pointe et anneaux en noir, IIIIL
@ Drucker, Clipteil und Schaftin @ Pulsador, clip y cuerpo en variados
verschiedenen Farben. Spitze und Ringe colores. Puntera y anillos en color negro.
schwarz.
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BA RO N CO LO R COD. 8203

Testina-fermaglio e punta in colori assortiti.
Pulsante e serbatoio bianchi. Anelli neri.

BARON

@ Cap-clip and point in assorted colours. @ Poussoir et corps de couleur blanche.
Pusher and barrell in white. Blace rings. Clip et pointe aux couleurs assarties.

Annezux de couleur noire,

@ Dricker und Schaft weiB. Clipteil und @ Pulsador y cuerpo blanco. Clipy

Spitze in verschiedenen Farben, ountera en colores variados.
Ringe schwarz. Anilles negro.
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con 8220 BARON STONE

Pulsante, testina-fermaglio e serbatoio grigio marmorizzato.
Punta e anelli in colori assortiti.

@ Pusher, cap-clip and barrel in stone @ Poussoeir, clip et corps gris effet marbré.
grey colour. Point and rings in Fointe et anneau aux couleurs assorties.
assorted colours.

@ Dracker, Clipteil und Schaft in e Pulsador, clip y cuerpo gris marmol.
marmorierterm Orauton. Spitze und Punteray anillos en colores variados.
Ringe in verschiedenen Farben,

GREY
LIGHT BLUE
DARK BLUE
BLACK
YELLOW
ORANGE
MAROON

o] D1 F1 G1 H1 n

BARON Mix COD. 8277

Testina-fermaglio e serbatoio di colore bianco. Anelli in colori assortiti frosty.
Pulsante e punta in colori assortiti trasparenti lucidi.

@ White cap-clip and barrel. Rings in @ Clip et corps de couleur blanche.
frosty assorted colours, Pusher and Poussocir et pointe aux couleurs
point in assorted shiny transparent assorties transparentes. Anneaux
colours, aux couleurs assorties frosty.

@ Clipteil und Schaft wei3. Dricker @ Clip y cuerpo blanco. Pulsador y
und Spitze in verschiedenen punta en colores variados
transparenten Farben. Ringe in transparentes. Anillos en colores
verschiedenen frostig Farben. variados frosty.
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BARON-'

BARON NIGHT FLUO oD, 8210

Pulsante e testina-fermaglio in colori assortiti fluo.
Anelli, serbatoio e punta in colore nero.

@ Pusher and cap-clip in assorted fluo @ Poussoir et clip en couleurs fluo.
colours. Black barrel, point and rings. Anneaux, pointe et corps de couleur
noire,
@ Dricker und Clipteil in Neon-Farben. @ Pulsante vy clip en colores fluo. Anillos,
Schaft, Ringe und Spitze schwarz, cuerpo y puntera en colore negro.
—
S
pur| o]
o S 3 o i
— ]
3 [ i = g
m 3 (G] - =)
= ER B En E -
o o @ & P
3 > o] a o

D17 H7 1 P38 V5

coD. 8218 BARON TOTALFLUO ™= *®

Pulsante, testina-fermaglio, serbatoio e punta in colori assortiti fluo.

Arelli neri.

@ Pusher, cap-clip, barrel and pointin @ Poussoir, clip, corps et pointe aux
assorted fluo colours. couleurs fluo assorties.
Black rings. Anneaux en noir.

@ Driicker, Clipteil, Schaft und Spitze @ Pulsador, clip, cuerpo y puntera en
in verschiedenen Neon-Farben. variados colores fluc.
Ringe schwarz. Anillos en color negro.

LIGHT BLUE FLUO
YELLOW FLUC
GRANGE FLUG
GREEN FLUO
PINK FLUO
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BARON'03

Effetto Ice/Frosty, trasparenze di colore,
accostamenti di lucidi ed opachi per una
promozione giovane e dinamica.

@ lce/Frosty effect, transparent
colours, shiny and opaque
combinations for a young and
dynamic ad campaign.

@ Eis/Frost-Effekt, Farbtransparenz,
Kornbinationen aus glanzend und
opak fir eine junge und
dynamische Werbung.

@ Effet Glacé/Givré, transparences
de couleurs, combinaisons de
brillance et d'opaque pour une
promotion jeune et dynamigue.

@ Efecto Ice/Frosty, transparencias
de color, combinaciones de brillo
y mate para una promocion joven
y dinamica.

STANDARD VERSIONS
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Area 1,2, 3, 4: 40x9mm @ Areal, 2,3, 4: 45x20mm
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DETTAGLI TECHICH

MATERIALI: plastica ABS

MECCANISMO: a scatto

REFILL: R295 - @ 1 mm - inchiostro blu/nero
CONFEZIONE:

1crt. 1000 pezzi - Kg.10,1 (solo per Baron 03 Mix:
peso Kg. 9,7) - cm 48x30x17.

TECHMICAL FEATURES

MATERIAL: ABS plastic

TECHNIQUE: retractable

REFILL: R295 - @ 1 mm - blue/black ink
PACKAGING:

1¢rt. 1000 pes. - Kg. 10,1 (only for Baron 03 Mix:
weight Kg. 9,7) —cm 48x30x17

DETAILS TECHMIGUES

MATERIEL: plastique ABS

MECANISME: rétractable

RECHARGE: R295 - @ 1 mm - encre bleu/noir
EMBALLAGE:

1crt. 1000 pieces-Kg. 10,1 (pour Baron 03 Mix :
poids Kg. 9,7) —cm 48x30x17

TECHMISCHE DETAILS

MATERIAL: ABS-Kunststoff

TECHNIK: Druckkugelschreiber

MINE: R295 - @ 1T mm - blaue/schwarze Tinte
VERPACKUNG:

1Krt.1000 Stdck - Kg. 10,1 (nur far Baron 03 Mix
Gewicht Kg. @,7)- cm 48x30x17

DETALLES TECMICOS

MATERIAL: plastico ABS

MECANISMO: pulsador

RECAMBIO: R295 - @ 1 mm - Tinta azul/negra
EMBALAJE:

1crt.1000 piezas - Kg.10,1 (Baron 03 Mix peso Kg.
Q7)) - cm 48x30x17

ECOFRIENDLY
VERSIOMNS
AVAILABLE
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BARON 03 MATT o, 8248

Testina-fermaglio e serbatoio di colore nero opaco.
Pulsante, anelli e punta in colori assortiti.

@ Cap-clip and barrel in matt black. @ Clip et corps en couleur noire matte.
Pusher, rings and point in assorted Poussoir, anneaux et pointe aux
colours, couleurs assorties.

@ Clipteil und Schaft in matt-schwarze @ Clip y cuerpo en color negro matt.
Farbe. Dricker, Spitze und Ring in Pulsador, punta y aro en colores
verschiedenen Farben, variados.
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COD. 8249 BARON 03 MATTFLUO

Testina-fermaglio e serbatoio di colore nero opaco.
Pulsante, anelli e punta in colori assortiti fluo.

ll @ Cap-clip and barrel in matt black, @ Clip et corps en couleur noire matte,
Pusher, rings and point in assorted Poussoir, anneaux et pointe aux
fluo colours. couleurs fluo assorties.
@ Clipteil und Schaft in matt-schwarze @ Clipy cuerpo en color negro matt,
Farbe. Dricker, Spitze und Ring in pulsador, punta y aro en colores
verschiedenen Neon-Farben. fuo variados.
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BARON 03 IcE COD. 8240

Testina-fermaglio e serbatoio in bianco frosty.
Anelli in colori assortiti frosty.
Pulsante e punta in colori assortiti trasparenti lucidi.

@ Frosty white cap-clip and barrel. @ Clip et corps en blanc frosty,
Rings in frosty assorted colours. anneaux aux couleurs assorties
Pusher and point in assorted shiny frosty. Poussoir et pointe aux couleurs
transparent colours. assorties transparentes.
@ Clipteil und Schaft frostig weil3, @ Clipy cuerpo blanco frosty. Aro en
Ring in verschiedenen frostigen colores variodos frosty. Pulsador y
Farben. Dricker und Spitze in punta en colores variados
verschiedenen transparenten Farben. transparentes.
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BARON 03 HAPPY con 8o

Testina-fermaglio, serbatoio e anelli in colori assortiti frosty.
Pulsante e punta in colori assortiti trasparenti lucidi.

@ Cap-clip, barrel and rings in assorted @ Clip, corps et anneaux aux couleurs
frosty colours. Pusher and point in assorties frosty. Poussoir et pointe
assorted shiny transparent colours. aux couleurs assorties transparentes.

@ Clipteil, Schaft und Ring in verschiedenen e Clip, cuerpo y aro en colores variados
frostig Farben. Dricker und Spitze in frosty. Pulsador y punta en colores
verschiedenen transparenten Farben. variados transparentes.
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. COD. 8247 BARON 03 Mix ;

Testina-fermaglio e anelli in colori assortiti frosty. Pulsante e puntain
colori assortiti trasparenti lucidi. Serbatoio bianco solido.

@ Cap-clip and rings in frosty assorted @ Clip et anneaux aux couleurs assorties
colours. Pusher and point in shiny frosty. Poussoir et pointe aux couleurs
transparent assorted colours. assorties transparentes. Corps blanc.

Solid white barrel.

@ Clipteil und Ring in verschiedenen @ Clipy aro en colores variados frosty.
frostig Farben. Driicker und Spitze in Pulsador y punta en colores variados
verschiedenen transparenten Farben. transparentes. Cuerpo blanco.
Schaft weil3.
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i scan me U g gi . felici L @ rpertacu TECNIC
na penna da grandi numeri e molteplici versioni MATERIALI: plastica ABS
con superfici gommate, fluo, trasparenti, solide e MECCANISMO: a scatto
metallizzate satinate. REFILL: RZ95 - @ 1 mm - inchiostro blu/nero
CONFEZIONE;

1¢rt. 1000 pezzi - Kg. 10 - cm 48x30x17

@ TECHNICAL FEATURES

@ A big-selling pen in numerous @ Un stylo avec de grands nombres MATERIAL: ABS plastic

different versions with rubber et de multiples versions avec des TECHNIQUE: retractable

surfaces, fluorescent, transparent, surfaces en effet soie, fluorescentes, REFILL: RZ95 - @ 1 mm - blue/black ink

solid and satin finish. transparentes, pleines et satinées PACKAGING:

meétallisées. 1crt. 1000 pes. - Kg. 10 - cm 48x30x17

@ Ein Stift mit groBen Verkaufszahlen @ Un boligrafo con grandes ndmeros @ ﬂanlgFLi TECHHIGLUES

und mehreren Versionen mit y multiples versiones con superficies MATERIEL: plasFique ABS

gummierten, flucreszierenden, de goma, fluorescentes, transparentes, MECANISME: rétractable

transparenten, festen und satinierten solidas y metalizadas satinadas. RECHARGE: R295 - @ 1 mm - encre bleu/noir

metallisierten Oberflachen. EMBALLAGE:

1crt. 1000 piéces -Kg. 10 -cm 48x30x17

STANDARD VERSIONS O TecHNIsCHE DETAILS

MATERIAL: ABS-Kunststoff

- _— TECHNIK: Druckkugelschreiber
| MINE: R295 - @ 1 mm - blaue/schwarze Tinte
| VERPACKUNG:

. |_ 1Krt.1000 Stlck - Kg.10 - cm 48x30x17

i

| © DETALLES TECNICOS
MATERIAL: plastico ABS
MECANISMO: Pulsador
RECAMBIO: R295 - @ 1 mm - Tinta azul/negra
| EMBALAJE:
1¢rt.1000 piezas - Kg.10 - ecm 48x30x17

COD. 1101 - 545 EXTRA

COD. 1114 - 545 TOTAL

COD. 1104 - 545 CLEAR

COD. 1102 - S45 FLUO

COD. 1103 - 545 TOTAL FLUO

COD. 1106 - 545 SILK TOUCH

COD. 1109 - S45 CLEAR SILK TOUCH
COD. 1108 - S45 TOTAL FLUO SILK TOUCH
COD. 1116 - 545 CEAR MET SATIN

COD. 1100 - 545

-

PRINT AREA .

ECOFRIENDLY
g VERSIONS
| i AVAILABLE

Area 1,2, 3, 4: 40x9mm @ Areal, 2,3, 4: 45x20mm ‘I

Area 5: 30x6mm

%‘.- Area 1, 3, 4: 40x8mm Id[_

Area 5: 30xb6mm
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545 COD. 1100

Testina-fermaglio in colori assortiti. Serbatoio bianco.

@ Cap-clip in assorted colours. @ Clip aux couleurs assorties.
White barrel. Corps blanc.
@ Clipteil in verschiedenen Farben. @ Clip en variados colores.
Schaft weil3. Cuerpo blanco.
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oD, 1101 S45 exTRA

Testina-fermaglio nero. Serbatoio in colori assortiti.

Black cap-clip. Barrel i Cli ir.
'Ill @ ack cap-clip. Barrel in @ ip noir

assorted colours, Corps aux couleurs assorties.
@ Clipteil schwarz. Schaft in @ Clip negro.
verschiedenen Farben. Cuerpo envariados colores.

LIGHT BLUE
WIOLET
DARK BLUE
BLACK
'YEL-LOW = —
QORANGE
e —
RED
e —
MARCCN
LILAC
GREEN
EMERALD GREEN
LIME
CYCLAMEN
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S45

cop. 1114 S45 TOTAL

Tutta colorata.

@ Completely coloured. @ Completement coloré.
@ Ganz farbig. @ Todo en el mismo color.
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S45 CLEAR COD. 1104

Tutta trasparente e colorata.

@ Completely transparent and coloured. @ Complétement aux couleurs transparentes.
@ Durchgehend in transparenten Farben. @ Completamente en colores transparentes.
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S45 FLUO

Testina-fermaglio in colori fluo. Serbatoeio bianco.

@ Cap-clip in fluc colours. @ Clip aux couleurs fluo.
White barrel. Corps blanc.

@ Clipteil in verschiedenen Necn-Farben. @ Clip en colores fluc.
Schaft weil3. Cuerpo blanco.
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LIGHT BLUE FLUO
YELLOW FLUD
ORANGE FLUO
GREEN FLUO
PINK FLUO

COD. 1103 S45 TOTAL FLUO

Tutta in colori fluo.

@ Completely fluo coloured. @ Tout en couleurs fluo.

@ Durchgehend in Neon-Farben. @ Todo en colores fluo.

LIGHT BLUE FLUO
YELLOW FLUO
ORANGE FLUO
GREEN FLUO
PINK FLUD

o7 =17 m P38
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oD 1106 S45 sILK TOUCH

Testina-fermaglio in colori assortiti. Serbatoio dello stesso colore con
effetto “silk touch”.

@ Cap-clip in assorted colours. @ Clip aux couleurs assorties. Corps de la
Barrel in the same “silk touch” colour. méme couleur avec effet “silk touch'.

@ Cliptell in verschiedenen Farben, e Clip en variados colores, Cuerpo en los
Schaft in den gleichen Farben mit misrmaos colores con efecto "silk-touch”.

"Silk-Touch" Effekt.
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S45 CLEAR SILK TOUCH oD 1109

Testina-fermaglio in colori trasparenti assortiti.
Serbatoio dello stesso colore trasparente con effetto “silk touch”.

@ Cap-clip in assorted transparent @ Clip aux couleurs transparentes.
colours. Barrel in the same “silk touch” Corps dans la méme couleur avec effet
transparent colour. "silk touch”.

@ Clipteil in verschiedenen transparenten e Clip en variados colores transparentes.
Farben. Schaft in der gleichen Farbe Cuerpo del mismo color con efecto
mit “Silk-Touch” Effekt. "silk touch”.
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S45 TOTAL FLUO SILK TOUCH o 1108

Testina-fermaglio in colori fluo. Serbatoio dello stesso colore fluo
I con effetto “silk touch”.

@ Cap-clip in fluo colours. Barrel in @ Clip en couleurs fluo. Corps dans la méme
the same “silk touch” fluo colour. couleur fluo avec effet "silk-touch”.

@ Clipteil in verschiedenen Neon-Farben, @ Clip en colores fluo. Cuerpo del mismo a1
Schaft in der gleichen Neon-Farben mit color fluo con efecto "silk-touch”. I_:‘-.:'-':.'
Silk-Touch-Effekt. Bk

LIGHT BLUE FLUC
ORANGE FLUO
GREEN FLUC
PINK FLUD

———
YELLOW FLUO

D17 H17 1 P38 V5

oD, 1116 S45 MET-SATIN CLEAR

Testina-fermaglio in colori assortiti trasparenti.
Serbatoio in colori assortiti metallizzati.

@ Cap-clip in assorted transparent @ Clip aux couleurs transparentes assorties,
colours. Barrel in assorted Corps aux couleurs assorties metallisées.
metallised colours.

@ Clipteil in verschiedenen transparenten @ Clip en colores trasparentes surtidos.
Farben. Schaft in verschiedenen Cuerpo en colores metallisados.
Metallic-Farben.
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© oceracu TECMIO
MATERIALI: plastica ABS e metallo
MECCANISMO: a scatto

il Scan me Una penna “senza tempo”, paladina del disegno REFILL: RT3 JUMBO - @ Imm - inchiostro blu/nero
classico, compatta nelle forme, arricchita dai particolari Versioni con punta in metallo:
in metallo cromato e dorato. Le colorazioni spaziano da RIPO NS © | mm - inchiostro blu/nero
'n metalio cromato e dorato. L P CONFEZIONE:
quelle piu classiche a quelle di tendenza. Versioni con punta in plastica
Pil si osserva e piu ci si innamoral! 1ert. 1000 pezzi - Kg. 1,7 - cm 48x30x17

Versioni con punta in metallo

< Tert. 1000 pezzi - Kg.13 - cm 48x30x17
2 @ A ”tivme\esﬁs” pen, champion of @ Un §tylo ”\'nj[emporel.”, champion du @ TECHNICAL FEATURES
classic design, compact size and design classique, de forme compacte, MATERIAL: ABS plastic and metal
Dﬁ shape, enriched by details in chrome enrichi de détails en métal chromeé et TECHNIQUE: retractable
and gold metal. Colours range dore. Les couleurs vont du plus classique REFILL: RT3 JUMBO - @ 1mm - blue/black ink
from the more classic to trendy au plus branché. Plus nous l'observons, For metal point versions
hues. You fall more and more in plus nous en tombons amoureux! RTOO NS - @ 1 mm - blue/black ink
love with it every time you see it! PACKAGING:

For plastic point versions

in  zeitloser” Stift, ein Meister liarafo B
@ Ein ,zeitloser” Stift, ein Meister des @ Un boligrafo “atemporal”, estandarte 1¢crt. 1000 pes. - Kg. 11,7 - cm 48x350x17

klassischen Designs, kompakt in der del disefio clasico, compacto en las . tal point .

Form, bereichert durch Details iin formas, embellecido por detalles de 10:‘(”;80&‘0 poin l:er;s;ons 483017
Chrom und Gold. Die Farben reichen metal cromado y dorado. Los colores et pes.-hg. Crm ABRoLX
von klassisch bis trendy. Je mehr man van desde los mds cldasicos hasta los

ihn ansieht, umso mehr verliebt man mas modernos. [Cuanto mas se miran, @ 3%‘:&&Fﬁ”?mu&%5 ¢ métal
sich inihn! mas fascinan! : plastique et meta

MECANISME: rétractable

SThN D-ARD vERSIGNE E'FZS:;'.JAMRBG‘OE:— @ 1 mm - encre bleu/noir

Pointe en métal

z RT?0 @ 1mm - encre bleu/noir
I - W3 M. EMBALLAGE:
| z 7 w Pointe en plastique
< 7 & ; z 1crt. 1000 pigces -Kg. 11,7 -cm 48x30x17
w w 3 Y, b 5 & < Pointe en métal
| IR IR IE B BBl E 1crt. 1000 pieces - Kg.13 - cm 48x30x17
A HEHHHHBAHAHHA E
L EMH HEH HH HIHEHBE @ recHNiscHE DETALS
| | & o . . . & 4 q I} i I o MATERIAL: /—\BS—Kunststoﬁ_und Metall
18 g g g 5 S BlS g g g 8 8 TECHNIK: Druckkugelschreiber
a o) a o o o a o) o a a a MINE:
' SHSWSs WS WP WeWs Is s RT3 JUMBO - @ 1 mm - blaue/schwarze Tinte
Metallspitze:
RT90-@ 1mm - blaue/schwarze Tinte
PRINT AREA VERPACKUNG:
Kunstoffspitze
1Krt. 1000 Stlck - Kg.11,7 - cm 48x30x17
Metallspitze

ECOFRIENDLY TKrt. 1000 Stick - Kg. 13 - cm 48x30x17
VERSIONS @ pETALLES TECHICOS

MATERIAL: plastico ABS y metal
MECANISMO: pulsador

RECAMBIO:

RT3 JUMBGO - @ 1 mm - Tinta azul/negra
Puntera en metal

RTZ0 - @ 1 mm - Tinta azul/negra
EMBALAJE:

Puntera en plastico

1crt. 1000 piezas -Kg. 11,7 - cm 48x30x17
Puntera en metal

1crt. 1000 piezas - Kg. 13 - cm 48x30x17

AVAILABLE

i
i
g Areal, 2,3, 4:40x9mm @ Areal, 2,3, 4:40x20mm

PA_iN
%4- Area 1, 3, 4: 40x8mm
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RAJA COD. 4100

Pulsante, serbatoio superiore e inferiore di colore bianco.
Anelli e punta colori assortiti. Anelli e fermaglio in metallo cromato.

@ White pusher, upper and lower barrel. @ Poussoir, corps supérieur et inférieur en
Rings and point in assorted colours. blanc. Anneau et pointe aux couleurs
Chromed metal rings and clip. assorties. Clip et anneuax en metal chrome.,

@ Dricker, Oberteil und Schaft weiss. @ Pulsador, anillos, cuerpo superior y
Ringe und Spitze in verschiedenen inferior en colores variados. Clip,

Farben. Clip und Ringe aus verchromtem anillos y puntera en metal cromado.
Metall.

L

DARK BLUE
BLACK

RED

LIGHT BLUE

GREEN
==
L — -
YELLOW
e §
ORANGE
e
MARCON

F1 G1 J1 P1 D1 H1

JUST IN TIME DELIVERY

| oD, 4102 RAJA EXTRA

Pulsante, serbatoio superiore e inferiore in colori assortiti.
Anelli e punta di colore nero. Anelli e fermaglio in metallo cromato.

e
e
WHITE

@ Pusher, upper and lower barrel in @ Poussoir, corps supérieur et inférieur
assorted colours. Black rings and point. aux couleurs assorties. Anneau et pointe
Chromed metal rings and clip. noirs. Clip et anneuax en métal chromé.

@ Dricker, Oberteil und Schaft in @ Pulsador, cuerpo superior y inferior en
verschiedenen Farben. Ringe und colores variados. Aro y punta negros.
Spitze schwarz. Clip und Ringe aus Clip y anillos en metal cromado.

verchromtern Metall.
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COD. 4101 RAJA CO LOR

Pulsante e serbatoio inferiore di colore bianco. Serbatoio superiore e punta
in colori assortiti. Anelli di colore nero. Anelli e fermaglio in metallo cromato.

@ White pusher and lower barrel. Upper barrel @ Poussoir et corps inférieur blancs. Corps

and point in assorted colours. Black rings. supérieur et point aux couleurs assorties.
Chromed metal rings and clip. Anneaux noirs. Clip et anneuax en métal
< chromé.
) @ Driicker und Schaft weiss, Oberteil und Spitze @ Pulsador v cuerpo inferior blancos, Cuerpo
< in verschiedenen Farben. Schwarze Ringe. superior y puntera en colores variados. Anillos
nﬁ Clip und Ringe aus verchromtern Metall. negros. Clipy anillos en metal cromado.
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RAJA SHADE COD. 4103

Pulsante, serbatoio superiore, anello centrale e punta in colori assortiti. Anello superiore e
serbatoio inferiore in colori shade assortiti. Anelli e fermaglio in metallo cromato.

@ Pusher, upper barrel, middle ring and point @ Poussoir, corps supérieur, anneau moyen

in assorted colours, Upper ring and lower et pointe aux couleurs assorties. Anneau
barrel in assorted shade colours. supérieur et corps inférieur aux couleurs shade
Chromed metal rings and clip. assorties. Clip et anneuax en metal chrome.
@ Dricker, Oberteil, Mittelring und Spitze @ Pulsader, cuerpo superior, aro mediano y

in verschiedenen Farben. Oberer Ring puntera en colores variados. Aro superior y
und Schaft in verschiedenen Shade-Farben, cuerpo inferior en colores shade variados.
Clip und Ringe aus verchromterm Metall. Clip y anillos en metal cromado.
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RAJA SILVER oD, 4110

Pulsante, serbatoio superiore e inferiore satinati argento.
Anelli e puntain colori assortiti. Fermaglio e anelli in metallo cromato.

@ Silver matt pusher, upper and lower @ Poussoir, corps supérieur et inférieur
barrel. Rings and point in assorted en argent satine’. Anneaux et pointe
colours, Chromed metal clip and rings aux coulerus assorties.

Clip et anneuax en metal chrome.

@ Dricker, Oberteil und Schaft @ Pulsador, cuerpo superior y inferior
mattsilbern. Ringe und Spitze in satinados plateados. Anillos y puntera
verschiedenen Farben. Clip und Ringe en colores variados. Clip y anillos en
aus verchromtern Metall. metal cromado.

LIGHT BLUE
DARK BLUE
BLACK
YELLOW
ORNGE
MARCON
GREEN

2

w
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COD. 4200 RAJA CHROME

Pulsante, anelli, serbatoio superiore e inferiore in colori assortiti.
Fermaglio, anelli e punta in metallo cromato.

P

@ Pusher, upper and lower barrel, rings @ Poussoir, anneaux, corps superieur et
in assorted colours. Chromed metal inférieur aux couleurs assorties. Clip,
clip, rings and peoint. anneaux et pointe en métal chrome.
@ Driicker, Ringe, Oberteil und Schaft @ Pulsador, anillos, cuerpo superior y
in verschiedenen Farben. Clip, Ringe inferior en colores variados., Clip,
und Spitze aus verchromtem Metall. anillos y puntera en metal cromado.
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op 4907 RAJA CHROME SILK TOUCH

Pulsante e anelli in colori assortiti. Serbatoio superiore e inferiore in colori
assortiti effetto “silk touch”. Fermaglio, anelli e punta in metallo cromato.

@ Pusher and rings in assorted colours. @ Poussoir, anneaux, corps supérieur et
Upper and lower barrel in assorted inférieur aux couleurs assorties effet
“silk-touch” colours. Chromed metal “silk touch”. Clip, anneaux et pointe en
clip, rings and point. meétal chromé.

@ Driicker , Ringe, Oberteil und Schaft in @ Pulsador, anillos, cuerpo superior y inferior

<
<
0

verschiedenen “silk touch” effekt Farben, en colores variados efecto “silk touch”,
Clip, Ringe und Spitze aus verchromtem Clip, anillos y puntera en metal cromado.
Metall,
z
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RAJA SHADE CHROME COD. 4202

Pulsante e anelli in colori assortiti. Serbatoio superiore e inferiore in colori
shade assortiti. Fermaglio, anelli e punta in metallo cromato.

Pusher and rings in assorted colours, @ Poussoir et anneaux aux couleurs assorties.
Upper and lower barrel in assorted Corps supérieur et inférieur aux couleurs
shade colours. Clip, rings, and point shade assorties. Clip, anneaux et pointe
in chromed metal, en métal chromé,

@ Dricker und Ringe in verschiedenen @ Pulsador y anillos en colores variados.
Farben. Oberteil und Schaft in Cuerpo superior y inferior en colores
verschiedenen Shade-Farben. Clip, shade variados, Clip, anillos y puntera
Ringe und Spitze aus verchromten Metall. en metal cromado.

LIGHT BLUE
DARK BLUE
MAROOCN
SAGE GREEN

BLACK.
_—
YELLOW
e
e
ORANGE
RED
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RAJA CHROME SILVER COD. 4210

Pulsante, serbatoio superiore e inferiore satinati argento. Anelli in colori assortiti.
Fermaglio, anelli e punta in metallo cromato.

@ Silver matt pusher, upper and lower @ Poussoir, corps supérieur et inférieur
barrel. Rings in assorted colours. argent satiné. Anneaux aux couleurs
Clip, rings and point in chromed metal. assorties. Clip, anneaux et pointe en <
meétal chremeé. -
@ Dricker, Oberteil und Schaft @ Pulsador, cuerpo superior y inferior <
mattsilbern. Ringe in verschiedenen satinados plateados. Anillos en nﬁ
Farben. Clip, Ringe und Spitze aus variados colores. Clip, anillos y
verchromtern Metall. puntera en metal cromado.
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COD. 4250 RAJA MATT SILVER

Pulsante, anelli, serbatoio superiore e inferiore satinati argento.
Fermaglio, anelli e punta in metallo cromato.

@ Silver matt pusher, rings, upper and @ Poussoir, anneaux corps superieur
lower barrel. Chromed metal clip, et inférieur argent satine. Clip,
rings and point. anneaux et pointe en métal chromé.
@ Dricker, Ringe, Oberteill und Schaft @ Pulsador, anillos, cuerpo superior y
mattsilbern. Clip, Ringe und Spitze inferior satinados plateados. Clip,
aus verchromtern Metall. anillos y puntera en metal cromado.

SILVER

SSL
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oD, 4900 RAJA MET SATIN

Serbatoio superiore e inferiore in colori assortiti metallizzati.
Pulsante e anelli satinati argento. Anelli, punta e fermaglio in metallo cromato.

@ Silver matt pusher and rings. Upper @ Poussoir et anneaux en argent satiné’,
and lower barrel in assorted metallised corps supérieur et inférieur aux couleurs
colours. Clip, rings and point in assorties metallises. Clip, anneaux et

< chromed metal. pointe en métal chromé.

P @ Dricker und Ringe mattsilbern, @ Pulsador v anillos satidanos plateados.

< Oberteil und Schaft in verschiedenen Cuerpo superior y inferior en variados

0 metallisierten Farben. Clip, Ringe und colores metalizados. Clip, anillos y
Spitze aus verchromtem Metall. puntera en metal cromado.

GREY

LIGHT BLUE
DARK BLUE
ELECTRIC BLUE
GOLD

COPPER
GREEN

LIGHT GREEN
PINK

c7 D1 F1 F2 H4 13 P1 P2 V1

COD. 4201 RAJA GoLD

Pulsante, anelli, serbatoio superiore e inferiore in colori assortiti.
Fermaglio, anelli e punta in metallo dorato.

. @ Pusher, upper and lower barrel, @ Poussoir, anneaux, corps supérieur et
rings in assorted colours. inférieur aux couleurs assorties.
Golden metal clip, rings and point. Clip, anneaux et pointe en meétal doré.
@ Dricker, Ringe, Oberteil und Schaft e Pulsador, anillos, cuerpo superior y
in verschiedenen Farben. Clip, Ringe inferior en colores variados. Clip, anillos
und Spitze aus golden Metall. y puntera en metal dorado.
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DETTAGL| TECHICI

MATERIALL: plastica ABS

MECCANISMO: a scatto

REFILL: R295 - @ 1 mm - inchiostro blu/nero
CONFEZIONE:

1¢rt. 1000 pezzi - peso Kg. 9,5 - cm 48x30x17

TECHHIC AL FEATURES

MATERIAL: ABS plastic

TECHNIQUE: retractable

REFILL: R295 - @ 1 mm - blue/black ink
PACKAGING:

1¢rt. 1000 pes. - Kg 9,5-cm 48x30x17

DETAILS TECHMIGLIES

MATERIEL: plastique ABS

MECANISME: rétractable

RECHARGE: R295 - @ 1 mm - encre bleu/noir
EMBALLAGE:

1¢rt. 1000 piéces -Kg. 9,5 - cm 48x30x17

TECHHISCTHE DETAILS

MATERIAL: ABS-Kunststoff

TECHNIK: Druckkugelschreiber

MINE: R295 - @ 1 mm - blaue/schwarze Tinte
VERPACKUNG:

1Krt. 1000 Stick - Kg. 9,5 - cm 48x30x17

DETALLES TECNICOS

MATERIAL: plastico ABS

MECANISMO: pulsador

RECAMBIO: k295 - @ 1 mm - Tinta azul/negra
EMBALAJE:

1¢rt. 1000 piezas - Kg. 9,5 - cm 48x30x17

S — M ADE

@ Scan me

DUCAL §

IN ITALY

Ben equilibrata nelle forme, dal design pulito
ed essenziale, ma allo stesso tempo originale e
dinamico. Grande facilita di stampa.

@ Awell-balanced shape, essential,
clean-cut design, while being
both original and dynamic at the
same time. Great printing ease.

@ Ausgewogene Formen, klares und
essentielles Design, aber auch
originell und dynamisch. Sehr
einfach zu bedrucken.

@ Bien équilibré dans les formes, au
design epure et essentiel, mais a la
fois original et dynamique. Grande
facilité d'impression.

@ Bien equilibrado en las formas, con
un disefio limpio y esencial, pero al

mismao tiempo original y dinamico.

Gran facilidad de impresion.

DUCAL

STANDARD VERSIONS

COD. 2302 - DUCAL EXTRA

-

COD, 2303 - DUCAL COLOR

COD. 2300 - DUCAL

e 1§

COD. 2304 - DUCAL CLEAR

PRINT AREA

_.r......|.|.

i
i

'ﬁljl' Areal, 3, 4: 40x8mm
Area 5:20x5mm

9 Areal, 2,3, 4: 40x9mm @ Areal, 2, 3, 4:45x20mm

Area 5:20x5mm
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COD. 2300 DUCAL

Pulsante, testina-fermaglio e serbatoio di colore bianco.
Anelli e punta in colori assortiti.

White pusher, cap-clip and barrel. @ Poussoir, clip et corps de couleur blanche.
Rings and point in assorted colours. Anneaux et pointe aux couleurs assorties.
@ Driicker, Clipteil und Schaft weil3. @ Fulsador, clip y cuerpo de color blanco. I l
Ringe und Spitze in verschiedenen Anillos y puntera en colores variados.
Farben.
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DUCAL EXTRA coD. 2507
Pulsante, testina-fermaglio e serbatoio in colori assortiti.
Anelli e punta di colore nero.
@ Pusher, cap-clip and barrel in @ Poussoir, clip et corps aux couleurs
assorted colours. Black rings and assorties. Anneaux et pointe de
point. couleur noire.
@ Dricker, Clipteil und Schaftin @ Pulsader, clip y cuerpo en variados
verschiedenen Farben. colores. Anillos y puntera de color
Ringe und Spitze schwarz, negro.
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DUCAL coLor con 2303

Testina-fermaglio e punta in colori assortiti.
Pulsante e serbatoio di colore bianco. Anelli di colore nero.

@ Cap-clip and point in assorted colours. @ Clip et pointe aux couleurs assorties.
White pusher and barrel. Black rings. Poussoir et corps de couleur blanche.
Anneaux de couleur noire.

@ Dracker und Schaft weil3. Clip, Spitze @ Pulsador y cuerpo blanco. Clipy punta

in verschiedenen Farben. Schwarze Ringe. en colores variados, Anillos de color negro.

&&L

DUCAL

BLACK
RED

GREEN
LIGHT BLUE
YELLOW
ORANGE

—
DARK BLUE

vy
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JUST IN TIME DELIVERY

COD. 2504 DUCAL CLEAR

Pulsante, testina-fermaglio e serbatoio in colori trasparenti assortiti.
Anelli di colore bianco trasparente.

B @ Pusher, cap-clip and barrel in assorted @ Poussair, clip et corps aux couleurs
transparent colours. Transparent assorties transparentes. Anneaux de
white rings. couleur blanche transparent.
@ Driicker, Clipteil und Schaft in @ Pulsador, clip y cuerpe en colores
verschiedenen transparenten Farben. variados, transparentes. Anillos en
Ring transparent weil3. blanco transparente.
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@ Scan me

E' da sempre una delle penne piu vendute per il suo
prezzo competitivo, per |'ampio spazio di stampa

e l'infinita gamma di colori che la caratterizza.

@ Has always been one of the
best selling pens thanks to its
competitive price, large area for compétitif, son grand espace
printing and endless range of d'impression et sa gamme infinie
colours. de couleurs qui le caractérise.

@ Il a toujours €teé I'un des stylos
les plus vendus pour son prix

@ Er war schon immer einer der @ Ha sido desde siempre uno de
meistverkauften Stifte aufgrund los boligrafos mas vendidos por
seines gunstigen Preises, der gral3e su precio competitivo, por el amplio
Druckflache und der umfangreichen espacio de impresiony la infinita
Farbpalette, die ihn kennzeichnet. gama de colores gue presenta.

STANDARD VERSIONS
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Area 1,2, 3, 4: 40x9mm @ Areal, 2,3, 4: 45x20mm
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DETTAGLI TECHICK

MATERIALI: plastica ABS

MECCANISMO: a scatto

REFILL; R295 - @ 1 mm - inchiostro blu/nero
CONFEZIONE:

1crt. 1000 pezzi - Kg. 9,5 - cm 48x30x17

@ TECHNICAL FEATURES

MATERIAL: ABS plastic

TECHNIQUE: retractable

REFILL: R295 - @ 1 mm - blue/black ink
PACKAGING:

1crt. 1000 pes. - Kg. 9,5 - ecm 48x30x17

@ oetans TecHMIGUES

MATERIEL: plastique ABS

MECANISME: rétractable

RECHARGE: R295 - @ 1 mm - encre bleu/noir
EMBALLAGE:

1crt. 1000 pigces -Kg. 9,5-cm 48x30x17

TECHMISCHE DETAILS

MATERIAL: ABS-Kunststoff

TECHNIK: Druckkugelschreiber

MINE: R295 - @ 1 mm - blaue/schwarze Tinte
VERPACKUNG:

1Krt.1000 Stlck - Kg. 9,5 - em 48x30x17

© pETALLES TECNICOS

MATERIAL: plastico ABS

MECANISMO: pulsador

RECAMBIO: R295 - @ 1 mm - Tinta azul/negra
EMBALAJE:

1¢rt.1000 piezas - Kg. 9,5 - cm 48x30x17
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PIER cop. 2001

Testina-fermaglio in colori assortiti.
Serbatoio bianco.

@ Cap-clip in assorted calours. @ Clip aux couleurs assarties,
White barrel. Corps blanc.

@ Clipteil in verschiedenen Farben, @ Clip en variados colores.
Schaft weiss. Cuerpo blanco.
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PIER

on 2000 PIER EXTRA

Testina-fermaglio nera.
Serbatoio in colori assortiti.

@ Black cap-clip. @ Clip noir.
Barrel in assorted colours, Corps aux couleurs assorties.
@ Clipteil schwarz, e Clip negro.
Schaft in verschiedenen Farben, Cuerpo en variados colores.
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JUST IN TIME DELIVERY

PIER CLEAR COD. 2003

Tutta trasparente e colorata.

@ Completely transparent and coloured. @ Entierément aux couleurs assorties
transparentes.
@ Durchgehend in verschiedenen @ Completamente en colores variados
transparenten Farben. transparentes.

WHITE
ELECTRIC BLUE
RED

GREEN

GRPY_

LIGHT BLUE
SUN YELLOW
ORANGE
LILAC
EMERALD GREEN
CYCLAMEN

B1 F2 N P1 ‘ c2 D1 H2 1 N1 P3 u1
JUST IN TIME DELIVERY
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PIER’

. PIER SPACE COD. 1090

Testina-fermaglio in colori assortiti.
Serbatotio satinato argento.

@ Cap-clip in assorted colours. @ Clip aux couleurs assorties.
Silver matt barrel. Corps argent satiné.
@ Clipteil in verschiedenen Farben. e Clip en variados colores.
Schaft mattsilbern. Cuerpo plateado satinado.
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oD, 1091 PIER CLEAR SPACE

Testina-fermaglio in colori assortiti trasparenti.
Serbatoio satinato argento.

@ Cap-clip in assorted transparent @ Clip aux couleurs assorties transparentes.
colours. Silver matt barrel. Corps argent sating.

@ Clipteil in verschiedenen transparenten @ Clip en variados colores transparentes.

Farben. Schaft mattsilbern. Cuerpo plateado satinado.
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Bl scan me £ . . | he nel @ perTAcu TECMIC
— una penna simpatica e versatile, anche nel prezzo. MATERIALI: plastica ABS
Rappresenta la scelta vincente in un mercato che MECCANISMO: & scatto
richiede sempre nuove sfide. REFILL: R295 - @ 1 mm - inchiostro blu/nero
CONFEZIONE:

1crt. 1000 pezzi - peso Kg. 9 - cm 48x30x17

@ TECHNICAL FEATURES

@ A cute and versatile pen, also @ Il s’agit d'un stylo agréable et MATERIAL: ABS plastic
with regards to price. This pen polyvalent, méme dans le prix. TECHNIQUE: retrabtable
is the winning choice in an ever Il représente le choix gagnant sur REFILL: R295 - @ 1 mm - blue/black ink
more challenging market. un marché qui exige toujours de PACKAGING:
nouveaux défis, 1crt. 1000 pes. - weight Kg. 9 -cm 48x30x17
@ Dies ist ein schoner und vielseitiger @ Es un boligrafo simpatico y versatil, @ Dh"f”-s TECHHIGUES
Stift, auch im Preis. Die beste Wahl tarnbién en el precio. Representa la MATERIEL: p\asjcique ABS
in einem Markt, der immer wieder eleccion ganadora en un mercado MECANISME: rétractable )
neue Herausforderungen stellt. que plantea siempre nuevos desafios. RECHARGE: R295 - @ 1 mm - encre bleu/noir
EMBALLAGE:
1crt. 1000 piéces - Kg. 9 -cm 48x30x17
STANDARD VERSIONS D TEcHNISCHE DETAILS
MATERIAL: ABS-Kunststoff
TECHNIK: Druckkugelschreiber
MINE: R295 - @ 1 mm - blaue/schwarze Tinte
- VERPACKUNG:
1Krt.1000 Stlck - Kg. 9 -cm 48x30x17
<W: M- © DETALLES TECNICOS
5 N g MATERIAL: pldstico ABS
- u Y . MECANISMO: pulsador
@ & brs a RECAMBIO: R295 - @ 1 mm - Tinta azul/negra
8 g "é’ S EMBALAJE: 1 crt. 1000 pieces - Kg. 9 -cm 48x30x17
© X e e
g q q q
S ¥8 ¥8 ¥ 8
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30

S 3 0 COD. 6700

Testina-fermaglio e serbatoio di colore bianco.
Pulsante e anello-inserto in colori assortiti.

@ White cap-clip and barrel. Pusher and @ Clip et corps blancs. Poussoir et embout
insert-ring in assorted colours. aux couleurs assorties,

@ Clipteil und Schaft weiss. Dricker und e Clip y cuerpo blancos. Pulsador y aro en
Mittelteil-Ring in verschiedenen Farben. colores variados.

WHITE
DARK BLUE
BLACK
RED
YELLOW
ORANGE
GREEN
LIGHT BLUE

B1 F1 G1 B H1 1" P1 D1
JUST IN TIME DELIVERY
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COD. 6702 S30 EXTRA

Testina-fermaglio e serbatoio in colori assortiti.
Pulsante e anello-inserto di colore nero.

@ Cap-clip and barrel in assorted colours. @ Clip et corps aux couleurs assorties.
Black pusher and insert-ring. Poussoir et anneaux de couleur noire.

@ Clip und Schaft in verschiedenen Farben. e Clip y cuerpo en colores variados.

-] Dricker und Mitteltell-Ring schwarz. Pulsador y are noirs. ‘
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530 CO LOR COD. 6703

Testina-fermaglio e serbatoio in colori assortiti.
Pulsante e anello-inserto di colore bianco.

Cap-clip and barrel in assorted colours. @ Clip et corps aux couleurs assorties.

White pusher and insert-ring. Poussoir et embout blancs.
@ Driicker und Schaft weil. Clipteil in e Clip y cuerpo en variados colores.
verschiedenen Farben, Pulsador y are blancos.

Mittelteil-Ring schwarz.

‘ L} ‘
F1 1

G1 H1

LIGHT BLUE
DARK BLUE
BLACK
YELLOW
ORANGE
RED

GREEN

D1 N

P1
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S30 CLEAR COD. 6704

Testina-fermaglio e serbatoio in colori assortiti trasparenti.
Pulsante e anello-inserto di colore bianco trasparente.

@ Cap-clip and barrel in assorted @ Clip et corps aux couleurs transparentes
transparent colours. Transparent assorties. Poussoir et embout blancs
white pusher and insert-ring. transparents.

@ Clipteil und Schaft in verschiedenen @ Clip y cuerpo en variados colores
transparenten Farben. Dricker und transparentes. Pulsador y aro blancos
Mittelteil-Ring in transparent weiss. trasparentes.

Ty

—_—

W?-HTE

LIGHT BLUE
ELECTRIC BLUE
SUN Yl;LLOW
ORANGE

RED

GREEN

B1 c2 D1 F2 Hz2 ] n P1
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Scan me
] . DETTAGLI TECMICH
Un “UNICUM" nel suo design, dalle forme o R
. I . .. MATERIALI: plastica ABS
particolari, € una twist futuristica per una MECCANISMO: a rotazione
pubblicitd innovativa. REFILL: RT3 Jumbo - @ 1 mm - inchiostro blu/nero
CONFEZIONE:
R Tert, 500 pezzi - peso Kg. 6,5 -dim. cm 48x30x17.
= | @ TECHNICAL FEATURES
- @ A"UNIQUE" pen with regards to @ Un "UNICUM" dans son design, avec MATERIAL: ABS plastic
L design, with its particular shape, des formes particulieres, il s'agit TECHNIQUE: twist
m this pen is a futuristic twist for d'un stylo piyotant futuriste pour une REFILL; RT3 Jumbo - @ 1 mm - blue/black ink
(¥a] innovative advertising. publicité innovante. PACKAGING:
Tcrt. 500 pes. - weight Kg. 6,5 -dim. cm 48x30x17
@ Ein ,UNIKUM" in seinem Design @ UNICO en su diserio, con formas @ DETAILS TECHNIGUES
mit besonderen Formen und especiales, es un boligrafo rotatorio MATERIEL: plastique ABS
einem futuristischen Touch far futurista para una publicidad MECANISME: pivotant
innovative Werbung. innovadora. RECHARGE:
RT3 Jumbo - @ 1 mm - encre bleu/noir
EMBALLAGE:
Tcrt. 500 pieces-Kg. 6,5 -cm 48x30x17
STANDARD VERSIONS

@ TECHMISCHE DETAILS

MATERIAL: ABS-Kunststoff
TECHNIK: Drehkugelschreiber

A E
S 9 B MINE:
18 ” 3 0 o RT3 Jumbo - @ 1 mm - blaue/schwarze Tinte
= 9 v 3 2 VERPACKUNG:
N B2 B e 1Krt. 500 Stick - Kg. 6,5 - cm 48x30x17
2 KB IER ER IER E )
= F = ER IERE @ rpEeTALLES TECHICOS
i I KL MATERIAL: pldstico ABS
s S S g 8 5 MECANISMO: rotatorio
| é s Vs . é 'l 5 RECAMBIO: , ;
' O Q I8} O Mo WO RT3 Jumbo - @ 1 mm - Tinta azul/negra
EMBALAJE:
Tert, 500 piezas-Kg. 6,5 - cm 48x30x17
PRINT AREA

AELE
o

ARRLE
amLLE

) ADD ON ROUND
.: COD. SKR 19200 WHITE/BLACK

1l Lig
-

g Area 1,2, 3, 4:40x9mm -tu: Areal, 3, 4: 40x8mm
Fao_i¥
Area 5:33x9mm Area 5:33x8mm
Area &: BxBmm Area &: 8x8mm

Ul | ADD ON SLASH

COD. SKS 1900 WHITE/BLACK
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S-BELLA! o0 1900

Diamante, serbatoio superiore e inferiore in colore bianco.
Fermaglio in colori assortiti.

Diarnond, upper and lower barrel @ Diarmant, corps supérieur et inférieur de
in solid white. Clip in assorted colours. couleur blanche. Clip aux coloueurs assorties.

@ Oberteil, Schaft und Diagonalfiache @ Cuerpo superior y inferior, diamante de color

S-BELLA!

weil3. Clip in verschiedenen Farben. blanco. Clip en variados colores.
g w
)
] = w
o = [u}
o e w % 5 g TE
3 EN TER VKR VER 1EB 1 BBV E
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- L L] v - L] Ll ¥
B1 D1 Fi G H1 I n P1

oD, 1902 S-BELLA! EXTRA

Fermaglio nero. Diamante, serbatoio superiore e inferiore in colori assortiti.

'T @ Black clip. BDiamond, upper and lower @ Clip noir. Diamant, corps supérieur et
barrel in assorted colours, inférieur aux couleurs assorties.
@ Clip schwarz. Oberteil, Schaft und @ Clip negro. Cuerpo superior y inferior,
Diagenalfiache in verschiedenen Farben. diamante en variados colores.
5 w
=
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c0D. 1903 S-BELLA! coLoRr

Diamante e serbatoio superiore in colori assortiti.
Fermaglio e serbatoio inferiore in colore bianco.

@ Diamond and upper barrel in @ Diamant et corps supérieur aux couleurs
= assorted colours. Clip and lower assorties. Clip et corps inférieur de couleur
5 barrel in solid white. blanche.
= | @ Diagonalfiache und Oberteil in @ Diarmante y cuerpo superior en variados
kLl verschiedenen Farben. Clip und colores. Clip y cuerpo inferior de
m Schaft weil3, color blanco.
|
5 i
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@ g y z ] L
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5 E < 5 g a) o
5 a @ = o & o
4
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S-BELLA! siLK TOUCH COD. 1904

Diamante e serbatoio superiore in colori assortiti. Serbatoio inferiore
dello stesso colore con effetto silk touch. Fermaglio di colore nero.

@ Diamond and upper barrel in assorted @ Diamant et corps supérieur aux couleurs !

colours. Lower barrel in the same color assorties. Corps inférieur dans la méme
with silk effect. Black clip. couleur avec « silk touch » effet. Clip noir.
@ Diagonalflache und Oberteil in @ Diamante y cuerpo superior en variados
verschiedenen Farben. Schaft in der colores. Cuerpo inferior en lo mismo color
gleichen Farbe mit ,Silk Touch” Effekt. con efecto “silk touch”. Clip negro.
Clip schwarz.
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S-BELLA! YOUNG COLOR oD 1920

Diamante e serbatoio superiore in colori assortiti.
Anello e serbatoio inferiore di colore bianco.

Diamond and upper barrel in assorted Diamant et corps supérieur aux couleurs
colours. White ring and lower barrel. assorties. Corps inférieur et anneau blancs. -‘
@ Oberteil und Diagonalfiache in @ Diamante y cuerpo superior en variados
verschiedenen Farben. Schaft und colores. Cuerpo inferior y anillo blancos. —!
Ring weil3. m
]
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oD 192 S-BELLA! YOUNG TRENDY

Diamante e serbatoio superiore in colori trendy assortiti.
Anello e serbatoio inferiore in colori shade.

@ Diarmond and upper barrel in assorted @ Diarmant et corps supérieur en couleurs

trendy colours. Ring and lower barrel trendy assorties. Corps inférieur et
in shade colours. anneau en couleurs shade.
@ Oberteil und Diagonalfiache in Diamante y cuerpo superior en variados
verschiedenen trendy Farben. Schaft colores. Cuerpo inferior y anillo en
und Ring in Shade-Farben. colores shade.
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Una penna dal design innovativo e grintoso, firmata
Enrico Fumia, celebre designer anche per
Ferrari/Alfa Romeo/Lancia, che attraverso la particolare
bellezza e delicatezza delle sue linee esprime
esattamente lo spirito della creativita “Made in ltaly”.

S!

@ An innovative and aggressive design @
for this pen, designed by Enrico Fumia,

one of the Ferrari/Alfa Romeo/Lancia
famous designers, bringing to life the
perfect creative "Made in ltaly” spirit
thanks to its beauty and lightness.

@ Ein Stift mit innovativern und mutigern @
Design, signiert von Enrico Fumia,
Berihmter Designer fir
Ferrari/Alfa Romeo/Lancia, der durch
die besondere Schénheit und Zartheit
seiner Linien genau den Geist der
Kreativitdt des ,Made in [taly”ausdrickt.

STANDARD VERSIONS

Un stylo au design innovant et racé,
signe par Enrico Fumia, célebre designer
de Ferrari/Alfa Romeo/Lancia, qui par la
beaute et la délicatesse particuliére de ses
lignes, exprime parfaitement l'esprit de
créativité du “Made in [taly”.

Un boligrafo con un disefic innovador
y con cardcter, firmado por Enrico
Fumnia, famoso disenador de
Ferrari/Alfa Romeo/Lancia, y que, a
través de la singular belleza y
delicadeza de sus lineas, expresa
exactamente el espiritu de la
creatividad “Made in Italy”.

COD. 8000 - S!
COD. 8002 - 5! EXTRA
COD. 8003 - S! COLOR
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DETTAGLI TECHICK

MATERIALI: plastica ABS

MECCANISMO: a scatto

REFILL: R295 - @ 1 mm - inchiostro blu/nero
CONFEZIONE:

1crt. 1000 pezzi - peso Kg. 9 - cm 48x30x17

@ TECHMNICAL FEATURES
MATERIAL: ABS plastic
TECHNIQUE: retractable
REFILL: R295 - @ 1 mm - blue/black ink
PACKAGING: 1¢crt. 1000 pcs. - Kg 9 -cm 48x30x17

@ oitais TECHNIGUES
MATERIEL: plastique ABS
MECANISME: rétractable
RECHARGE: R295 - © 1 mm - encre bleu/noir
EMBALLAGE:
1crt. 1000 pieces -Kg. 9 - cm 48x30x17

TECHMISCHE DETAILS

MATERIAL: ABS-Kunststoff

TECHNIK: Druckkugelschreiber

MINE: R295 - @ 1 mm - blaue/schwarze Tinte
VERPACKUNG:

1Krt. 1000 Stlck - Kg. 9 - em 48x30x17

DETALLES TECHICOS

MATERIAL: plastico ABS

MECANISMO: pulsador

RECAMBIO: R295 - & 1 mm - Tinta azul/negra
EMBALAJE:

1crt. 1000 piezas - Kg. 9 - cm 48x30x17
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S . COD. 8000
Testina-fermaglio e serbatoio di colore bianco.
Pulsante e inserto-anello in colori assortiti.
Cap-clip and barrel in solid white. @ Clip et corps de couleur blanche.
Pusher and insert-ring in assorted Poussoir et anneaux aux couleurs assorties.
colours.

@ Clipteil und Schaft weil3. Dricker und @ Clip y cuerpo blanco. Pulsador y aro en
Mittelteil-Ring in verschiedenen Farben. colores variados.

|

WHITE
DARK BLUE
ORANGE
LIGHT BLUE
BLACK

RED
YELLOW

GREEN

B1 F1 I 5 D1 Gl H1 P1
JUST IN TIME DELIVERY

PAG. 89



°1

& 7 e g {/
S WS  MADE IN ITALY P
S S! EXTRA
Pulsante e inserto-anello di colore nero.
Testina-fermaglio e serbatoio in colori assortiti.
Pusher and insert-ring in solid black. @ Clip et corps de couleur noire.
Cap-clip and barrel in assorted colours. Poussoir et anneaux aux couleurs assorties,
@ Clip und Schaft schwarz. Dricker und e Clip y cuerpo negro,
— Mittelteil-Ring in verschiedenen Farben. Pulsador y aro en colores variados.
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S! COLOR coD. 8003
Pulsante e serbatoio di colore bianco. Testina-fermaglio in colori assortiti.
| Inserto-anello di colore nero.
@ Pusher and barrel in white. Cap-clip in @ Poussoir et corps de couleur blanche.
assorted colours. Insert-ring Clip aux couleurs assorties.
in solid black. Anneaux de couleur noire.
@ Clipteil und Schaft weiB3. Dricker in e Pulsador y cuerpe blanco. Clip en colores
verschiedenen Farben. Mittelteil-Ring variados. Aro en negro.
schwarz.
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DETTAGLI TECHICI

MATERIALL: plastica ABS

MECCANISMO: a scatto

REFILL; R295 - @ 1 mm - inchiostro blu/nero
CONFEZIONE:

1¢rt. 1000 pezzi - Kg. 10,3 - cm 48x30x17

TECHHIC AL FEATURES

MATERIAL: ABS plastic

TECHNIQUE: retractable

REFILL: R295 - @ 1 mm - blue/black ink
PACKAGING:

1¢rt. 1000 pes. - Kg.10,3 - cm 48x30x17

DETAILS TECHMIGLIES

MATERIEL: plastique ABS

MECANISME: rétractable

RECHARGE: R295 - @ 1 mm - encre bleu/noir
EMBALLAGE:

1¢rt. 1000 piéces -Kg. 10,3 -cm 48x30x17

TECHHISCTHE DETAILS

MATERIAL: ABS-Kunststoff

TECHNIK: Druckkugelschreiber

MINE: R295 - @ 1 mm - blaue/schwarze Tinte
VERPACKUNG:

1Krt. 1000 Sttick - Kg.10,3 - cm 48x30x17

DETALLES TECNICOS

MATERIAL: plastico ABS

MECANISMO: pulsador

RECAMBIO: k295 - @ 1 mm - Tinta azul/negra
EMBALAJE:

1¢rt. 1000 piezas - Kg.10,3 - em 48x30x17
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W scanme Il design aerodinamico

S — MADE IN ITALY

massima espressione nella versione grip, dove
I'impugnatura in gomma crea un piacevole contrasto
con il raccordo colorato.

S40 A

e contemporaneo ha la sua

@ Aerodynamic and conternporary @

design, reaching its maximum
expression in the grip version,
where the rubber hand-grip creates
a pleasant contrast with the
coloured ring.

@ Das aerodynamische und @

zeitgemale Design findet seinen
maximalen Ausdruck in der
Grip-Version, bei der der Gummigriff
einen angenehmen Kontrast zum
farbigen Verbindungsstdck bildet.

Le design aérodynamique et
contemporain trouve son expression
maximale dans la version a prise, ou
la prise en gomme crée un contraste
agréable avec la jonction colorée,

El disefio aerodinamico y actual
tiene su madxima expresion en la
version grip, donde la empunadura
de gorna crea un agradable contraste
con el empalme de color,

STAMDARD VERSIONS
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540

Testina-fermaglio e serbatoio di colore bianco.

Raccordo in colori assortiti.

@ White cap-clip and barrel.
Spacer in assorted colours,

@ Clipteil und Schaft weil3.
Mittelteil in verschiedenen Farben.

_r.

——r

WHITE
LIGHT BLUE
DARK BLUE

B1 D1 F1

S40 EXTRA

Gl

—

BLACK

@ Clip et corps de couleur blanche.
Embout aux couleurs assorties.

e Clip vy cuerpo blancos.
Cierre en variados colores.

J 44

YELLOW
ORANGE
RED
MAROON

H1 1 J1 K1 N1

LILAC

8
z 3
w o
5 2
¥ 1
P1 T
COD. 6602

Testina-fermaglio e serbatoio in colori assortiti.

Raccordo nero.

@ Cap-clip and barrel in assorted colours. @ Clip et corps aux couleurs assorties.

Black spacer.

@ Clipteil und Schaft in verschiedenen

Farben. Mittelteil schwarz,

g L
D
@ @ | = G
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5 x < 3 g
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| [a] @ > o]}
L
D1 F1 G1 H1 1

Embout noir.,

@ Clip y cuerpo en variados colores.

RED

Cierre negro.

MARCON

LILAC
GREEN
TURQUOISE

K1 N1 P1 m
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S40 CcoLOoR

COD. 6603
Testina-fermaglio in colori assortiti. Raccordo nero.
Serbatoio bianco.
@ Cap-clip in assorted colours. @ Corps blanc. Clip aux couleurs assorties.

Black spacer. White barrel. Embout noir.

@ Schaft weil3. Clipteil in verschiedenen @ Cuerpo blanco. Clip en colores variados.
Farben. Mittelteil schwarz. Cierre negro.

S40
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COD. 6610 S40 GRrRIP

Testina-fermaglio e serbatoio-punta bianco.
Raccordo e grip in gomma in colori assortiti.

'Ilr @ White cap-clip and barrel-point. Spacer @ Clip et corps-pointe blancs. Embaout et
and rubber grip in assorted colours. grip aux couleurs assorties.

@ Clipteil und Schaft-Spitze weil3. Mittelteil @ Clip y cuerpo-puntera blanco. Cierrey
und Griffzone in verschiedenen Farben, goma en variados colores,

WHITE

=
|
=
<
-
(]
=
(&)

YELLOW
ORANGE
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cOD. 6615 S40 GRIP ALL BLACK
Tutti i particolari di colore nero.

@ All black. @ Entiérement noir,
@ Ganz schwarz. @ Todo negro.

BLACK

S40 GRIP CLEAR COD. 6604

Testina-fermaglio e serbatoio-punta in colori trasparenti assortiti.
Raccordo e grip in gomma bianco trasparente.

@ Cap-clip and barrel in assorted @ Clip et corps aux couleurs assorties
transparent colours. Spacer and rubber trasparentes. Embout et grip en blanc
grip in transparent white. transparent,.

@ Clipteil und Schaft in verschiedenen @ Completamente en colores trasparentes.
transparenten Farben. Mittelteil und Cierre y goma blanco trasparente.

Criffzone weil3 transparent,

’
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ELECTRIC BLUE
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DARK GREEN
CYCLAMEN

-—i._l



CIAKJR. &

o DETTAGLI TECHICI B scanme Dedicata agli amanti delle penne Stick. Primo prezzo e
MATERIALI: plastica ABS e polistirene [w]sse[m]] vasta gamma di colori, solidi e trasparenti, sono le

MECCANISMO: con cappuccio . . A
REFILL: RXIONS - @ 1 mm - inchiostro blu/nero caratteristiche della penna Ciak Junior: lo strumento

CONFEZIONE: [w] di marketing pit economico.
1crt. 1000 pezzi - peso Kg. 9,3 -dim. cm 48x30x17

@ TECHNICAL FEATURES

MATERIAL: ABS plastic and polystyrene @ Dedicated to lovers of Stick pens. @ Dedie aux amoureux des stylos Stick.
TECHNIQUE: stick Affordable price and wide range of Premier prix et large gamme de couleurs,
REFILL: RX1ONS - @ 1 mm - blue/black ink colours, solid and transparent, these solides et transparentes, sont les
PACKAGING: are the main characteristics of Ciak caractéristiques du stylo Ciak Junior:
1¢ert. 1000 pes. - weight Kg. 9,3 -dim. cm 48x30x17 Junior pens: the most affordable l'outil de marketing le plus économique.
marketing means.
@ DETAILS TECHNIGLIES
MATERIEL: plastique ABS et polystyréne @ Fir Liebhaber von @ Dedicada a los amantes de los boligrafos
MECANISME: avec capuchon Stick-Kugelschreibern. Ein glinstiger Stick. Primer precio y amplia gama de
RECHARGE: RXIONS - @ 1 mm - encre bleu/noir Preis und eine grofle Auswahl an colores, solidos y transparentes, son las
EMBALLAGE: Farben, einfarbig und transparent, caracteristicas del boligrafo Ciak Junior: el
1crt. 1000 piéces -Kqg. 9,3 - cm 48x30x17 zeichnen den Kugelschreiber Ciak instrumento de marketing mas econémico.
Junior aus: das wirtschaftlichste
@ TECHMISCHE DETAILS Marketingimstrument fir lhr
MATERIAL: ABS-Kunststoff und Polystyrol Unternehmen.
TECHNIK: Einweg-Kugelschreiber STANDARD VERSIONS
MINE: RX10ONS - @ 1 mm - blaue/schwarze Tinte
VERPACKUNG:
1Krt. 1000 Stick - Kg. 9,3 -cm 48x30x17
©® oETaLLEs TECNICDS
MATERIAL: plastico ABS y poliestireno >
MECANISMO: con capuchdn E
RECAMBIO: L z
RXIONS - @ 1T mm - Tinta azul/negra 1 .
EMBALAJE: N B
1¢ert. 1000 pieces -Kg. 9,3 -cm 48x30x17 E 2
S N
a a1
BB E

PRINT AREA
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2%
-'qt-, Areal 3, 4: A0x8rmm
1

PAG. 95




CIAK'JR
D_ . QQ-OTAEHO’[{X/ BACT, —
S WSS MADE IN ITALY P \)_07

com.1010 CIAK JR.

Cappuccio, punta e tappino in colori assortiti.
Serbatoio bianco.

@ Cap-clip, point and bottom in @ Capuchon, pointe et embout aux
assorted colours. White barrel. couleurs assorties. Corps blanc.

@ Kappe, Spitze und Endstlick in @ Tapa, puntay fondo en colores variados.
verschiedenen Farben. Schaft weil3. Cuerpo blanco.
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CIAK JR. HAPPY COD. 1030

Cappuccio, punta e tappino in colori solidi assortiti.
Serbatoio in colori assortiti trasparenti.

@ Cap, point and bottom in assorted @ Capuchon, pointe et embout aux
colours. Barrel in assorted transparent couleurs assorties. Corps aux couleurs
colours. assorties transparentes.

@ Kappe, Spitze und Endstdck in @ Tapa, punta y fondo en colores variados.
verschiedenen Farben. Schaftin Cuerpo en colores variados trasparentes.

verschiedenen transparenten Farben.

.

mEa R

o

LIGHT BLUE
VIOLET
DARK BLUE
BLACK
YELLOW
RED
GREEN
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DETTAGLI TECHICI

MATERIALI: plastica ABS

MECCANISMO: a scatto

REFILL: R295 - @ 1 mm - inchiostro blu/nero
CONFEZIONE:

1¢rt. 1000 pezzi - Kg. 11,20 (Kg.11,40 per la
versione Grip) - cm 48x30x17

TECHHICAL FEATURES

MATERIAL: ABS plastic

TECHNIQUE: retractable

REFILL: R295 - @ 1 mm - blue/black ink
PACKAGING:

1¢rt. 1000 pes. - Kg. 11,20 (Kg. 11,40 only for Grip
version) - cm 48x30x17

IJETJ'.II.S- TECHMIGLIES

MATERIEL: plastique ABS

MECANISME: rétractable

RECHARGE: R295 - @ 1 mm - encre bleu/noir
EMBALLAGE:

1¢rt. 1000 pieces -Kg. 11,20 (Kg. 11,40 pour Hallo
Grip) - cm 48x30x17

TECHHISCHE DETAILS

MATERIAL: ABS-Kunststoff

TECHNIK: Bruckkugelschreiber

MINE: R295 - @ 1 mm - blaue/schwarze Tinte
VERPACKUNG:

1Krt. 1000 Stick - Kg. 11,20 (Kg. 11,40 far Hallo
Grip) - cm 48x30x17

DETALLES TECMICOS

MATERIAL: pldstice ABS

MECANISMO: pulsador

RECAMBIO: R295 - @ 1 mm - Tinta azul/negra
EMBALAJE:

1¢rt. 1000 plezas -11,20 Kg. (Hallo Grip peso
Kg.11,40) - crm 48x30x17

A
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Oa. . — MADE IN ITALY

Ampia gamma di versioni per tuttii gusti della

Ol promozione: combinazioni di trasparenze e superfici
solide, ampio fermaglio per la stampa. Nella versione
1 grip si arricchisce di un'ergonomica impugnatura in

gomma colorata. Adatta a tutte le tecniche di timbratura.

@y

A wide range of models to suit all
advertising tastes: combinations
of transparency and solid surfaces,
large clip for printing. In the grip
version it has an ergonomic hand-
grip in coloured rubber. Suitable
for all types of printing techniques.

Grolbe Auswahl an Versionen fr

jeden Geschmack bei der Werbung:
Kombinationen von transparenten

und einfarbigen Oberfldchen, breiter
Clip zum DCrucken. Die Grip-Version

ist mit einem ergonomisch gestalteten
Gummigriff ausgestattet. Geeignet fur
alle Pragetechniken.

@ Large gamme de versions pour tous

les godts de la promotion:
combinaisons de transparences et de
surfaces solides, grand clip pour
I'impression. Dans la version grip,

il est enrichi d'une prise ergonomique
en gomme coloré. Convient a

toutes les techniques d'impresion.

Amplia gama de versiones para todos
los gustos de la promocion:
combinaciones de transparencias y
superficies sdlidas, amplio clip para la
impresién. En la version grip se
enriquece con una empufiadura
ergonomica de goma de color. Apto

para todas las técnicas de estampado.

STANDARD VERSIONS

COD. 3400 - HALLO CLIP
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COD. 3517 - HALLO GRIP HAPPY

-

0 Areal, 3, 4: 40x9mm
Area 2: 20xPmm
Area 5:25x5mm

i

e
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@ Areal, 3, 4: 459mm

Area 2: 20x20mm

%.'_;’- Areal, 3, 4: 40x8mm
® Area 5:25x5mm
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HALLO cuip COD. 3400

Pulsante e anello-punta in colori assortiti.
Testina-fermaglio, serbatoio e grip di colore bianco.

@ Pusher and ring-point in assorted @ Poussoir et anneau-pointe aux
colours. White cap-clip, barrel couleurs assorties. Clip, corps et
and grip. grip de couleur blanche.

@ Dricker und Vorderteil in @ Pulsador y aro-punta en colores
verschiedenen Farben. Clipteil, variados. Clip, cuerpo y grip blanca.

Schaft und Griffzone weil3.

b

WHITE

B1 D1 F G1 H1 n B P1

PAG. 98



!
1

HALLO §

HALLO CLIP EXTRA

Pulsante, testina-fermaglio e anello-punta di colore nero.
Serbatoio e grip in colori assortiti.

COD. 3402

@ Black pusher, cap-clip and ring-point.
Barrel and grip in assorted colours.

@ Poussoir, clip et anneau-pointe de
couleur noire. Corps superieur et grip
aux couleurs assorties.

@ Dracker, Clipteil und Vorderteil schwarz. @ Pulsador, clip y punta negros.
Clip, Schaft und Griffzone in Cuerpoy grip en colores variados.
verschiedenen Farben.

HALLO

-

U w W - ;
EB £. ' : B We -
o1 F1 €] H1 11 n P1 -
oD, 3403 HALLO cCLIP COLOR r’

Pulsante, testina-fermaglio e grip in colori assortiti. I

Serbatoio bianco. Anello-punta di colore nero.

@ Pusher, cap-clip and grip in assorted

colours. White barrel. Black ring-point.

@ Drlcker, Cliptell und Griffzone in
verschiedenen Farben, Schaft weil3,
Vorderteil schwarz.

@ Poussoir, clip et grip aux couleurs
assorties. Corps blanc. Anneau-pointe
de couleur noire.

e Pulsador, clip y grip en colores variados.
Cuerpo blanco. Aro-punta negro.
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oD 3500 HALLO GriP

Pulsante e anello-punta in colori assortiti. Testina-fermaglio e serbatoio di
colore bianco. Grip in gomma bianca trasparente.

@ Pusher and ring-peint in assorted @ Poussoeir et anneau-pointe aux couleurs
colours. White cap-clip and barrel. assorties. Clip et corps de couleur blanc.
Transparent white rubber grip. Grip blanc transparent.

@ Dricker und Vorderteil in @ Pulsador y aro-punta en variados colores.
verschiedenen Farben. Clipteil und Clip y cuerpo de color blanco. Goma
Schaft weil3. Griffzone transparent welss. blanco trasparente.
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HALLO GRIP COLOR COD. 3503

Pulsante, testina-fermaglio e grip in gomma in colori assortiti. Serbatoio bianco.
Anello-punta di colore nero.

@ Pusher and cap-clip in assorted @ Poussoir et clip aux couleurs assorties,
colours. White barrel. Black ring-point. Corps blanc. Anneau-pointe de couleur
Rubber grip in assorted colours. noire. Grip aux couleurs assorties.

@ Dricker und Clipteil in verschiedenen @ Pulsador y clip en colores variados.

Farben. Schaft weil3. Vorderteil schwarz. Cuerpo blanco. Aro-puntera negro.
Griffzone in verschieden Farben. Goma en colores variados.
il
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HALLO GRIP CLEAR oD, 3510

Pulsante e punta di colore bianco trasparente.
Testina-fermaglio in colori assortiti frosty. Serbatoio di colore bianco frosty.
Grip in gomma in colori solidi assortiti.

@ White transparent pusher and point. @ Poussoir €t pointe blancs transparents.
Cap-clip in frosty assorted colours., Clip aux couleurs assorties frosty.
White frosty barrel. Rubber grip in Corps blanc frosty. Grip aux couleurs
assorted solid colours. assorties,

@ Dricker und Vorderteil weiss e Pulsador y punta blanco transparente.
transparent. Clipteil in verschiedenen Clip en colores variados frosty.
Frostig-Farben. Schaft frostig weil3. Cuerpo blanco frosty.

Griffzone in verschiedenen Farben. Goma en colores variados.

SUN YELLOW
ORANGE
LILAC

DARK GREEN
CYCLAMEN

e —
WHITE
PETROL GREY
LIGHT BLUE
ELECTRIC BLUE

:

w
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oD, 3511 HALLO GRIP HAPPY

P4 n

Pulsante e punta in colori assortiti trasparenti. Serbatoio negli stessi
colori assortiti frosty. Testina-fermaglio di colore bianco frosty.
Grip in gomma bianco trasparente.

@ Pusher and point in trasparent assorted @ Poussoir et pointe en couleurs assorties

colours. Barrel in the same frosty colour. transparentes. Corps dans le meme
Cap-clip in white frosty colour. couleurs frosty. Clip blanc frosty.
Rubber grip in white transparent colour. Grip blanc transparent.

@ Dricker und Vorderteil verschiedenen @ Pulsader y punta en variados colores
transparenten Farben. Schaft in der transparentes. Cuerpo de los mismos
gleichen frostig Farben. Clipteil weiss colores frosty. Clip blanco frosty.
frosty. Griffzone transparent weil3. Goma blanca trasparente.

PETROL GREY
LIGHT BLUE
ELECTRIC BLUE
SUN YELLOW
ORANGE

RED

MARCON
LILAC

DARK GREEN
CYCLAMEN

C5 D1 F2 H2 il A K1 N1 P4
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i scanme Una penna classica, dalle linee morbide ed una vasta o DETTAGLI TECHICH
gamma di colori come il verde salvia, la terracotta, SATERTALE: ElgSHeaABS
. . . . MECCANISMO: a scatto
il turchese che si abbinano piacevolmente alla REFILL: R295 - @ 1 mm - inchiostro blu/nero
raffinatezza del grigio antracite. CONFEZIONE:
1¢rt. 1000 pezzi - Kg. 11,10- cm 48x30x17
ﬂ @ TECHNICAL FEATURES
i) @ A classic pen, with soft lines and @ Un stylo classique, avec des lignes MATERIAL: ABS plastic
a wide range of colours such as douces et une large gamme de couleurs TECHNIQUE: retractable
l:::] sage green, terracotta, turquoise, telles que le vert sauge, la terre cuite, REFILL: R295 - @ 1 mm - blue/black ink
which combine pleasantly with le turquoise qui se marient bien avec PACKAGING:
elegant anthracite grey. le raffinernent du gris anthracite. Tert. 1000 pes. - Kg. 11,10 - cm 48x30x17
@ Ein klassischer Stift mit weichen @ Un boligrafo clasico, con lineas suaves @ Dh"!”'s TELHHIGUES
Linien und einer breiten Farbpalette y una amplia gama de colores como MATERIEL: p\astcique ABS
wie Salbeigrin, Terrakotta und Tirkis, verde salvia, terracota o turquesa, que MECANISME: rétractable ,
die hervorragend mit der Raffinesse se combinan muy bien con la elegancia RECHARGE: R295 - @ 1 mm - encre bleu/noir
von Anthrazitgrau harmonieren, del gris antracita. EMBALLAGE:
1crt. 1000 pigces-Kg. 11,10 - cm 48x30x17
STANDARD VERSIONS @ TECHMISCHE DETAILS

MATERIAL: ABS-Kunststoff

TECHNIK: Druckkugelschreiber

MINE: R295 - @ 1 mm - blaue/schwarze Tinte
VERPACKUNG:

1Krt.1000 Stlck - Kg.11,10 - cm 48x30x17

¥
(9]
<
2 E © pETALLES TECNICOS
= 3 MATERIAL: pldstico ABS
] % 5 MECANISMO: pulsador
o 0 ° RECAMBIO: R295 - @ 1 mm - Tinta azul/negra
S Q o EMBALAJE:
i § § 1¢rt. 1000 piezas -11,10 Kg. - cm 48x30x17
S 8 8
PRINT AREA
1l

e Y

-
1

Area 1,2, 3, 4: 40x9mm @ Areal, 2,3, 4: 40x20mm
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O
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:q"{ Arez 1,3, 4: 40x8mm
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O LLY COD. 8600

Pulsante, serbatoio superiore e inferiore di colore bianco.
Testina-fermaglio, anello e punta in colori assortiti.

@ White pusher, upper and lower barrel. @ Pousscir, corps superieur et inferieur

Cap-clip, ring and point in assorted de couleur blanche. Clip, anneau et
colours. pointe aux couleurs assorties.

@ Drucker, Oberteil und Schaft weil3. @ Pulsador, cuerpo superior y inferior
Clip, Ring und Spitze in verschiedenen de color blance. Clip, aro y punta en
Farben. colores variados.
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oD, 8607 OLLY EXTRA

Pulsante, serbatoio superiore e inferiore in colori assortiti.
Testina-fermaglio, anello e punta grigio antracite.

@ Pusher, upper and lower barrel in @ Poussoir, corps superieur et inferieur
assorted colours. Anthracite grey aux couleurs assorties. Clip, anneau et
cap-clip, ring and point. pointe de couleur gris anthracite.

@ Dricker, Oberteil und Schaft in e Pulsador, cuerpo superior y inferior en
verschiedenen Farben. Clip, Ring und colores variados. Clip, aro y punta de
Spitze dunkel grau. color gris antracita.
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OLLY ALL BLACK COD. 8605

Tutti i particolari in colore nero.

@ All black. @ Entiérement noir.

@ Ganz schwarz, @ Todo negro.

BLACK
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DETTAGL! TECHICI

MATERIALLI: plastica ABS e metallo
MECCANISMO: a scatto

REFILL: RT3 JUMBO - @ Tmm - inchiostro blu/nero
Versione SEMYR GRIP CHROME:

RT90 - @ 1mm - inchiostro blu/nero
CONFEZIONE:

Versioni con punta in plastica

1¢crt. 1000 pezzi - Kg. 11,8 - cm 48x30x17
Versioni con punta in metallo

1ert. 1000 pezzi - Kg.12,8 - cm 48x30x17
Versioni con ghiera in gomma

1crt. 1000 pezzi - Kg. 13,5 - cm 48x30x17
Versione Grip Chrome

1crt. 1000 pezzi - Kg. 14 - cm 48x30x17

TECHMICAL FEATURES

MATERIAL: ABS plastic and metal
TECHNIQUE: retractable

REFILL: RT3 JUMBO - @ Tmm - blue/black ink
For SEMYR GRIP CHROME

RT?0 - @ 1 mm - blue/black ink
PACKAGING:

For plastic point versions

1¢rt. 1000 pes. - Kg. 11,8 - cm 48x30x17/
For metal point versions

1ert. 1000 pes. - Kg. 12,8 —cm 48x30x17
For rubber grip versions

1000 pes. - Kg. 13,5 - dim. cm 48x30x17
For Grip Chrome version

1000 pes. - Kg. 14 -dim. ecm 48x30x17

DETAILS TECHMIGUES

M{\TERIEL: plastique ABS et metal

MECANISME: rétractable

RECHARGE: RT3 JUMBQC - @ Tmm - encre bleu/noir

Pour SEMYR GRIP CHROME
RTZ0 @ 1 mm - encre bleu/noir
EMBALLAGE:

Pointe en plastique

1¢rt. 1000 pigces -Kg. 11,8 -cm 48x30x17
Pointe en métal

1¢rt. 1000 pieces -Kg. 12,8 -cm 48x30x17
Grip en caoutchouch

1¢crt. 1000 piéces -Kg. 13,5 -cm 48x30x17
Seulement Semyr Grip Chrome

1¢crt. 1000 piéces -Kg. 14 -cm 48x30x17

TECHMISCHE DETAILS

MATERIAL: ABS-Kunststoff und Metall
TECHNIK: Druckkugelschreiber

MINE: RT3 JUMBO - @ Tmm - blaue/schwarze Tinte
FUR SEMYR GRIP CHROME

RTZ0-@ 1 mm - blaue/schwarze Tinte
VERPACKUNG:

Kunstoffspitze

1Krt. 1000 Stick - Kg. 11,8 - cm 48x30x17
Metallspitze

1Krt. 1000 Stick - Kg.12,8 - cm 48x30x17
Grip aus Gummi

1 Krt. 1000 Stick - Kg. 13,5 - cm 48x30x17
Nur fiir Semyr Grip Chrome

1Krt. 1000 Stick - Kg. 14 - cm 48x30x17

DETALLES TECHICOS

MATERIAL: plastico ABS y metal
MECANISMO: pulsador

RECAMBIO: RT3 JUMBO - @ 1mm - Tinta azul/negra
PARA SEMYR GRIP CHROME

RTP0- @ 1Tmm - Tinta azul/negra

EMBALAJE:

Puntera en plastico

1¢crt. 1000 piezas - 11,8 Kg. - cm 48x30x17
Puntera en metal

1¢crt. 1000 piezas - pesc 12,8 Kg. - cm 48x30x17
Grip de goma

1¢crt. 1000 piezas - peso 13,5 Kg. - crm 48x30x17
Para Semyr Grip Chrome

1¢crt. 1000 piezas - peso 14 Kg. - cm 48x30x17

SEMYR A

M. — MADE IN ITALY

B scanme Ideale per accontentare i gusti di tutti, si presenta in undici
differenti versioni. La versatilita € la sua caratteristica
principale, impreziosita dalla presenza di un anellino
ornamentale e dal fermaglio ideato per catturare la luce
e proiettare riflessi che attirano I'attenzione.

@ The ideal selution for all tastes, in @ [l est ideal pour satisfaire tous les

SEMYR

eleven different versions, and with goUts, il se décline en onze versions,
versatility as its main characteristic, la polyvalence en est |a caractéristique
made precious thanks to a principale, renforcée par la présence
decorative ring and the clip created d'un anneau ornemental et par le clip
to capture and reflect the light, congu pour capter la lumiere et projeter
attracting attention. les reflets qui attirent I'attention.

@ Dieser ideale Stift fir jeden @ Es ideal para satisfacer todos los gustos
Geschmack ist in elf verschiedenen Y se presenta en once versiones
Versionen erhdltlich; Vielseitigkeit ist diferentes. La versatilidad es su
sein Hauptmerkmal, aufgewertet durch caracteristica principal, adornada por
einen Zierring und den speziell la presencia de un anillo ornamental y
entwickelten Clip, der das Licht einfangt  de un clip disefiado para captar la luz y
und auffallige Reflexionen projiziert. proyectar reflejos que llaman la atencién.

STANDARD VERSIONS

| PRINT AREA,

COD. 8760 - SEMYR CHROME FROST
COD. 8772 - SEMYR GRIP YOUNG
COD. 8780 - SEMYR GRIP CHROME

COD. 8771 - SEMYR GRIP COLOR

COD. 8705 - SEMYR ALL BLACK
COD. 8703 - SEMYR COLOR
COD. 8710 - SEMYR CLEAR
COD. 8750 - SEMYR CHROME
COD. 8773 - SEMYR GLITTER

COD. 8770 - SEMYR GRIP

COD. 8700 - SEMYR

|.j; | lg] i TRRNI 11
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Areal, 2, 3, 4: 40x%mm @ Areal, 2, 3, 4: 40x20mm
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COD. 8700 S E M Y R

Pulsante e anello in colori assortiti. Serbatoio superiore e inferiore
di colore bianco. Fermaglio in metallo cromato.
@ Pusher and ring in assorted colours. @ Poussoir et anneau aux couleurs assorties.
White upper and lower barrel. Corps supérieur et inférieur de couleur
o Chromed metal clip. blanche. Clip en métal chromé,
> @ Dricker und Ring in verschiedenen @ Pulsador y aro en colores variados.
E Farben. Oberteil und Schaft weiss. Cuerpo superior y inferior blanco.
I_|_| Clip aus verchromtern Metall. Clip en metal cromado.
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WHITE
DARK BLUE
RED
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BLACK_
YELLOW
ORANGE
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JUST IN TIME DELIVERY

SEMYR ALL BLACK COD. 8705

Tutti i particolari di colore nero.
Fermaglio in metallo cromato.

B
=
-

K1 P1

@ All details in black colour. @ Entierement nair. ‘P‘

Clip in chromed metal. Clip en métal chrome.
@ Ganz schwarz. @ Todo negro.

Clip aus verchromtem Metall. Clip en metal cromado.
b%4
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SEMYR COLOR oD 8703

Pulsante e serbatoio inferiore di colore bianco. Serbatoio superiore in colori
assortiti. Anello in plastica di colore argento. Fermaglio in metallo cromato.

@ White pusher and lower barrel. Upper @ Poussoir et corps inférieur de couleur blanche.
barrel in assorted colours. Silver ring. Corps supeérieur aux couleurs assorties.
Clip in chromed metal. Anneau en argent. Clip en métal chromeé.

@ Dracker und Schaft weiss. Oberteil in @ Pulsador y cuerpo inferior blancos.

verschiedenen Farben. Silberner Ring. Cuerpo superior en colares variados. Aro
Clip aus verchromtem Metall. de color plata. Clip en metal cromado.
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COD. 8710 SEMYR CLEAR

Pulsante, serbatoio superiore e inferiore in colori assortiti trasparenti.
Anello in plastica di colore argento. Fermaglio in metallo cromato.

@ Pusher, upper and lower barrel in @ Poussoir, corps superieur et inférieur
assorted transparent colours. aux couleurs assorties transparentes,
Silver ring. Chromed metal clip. Anneau argent. Clip en métal chromé.

@ Dricker, Oberteil und Schaftin @ Pulsador, cuerpo superior y inferior en
verschiedenen transparenten Farben. colores variados transparentes. Aro de
Silberner Ring. Clip aus verchromtem color plata. Clip en metal cromado.
Metall.

LIGHT BLUE
ELECTRIC BLUE
SUN YELLOW
ORANGE

RED

MARCON
DARK GREEN

ﬁ
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oD, 8750 SEMYR CHROME

Pulsante e anello in colori assortiti. Serbatoio superiore e inferiore
di colore bianco. Fermaglio e punta in metallo cromato.
@ Pusher and ring in assorted colours. @ Poussoir et anneau aux couleurs assorties.
White upper and lower barrel. Corps superieur et inférieur de couleur blanche.
o Chromed metal clip and point. Clip et pointe en métal chromé.
>= @ Dricker und Ring in verschiedenen @ Pulsador y aro en colores variados.
E Farben. Oberteil und Schaft weiss. Cuerpo superior y inferior blanco, clipy
Ll Clip und Spitze aus verchromtem Metall. puntera en metal cromado.
o
5 = | -
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SEMYR CHROME FROST COD. 8760

Pulsante in colori assortiti trasparenti. Serbatoio superiore e inferiore negli
stessi colori assortiti frosty. Anello in plastica argento. Fermaglio e punta
in metallo cromato.

@ Fusher in assorted transparent colours. @ FPoussoir aux couleurs assorties

Upper and lower barrel in the same transparentes. Corps supérieur et inférieur
frosty colours. Silver ring. Chromed dans les mémes couleurs frosty. Anneau
metal clip and peint. argent. Clip et pointe en métal chromé.

@ Dricker in verschiedenen transparenten @ Pulsador en colores variados transparentes.

Farben. Oberteil und Schaft in der Cuerpo superior y inferior en los mismos
gleichen frostig Farben. Silberner Ring. colores frosty. Aro de color plata.
Clip und Spitze aus verchromtem Metall. Clip y puntera en metal cromado.

LIGHT BLUE
ELECTRIC BLUE
SUN YELLOW
ORANGE

RED

MAROCON
DARK GREEN
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SEMYR GRIP oD, 8770

Pulsante e anello di colore nero. Serbatoio superiore e inferiore in colori
assortiti. Grip in gomma di colore nero. Fermaglio e punta in metallo cromato.

@ Pusher and ring in black colour. Upper @ Poussoir et anneau de couleur noir.

and lower barrel in assorted colours, Corps supérieur et inférieur aux couleurs
Black rubber grip. Clip and point in assorties. Grip noir,
chromed metal. Clip et pointe en metal chrome.

@ Driicker und Ring schwarz. Oberteil und @ Pulsador y aro negros. Cuerpo superior

SEMYR

| Schaft in verschiedenen Farben. y inferior en colores variados. Goma de
Griffzone schwarz, Clip und Spitze aus color negro. Clip et puntera en metal
verchromtem Metall. cromado.

W;\TE
LIGHT BLUE
DARK BLUE
BLACK
YELLOW
ORANGE
GREEN

RED
MAROON

B1 o1 F1 G1 H1 I P1

COD. 8773 SEMYR GLITTER

Pulsante, anello e grip in gomma di colore nero. Serbatoio superiore e
inferiore di colore grigio glitter. Fermaglio € punta in metallo cromato.

[
[a'

@ Black pusher and ring. Upper and lower @ Poussoir et anneau de couleur noir. Corps
barrel in glitter grey colour. Rubber grip supérieur et inférieur de couleur gris glitter.
in black colour. Chromed clip and point. Grip noir. Clip et pointe en métal chromé.

@ Driicker und Ring schwarz. Oberteil und @ Pulsador y aro negros. Cuerpo superior

Schaft in grau glitter. Griffzone schwarz. y inferior de color gris glitter. Goma de
Clip und Spitze aus verchromtem Metall. color negro. Clip et puntera en metal
cromado.

BLACK
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cop. 8771 SEMYR GRIP COLOR

Pulsante, anello e grip in gomma di colore nero. Serbatoio superiore in colori assortiti.
Serbatoio inferiore di colore bianco. Fermaglio e punta in metallo cromato.

T
/ 7
i

@ Black pusher and ring. Upper barrel in @ Poussoir et anneau de couleur noir.

assorted colours. White lower barrel. Corps supérieur aux couleurs assorties.
Black rubber grip. Clip and point in Corps inferieur blanc. Grip noir.
chromed metal. Clip et pointe en métal chromé.

@ Dricker und Ring schwarz. Oberteil in @ Pulsador y aro negros. Cuerpo superior

SEMYR

verschiedenen Farben. Schaft weiss. en colores variados. Cuerpo inferior
Grip schwarz. Clip und Spitze aus blanco. Goma de color negro. Clip et |
verchromtem Metall. puntera en metal cromado.

DARK BLUE
LIGHT BLUE
BL:CK
YELLOW
OR_ANGE
MA-ROON
LIL;\.:C
GREEN
LIME
CYCLAMEN

\

JUST IN TIME DELIVERY

SEMYR GRIP YOUNG oD, 8772

Gl

Pulsante e serbatoio inferiore di colore bianco. Serbatoio superiore e grip in gomma
in colori assortiti. Anello in plastica argento. Fermaglio e punta in metallo cromato.

@ White pusher and lower barrel. Upper @ Poussoir et corps inférieur de couleur blanche,

barrel in assorted colours. Silver ring. Corps supérieur aux couleurs assorties.
Rubber grip in assorted solid colours. Anneau en argent. Grip aux couleurs
Chromed metal clip and point. assorties. Clip et pointe en métal chromeé.

@ Dricker und Schaft weiss. Oberteil in @ Pulsador y cuerpo inferior blancos. Cuerpo

verschiedenen Farben. Silberner Ring. superior en colores variados. Aro de color
Griffzone in verschiedenen Farben. plata. Goma en colores variados.
Clip und Spitze aus verchromtem Metall. Clip et puntera en metal cromado.

LIGHT BLUE
DARK BLUE
BLACK
YFI_I-éw
ORA-N(;F
MAROCON
LILAC
GREEN
LIME
CYCLAMEN
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WHITE

SEMYR GRIP CHROME con. 8750

SEMYR’

Pulsante, serbatoio superiore ed inferiore e grip in gomma
in colori assortiti. Anello in plastica argento.

Fermaglio e punta in metallo cromato.

Pusher, upper and lower barrel in
assorted colours. Silver ring.
Rubber grip in assorted colours,
Chromed metal clip and point.

Driicker, Oberteil und Schaft in
verschiedenen Farben. Silberner Ring.
Griffzone in verschiedenen Farben.

Clip und Spitze aus verchromtem Metall.
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SEMYF

Poussolr, corps supérieur et inférieur
aux couleurs assorties. Anneau en
argent. Grip aux couleurs assorties.
Clip et pointe en metal chrome.

Pulsador, cuerpo superior y inferior

en colores variados. Aro de color plata.
Grip en colores variados. Clip et
puntera en metal cromado.
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E’ caratterizzata da ampie superfici sul fusto
e sul fermaglio, arricchita dalla presenza di

3 anelli, che si coordinano perfettamente con
[=] i loghi e marchi da riprodurre.

@ With a large area on the body and
on the clip, as well as 3 rings that
are perfectly coordinated with
the logos and brands to be
reproduced.

@ Er zeichnet sich durch grofie
Flachen auf dem Schaft und auf
dermn Clip aus, bereichert durch 3
Ringe, die perfekt zu den
aufzudruckenden Logos und
Marken passen.

STANDARD VERSIONS

@ Il se caractérise par de grandes
surfaces sur la tige et sur le fermalr,
enrichi par la présence de 3 anneaux,
qui se coordonnent parfaitement avec
les logos et les marques & reproduire.

@ Se caracteriza por unas amplias
superficies en la canay en el clip,
enriquecido por la presencia de 3
anillos que se adaptan perfectamente
a los logotipos y las marcas que se
reproduciran.

COD. 7002 - NORA EXTRA
COD. 7100 - NORA CLEAR

COD. 7000 - NORA

s
T

-
-

il

\}" n

=3

PA_iN
Area 5:30x5mm

[}
#y- Areal, 3, 4: 40x8mm
Area 5:30x5mm
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DETTAGLI TECHICK

MATERIALI: plastica ABS

MECCANISMO: a scatto

REFILL; RT3 Jumbo - @ 1 mm - inchiostro blu/nero
CONFEZIONE:

1crt. 1000 pezzi - Kg.13,80- cm 48x30x23

TECHNICAL FEATURES

MATERIAL: ABS plastic

TECHNIQUE: retractable

REFILL: RT3 Jumbo - @ 1 mm - blue/black ink
PACKAGING:

1crt. 1000 pes. - Kg. 13,80 -cm 48x30x23

DETAILS TECHNIGUES

MATERIEL: plastique ABS

MECANISME: rétractable

RECHARGE:

RT3 Jumbo - @ 1 mm - encre bleu/noir
EMBALLAGE:

1crt, 1000 piéces - Kg. 13,80 - cm 48x30x23

TECHMISCHE DETAILS

MATERIAL: ABS-Kunststoff

TECHNIK: Druckkugelschreiber

MINE:

RT3 Jumbo - @ 1 mm - blaue/schwarze Tinte
VERPACKUNG:

1Krt. 1000 Stlick - Kg.13,80 - cm 48x30x23

DETALLES TECNICOS

MATERIAL: plastico ABS

MECANISMO: pulsador

RECAMBIO:

RT3 Jumbo - @ 1 mm - Tinta azul/negra
EMBALAJE:

1crt. 1000 piezas -13,80 Kg. - cm 48x30x23
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WHITE

NORA

NORA A

COD. 7000

D1

LIGHT BLUE

Due anelli e punta in colori assortiti.
Tutti gli altri particolari di colore bianco.

@ Two rings and point in assorted
colours. All other details in white
colour.

®

Farben. Alle anderen Komponenten

l‘

weiss,

DARK BLUE
YELLOW

BLACK

F1 H1 i}

ORANGE

Zwei ringe und Spitze in verschiedenen @ Dos anillos y puntera en variados

J

Deux anneaux et pointe aux couleurs
assorties. Tous les autres composants
en couleur blanche.

colores. Todos los otros componentes
blancos.

RED
MARCON
LILAC
GREEN
CYCLAMEN

K1 N1 P1 ul
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oD, 7002 NORA EXTRA

Due anelli, raccordo e punta di colore nero.
Tutti gli altri particolari in colori assortiti.

e

@ Two rings, spacer and point in black @ Deux anneaux, embout et pointe de
colour. All other details in assorted couleur noire. Tous les autres
{ colours, composants aux couleurs assorties.
(' @ Zwei Ringe, Abstandhalter und @ Dos anillos, cierre y puntera negros.
E} Spitze schwarz. Alle anderen Todos los otros componentes en
Komponenten in verschieden variados colores.
Z Farben.
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NORA CLEAR COD. 7100

Testina-fermaglio, due anelli e punta di colore bianco trasparente.
Tutti gli altri particolari in colori assortiti trasparenti.

@ Cap-clip, two rings and point in @ Clip, deux anneaux et pointe en blanc
transparent white colour. All other transparent. Tous les autres composants
details in assorted transparent colours. aux couleurs assorties transparentes.

@ Clipteil, zwei Ringe und Spitze weiss @ Clip, dos anillos y punta blanco
transparent. Alle anderen Komponenten transparente. Todos los otros componentes
in verschiedenen transparenten Farben. en colores variados transparentes.

PETROL GREY
LIGHT BLUE
ELECTRIC BLUE
SUN YELLOW
ORANGE

RED

MARCON
LILAC

DARK GREEN
CYCLAMEN

C5 D1 F2
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@ oertasu TEcniCH
MATERIALL: plastica ABS e metallo
MECCANISMO:
a scatto - disponibile versione micromina
REFILL: RT90 NS - @ 1 mm - inchiostro blu/nero
CONFEZIONE:
1crt. 1000 pezzi - Kg.18,7 - crm 48x30x23

@ TECHHIC AL FEATURES
MATERIAL: ABS plastic and metal
TECHNIQUE:
retractable - mechanical pencil available
REFILL: RT?O NS - @ 1 mm - blue/black ink
PACKAGING:
1¢rt. 1000 pes. - Kg.18,7 - cm 48x30x23

@ DETAILS TECHMIGILIES
MATERIEL: plastique ABS et métal
MECANISME: rétractable - porte-mine disponible
RECHARGE: RT?0 NS - @ 1 mm - encre bleu/noir
EMBALLAGE:
1¢rt. 1000 piéces -Kg. 18,7 -crm 48x30x23

@ TECHHISCHE DETAILS
MATERIAL: ABS-Kunststoff und Metall
TECHNIK: Druckkugelschreiber - Druckbleistift
verflgbar
MINE: RT90 NS - @ 1 mm - blaue/schwarze Tinte
VERPACKUNG:
1 Krt. 1000 Stdck - Kg. 18,7 - cm 48x30x23

© oETaLLES TECHICOS
MATERIAL: plastico ABS y metal
MECANISMO: pulsador - portaminas disponible
RECAMBIO: RT90 NS - @ 1 mm - Tinta azul/negra
EMBALAJE:
1¢rt. 1000 piezas -Kg. 18,7 - cm 48x30x23

TETHYS

M. — MADE IN ITALY

B scan me Concepita per le promozioni di classe a per gli amanti

del "vintage” alla moda, si ritaglia uno spazio

importante come regalo d’affari; abbinata alla versione
“portamina”, crea un set molto elegante e ben presentato.

Created for top-range advertising, Congu pour les promotions de classe
p-rang 9 = P

and for lovers of fashionable et pour les amateurs de "vintage” &
“vintage”, these pens find their la mode, un espace important est
important place as business gifts; ameénagé en cadeau d'affaires;
combined with the “propelling pencil”, combiné avec la version "portemine”,
they create a highly elegant and well il crée un ensemble trés élégant et
presented set. bien presente.

@ Konzipiert flr stilvolle Promotionen @ Disefiodo para promociones de

und far Liebhaber des modischen prirner nivel y para los amantes de
JVintage”, deckt er ein wichtiges la moda “vintage”, destaca como
Marktsegment als Werbegeschenk regalo de negocios; combinado con la
ab und bildet in Kombination mit der versién “portaminas’, forma un conjunto
LMinenstift”-Version ein sehr elegantes muy elegante v bien presentado.
und gut prasentiertes Set,
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TETHYS CHROME COD. 5500

Top, fermaglio, raccordo, anello e punta in metallo cromato.
Testina, serbatoio superiore e inferiore, anello in colori assortiti.

TETHYS

@ Chromed metal top, clip, spacer, ring @ Top, clip, embout, bague et pointe en

and point. Cap, upper and lower barrel, meétal chromé. Téte, corps supérieur et
middle ring in assorted colours. inférieur, anillo aux couleurs assorties.
@ Top, Clip, Abstandshalter, Ring und @ Top, clip, cierre, aro y puntera en metal
Spitze aus verchromtem Metall. Kopf, dorado. Cabecita, cuerpo superior y
Oberteil und Schaft, Ring in infericor, aro en variados colores.

verschieden Farben,
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TETHYS COLOR COD. 5502

Top, fermaglio, raccordo, anello e punta in metallo cromato. Testina e anello
in colori assortiti. Serbatoio superiore e inferiore di colore bianco.

WOTig GIFT

@ Chromed metal top, clip, spacer, ring @ Top, clip, embout, bague et pointe en métal

and point. Cap and middle ring in chromé. Téte et anneau aux couleurs
assorted colours, White upper and assorties. Corps supérieur et inférieur
lower barrel. en blanc.

@ Top, Clip, Abstandshalter, ring und @ Top, clip, cierre, aro y puntera en metal
Spitze aus verchromtem Metall. Kopf cromado. Cabecita y anillo en variados
und ring in verschieden Farben, colores. Cuerpo superior y inferior blancos.

Oberteil und schaft weiss.
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COD. 5520 TETHYS GRrIP

Top, fermaglio, raccordo e punta in metallo cromato.
Testina e serbatoio superiore in colori assortiti. Grip in gomma di colore nero.

@ Chromed metal top, clip, spacer and @ Top, clip, embout, bague et pointe en

point. Cap and lower barrel in assorted métal chromé. Téte et corps supérieur
colours. Black rubber grip. aux couleurs assorties. Grip nolir,

@ Top, Clip, Abstandshalter, Ring und @ Top, clip, cierre, aro y puntera en metal
Spitze aus verchromtem Metall, Kopf cromado. Cabecita y cuerpo superior en
und Oberteil in verschieden Farben. variados colores. Goma de color negro.

Criffzone schwarz,
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coD. 5510 TETHYS GoLD

Top, fermaglio, raccordo, anello e punta in metallo dorato.
Testina, serbatoio superiore e inferiore, anello in colori assortiti.

@ Golden metal top, clip, spacer, ring @ Top, clip, embout, bague et pointe en
and point. Cap, upper and lower métal doré. Téte, corps superieur et
barrel, middle ring in assorted colours. inferieur, anillo aux couleurs assorties,

@ Top, Clip, Abstandshalter, Ring und @ Top, clip, cierre, aro v puntera en metal
Spitze aus golden Metall. Kopf, Oberteil dorado. Cabecita, cuerpo superior y
und Schaft, Ring in verschieden Farben. inferior, aro en variados colores.
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TETHYS sPACE COD. 5530

Top, fermaglio, raccordo, anello e punta in metallo cromato. Testina, anello, serbatoio
inferiore in colori assortiti. Serbatoio superiore verniciato argento lucido.

@ Chromed metal top, clip, spacer, @ Top, clip, embout, bague et pointe en
ring and point. Cap, middle ring and metal chromé. Téte, anneau et corps
lower barrel in assorted colours. inférieur aux couleurs assorties.
Shiny varnish silver upper barrel, Corps supérieur argent sating,

@ Top, Clip, Abstandshalter, Ring und @ Top, clip, cierre, aro y puntera en
Spitze aus verchrormtem Metall. metal cromado. Cabecita, anilloy
Kopf, Ring und Schaft in verschieden cuerpo superior en variados colores.
Farben. Oberteil mattsilbern. Cuerpo superior plateado satinado.

LIGHT BLUE
DARK BLUE
BLACK
YELLOW
ORANGE
RED
MAROON
GREEN
SCOT GREEN

D1 F1 G1 P4
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@ roertasL TECHICH

MATERIALI: plastica ABS e metallo
MECCANISMO:

Scan me
a scatto - dispenibile versione micremina @ P . T . . .
: uro design italiano, firmata Enrico Fumia.
REFILL: RT90 NS - @ 1 mm - inchiostro blu/nero ] i) . 9 . " ) .
CONFEZIONE: . Per le aziende giovani e non, che vogliono uno stile

Versioni con punta in plastica

ricercato, colorato e dinamico.
Tcrt. 500 pezzi - Kg. 10,8 - cm 48x30x17 E

Versione con punta in metallo [l
Tcrt. 500 pezzi - Kg.12,3 - cm 48x30x17 — |
@ TECHHIC AL FEATURES @ Pure italian designed, signed by @ Du design Made in Italy a I'état pur, "\:.:'
; : Enrico Fumia. For young, and not signe Enrico Fumia. Myto Junior le o
rEA(;rl-'i:IIIQLL.JéBS plastic and metal only, companies who wants a stylo promotionnel pour les entreprises :,__
retractable - 'mechan‘\cal pencil available refined, colourful and dynamic jeunes, désireuses d'un style recherché. E
REFILL: RT90 NS - @ 1 mm - blue/black ink style.
PACKAGING: T .
For plastic point versions @ Edles italienisches Design, aus @ Puro disefo italiano, firmado por
1¢rt.500 pcs. - Kg.10,8 - cm 48x30x17 der Hand von Enrico Fumia. Enrico Fumia. Par la empresa joven,
o Fir junge Unternehmen, die das que desea un estilo determinado.

For metal point versions
Tert 0500 pes. - Kg. 12,3 - cm 48x30x17

@ DETAILS TECHNIGUES
MATERIEL: plastique ABS et métal
MECANISME: rétractable - porte-mine disponible
RECHARGE: RT90 NS - @ 1 mm - encre bleu/nair
EMBALLAGE: STAMDARD VERSIONS
Pointe en plastique
Tert. 500 pigces -Kg. 10,8 —cm 48x30x17
Pointe en métal
Tcrt. 500 pigces -Kg. 12,3 -cm 48x30x17

Besondere lieben.

@ TECHMISCTHE DETAILS g é
MATERIAL: ABS-Kunststoff und Metall u . W é
TECHNIK: Druckkugelschreiber - Druckbleistift q 5 i
verfagbar E = -
MINE: RT90 NS - @ 1 mm - blaue/schwarze Tinte - = =
VERPACKUNG: S S 8
Kunstoffspitze 3 ; 5
1Krt. 500 Stuck - Kg. 10,8 - cm 48x30x17 ' 8 8 8
Metallspitze
1Krt. 500 Stlck - Kg. 12,3 - cm 48x30x17

@ opETALLES TECNICOS PRINT AREA
MATERIAL: pldstico ABS y metal
MECANISMO: pulsador - portaminas disponible
RECAMBIO: RTP0 NS - @ 1 mm - Tinta azul/negra | Bl
EMBALAJE:  E =y ) p—
Puntera en plastico |
1ert. 500 piezas - 10,8 Kg. - cm 48x30x17 |
Puntera en metal I ..i ”l
1 ert. 500 piezas - 12,3 Kg. - cm 48x30x17 -I III'-iI Ii |, by

. | ! i - | Lt . |
—F I '||"| :I 1 i Illll I

| i 1

@ Areal, 2, 3, 4: 40x9mm @ Areal, 2, 3, 4:40x20mm
Fi_iN

) 0.7f‘ﬂ.n,

N
-ql{ Areal, 3, 4: 40x8mm g Area 5: 30xdmm

PAG. 119




2 MYTO'JR.
. — M MADE IN ITALY %}@

MYTO JR. COD. 9000

Testina, serbatoio superiore e inferiore di colore bianco.
Raccordo e punta in colori assortiti.
Fermaglio in metallo cromato.

v
=
O
wtt
>~
2

@ White cap, upper and lower barrel. @ Capouchon, corps supérieur et
Spacer and point in assorted colours. inférieur de couler blanche. Embout et
Chromed metal clip. pointe aux coulerus assorties.

Clip en métal chromeé.

@ Kopf, Oberteil und Schaft weiss. @ Cabecita, cuerpo superior y inferior
Abstandshalter und Spitze in blancos. Cierre y puntera en colores
verschieden Farben. Clip aus variados. Clip en metal cromado.

verchromten Metall.
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MYTO JR.
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MYTO JR. EXTRA oD, 9002

Testina, serbatoio superiore e inferiore, punta in colori assortiti.
Raccordo nero. Fermaglio in metallo cromato.

@ Cap, upper and lower barrel, point in @ Capouchon, corps supérieur et inférieur,

assorted colours. Black spacer. pointe aux couleurs assorties. Embout |:E:
Chromed metal clip. noir. Clip en métal chrome. —
@ Kopf, Oberteil, Schaft und Spitze in @ Cabecita, cuerpo superior y inferior, [:)
verschieden Farben. Abstandshalter puntera en colores variados. Cierre negros, —
schwarz. Clip aus verchromten Metall. Clip en metal cromado. e
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¢OD. 9020 MYTO JR. CHROME

Testina, serbatoio superiore e inferiore in colori assortiti.
Raccordo argento satinato. Fermaglio e punta in metallo cromato.

@ Cap, upper and lower barrel in assorted @ Capouchon, corps supérieur et inférieur
colours. Silver satin-finish spacer. aux couleurs assorties. Embout argent
Clip and point in chromed metal. satiné. Clip et pointe en meétal chromé.

@ Kopf, Oberteil und Schaft in verschieden @ Cabecita, cuerpo superior y inferior en
Farben. Abstandshalter mattsilbern. colores variados. Cierre plateado satinada.
Clip und Spitze aus verchromten Metall. Clip y puntera metal cromado.
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DETTAGLI TECHICI

MATERIALLI: plastica ABS verniciata. Plastica
ABS rivestita per la versione Myto Glamour
MECCANISMO:

a scatto - disponibile versione micromina
REFILL: RT90 NS - @ 1 mm - Inchiostro blu/nero
Per Myto Glamour: REFILL EASYFLOW tubo
di metalle @ 1 mm - Inchiostro NERO
VERNICIATURA:

Vernice catalizzata bicomponente doppio
strato, esente da cadmio, piombo, metalli
pesanti, benzidine e amine aromatiche.
CONFEZIONE:

Tcrt. 400 pezzi - Kg.10,5 - cm 48x30x17

Per Myto Glamour:

Tcrt. 400 pezzi - Kg.11,3 - cm 48x30x17

TECHMICAL FEATURES

MATERIAL: varnished ABS plastic. Coated
ABS plastic for Myto Glamour version
TECHNIQUE:

retractable - mechanical pencil available
REFILL: RT9O NS - @ 1 mm - blue/black ink
For Myto Glamour: REFILL EASYFLOW

metal tube @ 1mm - BLACK ink

PAINT: Double layer bicomponent catalyzed
paint, free from cadmium, lead, heavy metals,
benzidine, aromatic amines.

PACKAGING: 1crt. 400 pcs. - Kg.10,5-cm 48:30x17
For Myto Glamour:

Tert. 400 pes. - Kg. 11,3 -em 48x30x17

DETAILS TECHHIGILES

MATERIEL: plastique ABS verni. Plastique ABS
recouvert pour la version Myto Glamour
MECANISME: rétractable - porte-mine disponible
RECHARGE: RT?0 NS - @ 1 mm - encre bleu/noir
Pour Myto Glamour: RECHARGE EASYFLOW tube
en metal - encre NOIR

PEINTURE: Feinture bicouche catalysee a deux
composants, sans cadmium, plomb, métaux lourds,
benzidines et amines aromatiques.

EMBALLAGE: 1crt. 400 pieces —Kg.10,5-cm 48:30x17
Pour Myto Glamour:

Tert. 400 pieces -Kg. 11,3 -cm 48x30x17

TECHMISCHE DETAILS

MATERIAL: lackierter ABS-Kunststoff, Beschichter
ABS-Kunststoff fiur Myto Glamour

TECHNIK: Druckkugelschreiber - Druckbleistift
verfagbar

MINE:

RTPO NS-@ 1 mm - blaue/schwarze Tinte Nur
Fir Myto Glamour: Mine EASYFLOW Tube aus
Metall - schwarze Tinte

LACKIERUNG: Zweikomponenten-katalysierte
Doppelschichtlackierung, frei von Cadmium, Blei,
Schwermetallen, Benzidinen und aromatischen
Aminen.

VERPACKUNG: 1Krt.400 Stiick - Kg.10,5 - cm 48x30x17
Fir Myto Glamour:

1Krt. 400 Stlck - Kg. 11,3 - cm 48x30x17

DETALLES TECHICOS

MATERIAL: Plastico ABS pintado. Plastico ABS
revestido para el modelo Myto Glamour
MECANISMO: pulsador - portaminas disponible
RECAMBIO: RTY0 NS - @ 1 mm - Tinta azul/negra
Para Myto Glamour: RECAMBIO EASYFLOW

tubo en metal-@ 1 mm - Tinta negra

PINTURA: Pintura de doble capa catalizada de dos
componentes, libre de cadmio, plomo,

metales pesados, bencidinas y aminas aromaticas.
EMBALAJE: 1 crt. 400 piezas - Kg.10,5 - cm
48x30x17

Para MYTO GLAMOUR:

Tert. 400 piezas - Kg. 11,3 - cm 48x30x17

@ Scan me
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Concepita per i regali di prestigio, questo modello
offerto in sei eleganti versioni che variano dalle superfici
verniciate lucide ed opache alla piu tecnologica ed
innovativa della “Glamour”, firmata Enrico Fumia.

@ Created

pen comes in six elegant versions
that range from glossy and matt
coloured surfaces to the more
technological and innovative of
"Glamour”, signed by Enrico Fumia.

wird in s

angeboten, die von glanzenden und

matten

hin zu den technologischsten und

Dieses Modell wurde fir
Prestigegeschenke entwickelt und

for prestigious gifts, this @ Congu pour les cadeaux de prestige,
ce modéle est proposé en six versions
élégantes, allant des surfaces peintes
brillantes et mates aux surfaces les plus
technologiques et les plus novatrices

du “Glamour”, signé Enrico Fumia.

@ Concebido para regalos de prestigio,
este modelo se ofrece en seis elegantes
versiones que van desde las superficies
pintadas brillantes y mates hasta la mas
tecnoldgica e innovadora de la "Glamour”,
firmado por Enrico Fumia.

echs eleganten Versionen

lackierten Oberflachen bis

innovativsten ,Glamour”-Versionen
reichen, aus der Hand von Enrico Fumia.

STANDARD VERSIONS
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5 MYTO’ -

com. 9300 MYTO cLASSIC

Testina, serbatoio superiore e inferiore verniciati argento lucido.
Fermaglio e punta in metallo cromato. Raccordo colorato satinato.

@ Cap, upper and lower barrel in shiny @ Capuchon, corps supérieur et inférieur

varnish silver. Clip and point in chromed métallisé argenté. Clip et pointe en metal
metal. Coloured satin-finish spacer. chromé. Embout aux couleurs assorties.
@ Kopf, Oberteil und Schaft metallic @ Cabecita, cuerpo superior vy inferior
silber. Clip und Spitze aus verchromtem metalizado en plata. Clip y punta en metal
Metall. Abstandshalter in verschiedenen cromado. Inserto en colores variados.
Farben.
| | b |
I I | |
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ASTUCCIO SINGOLO IN CARTONCING s @ 3 v S - O
SINGLE CARDBOARD CASE £ & E q a = re g
z < o 5 a < o =
COD. AASO0T =4 S & a = = o] b3
F1 Gl i K1 P1
MYTO ELEGANCE cop. 9301

Testina, serbatoio superiore e inferiore verniciati lucidi.
Fermaglio e punta in metallo cromato. Raccordo satinato argento.

@ Cap, upper and lower barrel in shiny @ Capuchon, corps supérieur et inférieur

varnish colours. Clip and point in aux couleurs metallises brillantes.
chromed metal. Silver satin-finish Clip et pointe en métal chromé.
spacer. Embout satiné argenté.

@ Kopf, Oberteil und Schaft in @ Cabecita, cuerpo superior y inferior
Metallic-Farben. Clip und Spitze metalizado lucido. Clipy punta en
aus verchromtern Metall. rmetal cromado. Inserto satinado
Abstandshalter mattsilbern. plateado.

SILVER
ANTHRACITE GREY
DARK BLUE
PETROL BLUE
BLACK

MAROON

MUSK GREEN

PAG. 124

Cé [ov F1 F3 G1 K1 P&



MYTO ELITE

MYTO’

M. — M ADE IN ITALY

COD. 9302

@ Varnished satin-finish cap, upper
and lower barrel. Clip and point in
chremed metal. Silver satin finish spacer.

®

Kopf, Oberteil und Schaft in matt-

metallic Farben. Clip und Spitze aus

verchromtem Metall. Abstandshalter
mattsilbern.

SILVER

DARK BLUE
PETROL BLUE
BLACK
CHAMPAGNE

F3 (€]}

H3

COD. 9303

Testina, serbatoio superiore e inferiore verniciati satinati.
Fermaglio e punta in metallo cromato. Raccordo satinato argento.

N

Capuchon, corps supérieur et inférieur aux
couleurs métallises satinees. Clip et pointe
en méetal chromé. Embout satiné argenté.

Cabecita, cuerpo superior y inferior
en colores metalizados satinados.
Clip y punta en metal cromado.
Inserto satinado plateado.

RED
MAROON
GREEN
MUSK GREEN

K1 P1 Pé

MYTO TREND

Testina, serbatoio superiore e inferiore verniciati in colori pastello lucidi.
Fermaglio e punta in metallo cromato satinato. Raccordo satinato argento.

@ Pastel coloured shiny varnish cap,
upper and lower barrel. Clip and
point in silver satin-finish metal.
Silver satin-finish spacer.

o2

Kopf, Oberteil und Schaft in metallic
Pastel-Farben. Clip und Spitze aus
matt-finish Metall. Abstandshalter
mattsilbern.

STuccy, "
OuBLg ca NC
Cop, AASOQ 'ARD

@ Capuchon, corps supérieur et inférieur
aux couleurs pastels métallisés brillantes.
Clip et pointe en métal sating.
Embout satiné argenté.

Cabecita, cuerpo superior y inferior en
colores pastel lucidos. Clipy puntaen
metal satinado. Inserto satinado
plateado.

CHAMPAGNE
GOLD

g
COPPER
GREEN
TURQUOISE

T

PAG. 125



5 MYTO'

MY TO

PAG. 126

COD. 9400

MYTO GIFT

Testina, serbatoio superiore e inferiore in colori laccati.
Fermaglio e punta in metallo dorato. Raccordo satinato oro.

@ Cap, upper and lower barrel in
lacquered colours, Golden spacer,
metal clip and point.

@ Kopf, Oberteil und Schaft in @

lackierten Farben. Clip und Spitze
aus vergoldetem Metall.
Abstandshalter mattgold.

ASTUCCIO SINGOLO IN CA RTONCINO

SINGLE CARDBOARD CASE
COD. AAS001

MYTO GLAMOUR

@ Capuchon, corps supérieur et

inférieur aux couleurs laquées
brillantes. Clip et pointe en métal
doré. Embout satiné doré.

Cabecita, cuerpo superior y inferior
en colores lacados. Clipy punta en
metal dorado. Inserto satinado
dorado.

IVORY
DARK BLUE
BLACK
RED

B2 F4 G1

COD. 9500

Realizzata con particolari ed innovativi procedimenti di rivestimento, applicati
per la prima volta alle penne a sfera: un felice abbinamento di forme e disegni.

@ Manufactured using special and @
innovative coating processes, applied for

the first time on ballpoint pens: a
successful combination of shapes
and designs.

@ Gemacht mit speziellen und innovativen e
Beschichtungsverfahren, die zum
ersten Mal auf Kugelschreiber
angewendet werden: eine glickliche
Kombination aus Formen und Zeichnungen.

HIGH-TECH CHROME
HIGH-TECH GCLD
HIGH-TECH MATT

RED CAK

FC FCD FCS FG

Fabriqué avec des procédures de
revéterment speciales et innovantes,
appliqué pour la premiére fois aux
stylos: une combinaison heureuse de
formes et de dessins.

Producido con procedimientos de
revestimiento especiales e innovadores,
aplicados por primera vez a boligrafos:
una combinacion feliz de formas

y dibujos.

GIFT

e pr i f/ )
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RX10

RX10NS

R295
(X-20)

RT3
(Jumbo)

RT90

%k k

EASYFLOW

SU RICHIESTA / ON DEMAND

RT90
LEAD FREE

RT90
GEL INK

RT90
GEL INK

TIPO DI PUNTA LUNGHEZZA DI SCRITTURA INCHIOSTRO

POINT TYPE WRITING LENGHT INK
OTTONE oltre 2.000 mt Dokumental
BRASS over 2.000 mt

I

OTTONE oltre 2.300 mt Dokumental
BRASS over 2.300 mt
-
OTTONE NICKELATO oltre 2.000 mt Dokumental
BRASS NICKEL PLATED over 2,000 mt

OTTONE NICKELATO oltre 2,300 mt Dokumental
BRASS NICKEL PLATED over 2.300 mt

TUBETTO IN PLASTICA / PLASTIC TUBE

ARGENTO NICKELATO oltre 5.000 mt Starminen
NICKEL SILVER over 5.000 mt

*** RT90 @ 0,8 MM SU RICHIESTA / ON DEMAND

TUBETTO DI METALLO / METAL TUBE

e - _.-

ACCIAIO oltre 1.800 mt Schmidt
STAINLESS STEEL over 1.800 mt

Tutti i refill hanno la sfera in Carburo di Tungsteno e diam.1 mm.
Colore inchiostro standard blu; inchiostro nero, rosso e verde su richiesta.

All refills have 1.0 mm Tungsten Carbide ball. Standard ink colour blue; black, red and green ink on demand.

TUBETTO IN PLASTICA / PLASTIC TUBE

1 MM oltre 5.000 mt Dokumental
over 5.000 mt

TUBETTO IN PLASTICA / PLASTIC TUBE
e
- I
0,7 MM oltre 500 mt Reinol
over 500 mt

TUBETTO DI METALLO / METAL TUBE

0,7 MM oltre 850 mt Starminen
over 850 mt

I refill RT90 inchiostro gel e Lead Free hanno la sfera in Carburo di Tungsteno e la puntina in acciaio.

Colore inchiostro standard nero; inchiostro blu su richiesta.
The refill RT?0 gel ink and Lead Free have Tungsten Carbide ball and tip in stainless steel.
Standard ink color black; blue ink on demand.
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2 MIX AND MATCH SERVICE

Il servizio di personalizzazione che vi permette di creare la vostra propria e unica penna:

combinando le varie componenti della penna con colori, finiture e materiali differenti.

E’ possibile combinare tra loro componenti:

- di vari colori standard o, se preferite, realizzate con speciali colori PMS;

- di varie finiture standard (lucida, trasparente, frosty, matt) o scegliendo
differenti particolari di metallo, es. cromato, cromato satinato, dorato,
dorato rosato, brunito, ecc;

- di superfici standard con e senza lavorazioni (soft touch, verniciature,
metallizzazioni, ecc)

Il capiente magazzino dei semilavorati permette di

1

Tt
i
UPPER BARREL

LOWER BARREL

The customization service that allows
you to create your own unigue pen:
combining the various components

with different colours, finishes and
materials.

[tis possible to combine
components:

- different standard colours or, if you
prefer, created with special PMS
colours;

- different standard finishes (glossy,
transparent, frosty, matt) or by
choosing different metal details,
e.g. chrome, satin chrome, gold,
rose gold, burnished, etc.;

- standard surfaces with and without
processing (soft touch, painting,
metallization, etc.)

Our large, well-stocked warehouse of
semi-finished products allows us to

process orders in 3-4 days.

Mit diesem Personalisierungsservice
kénnen Sie |hren eigenen, einzigartigen
Stift erstellen: die Kombination der
verschiedenen Komponenten des Stiftes
mit verschiedenen Farben, Oberflachen
und Materialien.

Folgende Kompenenten kénnen

miteinander kombiniert werden:

- mit verschiedenen Standardfarben
oder, wenn gewlnscht, mit speziellen
PMS-Farben:

- mit verschiedenen

ANY COLOR
YOU LIKE ...
AND MUCH MORE

Standardoberflachen (glanzend,
transparent, frostig, matt) oder durch
die Wahl verschiedener Metalldetails, z.
B. Chrom, satiniertes Chrom, Gold,
Rotgold, poliert, etc;

- mit Standardoberflachen mit und
ohne Bearbeitung (Soft Touch,

PAG. 128

Lackierung, Metallisierung, etc.)
Das grof3e Halbfabrikatelager
ermdglicht eine Bearbeitung von
Auftrégen in 3-4 Tagen.

AR AL

evadere gli ordiniin 3-4 gg.

@

El servicio de personalizacion que te
permite crear un boligrafe
auténticamente Unico: combinando
los distintos componentes del
boligrafo con colores, acabados y
materiales diferentes.

Es posible combinar entre si componentes:
- de diversos colores estandar o, si se
prefiere, realizados con colores PMS
especiales;

- de diversos acabados estdndar
(brillante, transparente, frosty, matt)
o eligiendo diferentes detalles de
metal, por ejemplo, cromado,
cromado satinado, dorado,

dorade rosado, brufido, etc.;

- de superficies estandar cony sin
elaboraciones (goma, pintura,
metalizacién, etc.).

El amplio almacén de productos
semielaborados permite procesar los
pedidos en 3-4 dias.

@ Le service de personnalisation qui vous
permet de créer votre propre stylo : en
combinant les différents composants
du stylo avec différentes couleurs,
finitions et matériaux.

Il est possible de combiner des composants:
- de différentes couleurs standard ou,
si vous préférez, avec des couleurs
spéeciales PMS ;

- de différentes finitions standard
(brillant, transparent, givré, mat) ou en
choisissant différents détails
metalliques, par exemple chrome,
chrome sating,

doré, rose doré, brune, etc ;

- des surfaces standard avec et sans
usinage (doux au toucher, peinture,
métallisations, etc.)

Le stock important de produits
semi-finis permet de traiter les
commandes en 3-4 jours.



i PMS SERVICE

Colori ultra-brillanti solidi, colori lucidi trasparenti, colori satinati opachi, colori metallizzati e colori laccati: pit di 100

nuance disponibili come produzione standard. Stilolinea e consapevole che al giorno d'oggi un punto di forza

essenziale e la capacita di personalizzazione estrema. Per questo motivo il reparto di stampaggio offre il servizio

PMS aggiuntivo che permette di realizzare il tono di colore desiderato.

| nostri esperti sono in grado di formulare la miscela perfetta per produrre le componenti della penna secondo la

richiesta del cliente.

Tutta I'intera collezione Stilolinea pud essere prodotta in colori speciali a partire da quantita minime di 5.000 pezzi.

Ultra-bright solid colours, transparent gloss colours, opaque satin
colours, metallic colours and lacquered colours: more than 100 hues
available as standard production. Stilolinea is aware that extrerme
customization skills are an important strong point in today’s market.
This is why the company’s moulding department offers an additional
PMS service which allows to achieve the desired colour hue.

Our experts are able to create the perfect combination to produce
pen components according to customers’ request.

The entire Stilolinea product range can be produced in special
colours, starting from minimum quantities of 5,000 units.

Ultra-brillante Uni-Farben, glanzende Transparentfarben, matte
Satinfarben, Metallic-Farben und Lackfarben: mehr als 100 Farbténe
als Standardproduktion erhdltlich, Bei Stilolinea sind wir uns bewusst,
dass heutzutage die Fahigkeit zur extremen Personalisierbarkeit eine
entscheidender Vorteil ist. Aus diesem Grund bietet die
Druckabteilung den zusdatzlichen PMS-Service an, mit dem der
gewlnschte Farbton erreicht werden kann.

Unsere Experten sind in der Lage, die perfekte Mischung fur die
Produktion der Stiftkomponenten nach Kundenwunsch zu erstellen.
Ab einer Mindestmenge von 5.000 Stiick kann die gesamte
Stilolinea-Kollektion in Sonderfarben produziert werden.,

@

Couleurs ultra brillantes solides, couleurs brillantes transparentes,
couleurs satinées opaques, couleurs métallisées et couleurs laquées :
plus de 100 teintes disponibles en production standard. Stilolinea est
consciente que la capacité extréme de personnalisation est aujourd’hui
une force essentielle. Pour cette raison, le département de moulage
offre le service PMS supplémentaire qui permet d'obtenir la teinte de
couleur souhaitée.

Nos experts sont en mesure de formuler le mélange parfait pour
produire les composants du stylo en fonction de la demande du client.
Toute |a collection Stilolinea peut étre produite dans des couleurs
spéciales & partir d'une quantité minimale de 5 000 piéces.

Colores solidos ultrabrillantes, colores brillantes transparentes,
colores satinados mate, colores metalizados y colores lacados: mds
de 100 tonos disponibles como produccién estandar. Stilolinea es
consciente de gue hoy en dia una fortaleza esencial es la gran
capacidad de personalizacién. Por este motivo el departamento de
estampado ofrece el servicio PMS adicional, que permite realizar el
tono de color deseado.

Nuestros expertos pueden formular la mezcla perfecta para producir
los componentes del boligrafo segun los requisitos del cliente.

Toda la coleccion Stilolinea se puede producir en colores especiales a
partir de unas cantidades minimas de 5.000 piezas.
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TAMPOGRAFIA U
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E" un procedimento di stampa, che permette di riprodurre, in modo semplice e con elevata
fedelta e risoluzione, disegni, scritte e decori. Per mezzo di un tampone morbido e flessibile in
silicone un film di inchiostro indelebile viene trasferito da una piastra incisa in acciaio o in
fotopolimero (cliché tampografico) sulla superficie del supporto. La superficie di stampa puod essere
non planare grazie al tampone di stampa morbido che si puo adattare facilmente alle diverse forme su
cui viene pressato. La tampografia permette di stampare con una ottima definizione consentendo la
riproduzione dei tratti pit sottili con nitidezza, anche a piu colori e stampando “bagnato su bagnato”.

@ PAD PRINTING @ TAMPOGRAPHIE

This printing process enables to easily reproduce
high-resolution figures, wording and decoration. A film
of indelible ink is transferred from an engraved steel or
photopolymer plate (pad printing cliché) onto the
surface of the support using a soft flexible silicone pad.
The printing surface does not need to be completely flat
as the soft printing pad easily adapts different shapes
onto which it is pressed. Pad printing enables to obtain
high definition printing, reproducing the subtlest details
with extreme precision, also with more than one colour,
as well as “wet on wet” printing.

TAMPONDRUCK

Dies ist ein Druckverfahren, um auf einfache Weise und
mit hoher Genauigkeit und Auflésung Zeichnungen,
Schriften und Dekorationen zu reproduzieren. Ein
weicher, flexibler Silikontampon Ubertragt einen
unléschbaren Farbfilm von einer gravierten Stahl- oder
Fotopolymerplatte (Tampondruckplatte) auf die zu
bedruckende Flache. Die Druckflache kann dank des
weichen Druckkissens, das sich leicht an die
verschiedenen Formen anpassen ldsst, auch nicht plan
sein. Der Tampondruck erméglicht eine Druck mit
ausgezeichneter Aufidsung, so dass auch diinne Striche
scharf, auch in mehreren Farben, reproduziert werden
kénnen, wobei ,Nass in Nass” gedruckt wird.

Procede d'impression qui permet de reproduire des
dessins, des écritures et des décorations de maniére
simple, avec une grande fidélité et resolution. Au
moyen d’'un tampon souple et flexible en silicone, un
film d'encre indélébile est transféré d'une plague gravée
en acier ou en photopolymeére (cliché tampographique)
vers la surface du support. La surface d'impression peut
étre non plane grdace au tampon d'impression souple qui
s'adapte facilement aux différentes formes sur lesquelles
elle est pressée. La tampographie permet d'imprimer
avec une excellente définition, ce qui permet de reproduire
les traits les plus minces avec clarté, méme dans
davantage de couleurs et d'imprimer "humide sur humide”.

TAMPOGRAFIA

Es un proceso de impresion que permite reproducir, de
manera sencilla y con una alta fidelidad y resolucion,
dibujos, textos y decoraciones. Por medio de un tampon
suave y flexible de silicona, se transfiere una pelicula de
tinta indeleble desde una placa grabada en acero o en
fotopolimero (clisé tampografico) sobre la superficie del
soporte. La superficie de impresién puede no ser plana
gracias al tampon de impresion suave que se puede
adaptar facilmente a las diferentes formas sobre las que
se prensa. La tampografia permite imprimir con una
excelente definicidn, posibilitando la reproducciéon de los
trazos mads finos con nitidez, incluso con varios colores e
imprimiendoe “"humedo sobre himedo”.

Sitratta di una tecnica di stampa che viene effettuata direttamente per mezzo di un
computer collegato al macchinario di stampa. Indicato per un numero basso di pezzi e

per tutte le superfici piane. Risparmi altissimi su piccoli ordini con stampa a piu colori

e velocita di realizzazione.

@ IMPRESSION NUMERIQUE
Il s'agit d'une technique d'impression réalisée directement a l'aide
d'un ordinateur connecté a la machine d'impression. Convient pour
un faible nombre de piéces et pour toutes les surfaces planes.
Economies extrémement élevées sur les petites commandes avec
impression multicolore et rapidité de mise en ceuvre.

@ DIGITAL PRINTING
During this technique,printing is carried out directly by means of a
computer connected to the printing machine. Suitable for small
numbers of items and for all flat surfaces. Extremely high savings on
small orders with multi-colour printing and operation speed.

@ IMPRESION DIGITAL
Se trata de una técnica de impresidn que se realiza directamente por
medio de un ordenador conectado a la maquina de impresién.
Adecuado para un nimero reducido de piezas y para todas las
superficies planas. Ofrece un ahorro muy alto en pedidos pequerios
con impresion en varios colores y rapidez de realizacion.

€D DIGITALDRUCK
Dies ist eine Drucktechnik, die direkt mit Hilfe eines an die
Druckmaschine angeschlossenen Computers durchgefihrt wird.
Geeignet fUr eine geringe Stlckzahl und fir alle ebenen Flachen. Sehr
hohe Einsparungen bei kleinen Auftrdgen durch Mehrfarbendruck und
schnelle Ausfihrung.
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@ SERIGRAFIA

In serigrafia la stampa avviene per mezzo di un cliché o quadro di stampa. Il cliché serigrafico consiste in una cornice sulla quale viene
teso uno speciale tessuto a maglie; una parte di questo tessuto viene poi otturata con dei procedimenti fotomeccanici in modo da lasciare
libere le superfici in corrispondenza di disegni o testi da stampare. Per mezzo di una lamina di gomma si fa scorrere, premendo sul cliché,
un inchiostro che passa solo attraverso le maglie del tessuto lasciate libere e, depositandosi sull'oggetto o il foglio, riproduce il disegno

o il testo voluto. Permette di stampare su qualsiasi materiale, soggetti di ogni dimensione ed in svariate forme. E’ una delle tecnologie

piu apprezzate e richieste perché garantisce una buona copertura sulle superfici e, con opportuni accorgimenti, sia su quelle piane che su
quelle curve.

@ SERIGRAPHIE
En sérigraphie, l'impression se fait au moyen d'un cliché ou d'un
tableau d'impression. Le cliché sérigraphique consiste en un cadre
sur lequel un tissu spécial a mailles est étiré ; une partie de ce tissu
est ensuite bouchée par des procédés photomécaniques afin de
laisser les surfaces libres en correspondance avec les dessins ou les
textes & imprimer. Au moyen d'une feuille de caoutchouc on fait
passer, en poussant sur le cliché, une encre qui ne traverse que les
rmailles du tissu laissé libre et qui, en se déposant sur l'objet ou la
feuille, reproduit le dessin ou le texte souhaité. Il permet d'imprimer
sur n‘importe quel matériau, des sujets de toutes tailles et sous
différentes formes.

@ SCREEN PRINTING
Screen printing takes place using a cliché or printing frame. The
screen printing cliché is made up of a frame on which a special mesh
fabric is stretched; a part of this fabric is then blocked up with
photo-mechanical processes so as to leave the surfaces to be printed
free. A rubber sheet pushes on the cliché, and ink flows only through
the meshes of the fabric left free, depositing on the object or the
sheet, reproducing the required drawing or wording. It enables to
print on any material, all sizes and shapes of objects. Screen printing
is one of the most appreciated and requested printing techniques as
it guarantees good surface coverage and, with appropriate
adjustments, both on the flat and curved surfaces.

€ sieBDRUCK ® SERIGRAFIA

Im Siebdruck erfolgt der Druck mittels eines Siebes oder En serigrafia la impresion se realiza mediante un clisé o cuadro de

Druckrahmens. Das Drucksieb besteht aus einem Rahmen, auf den
ein spezielles Gewebe gespannt wird; ein Teil dieses Gewebes wird

impresion. El clisé serigrafico consiste en un marco sobre el cual se
estira una tela de malla especial; una parte de este tejido se obtura

dann mit photomechanischen Verfahren blockiert, wobei die

Flachen entsprechend den zu druckenden Zeichnungen oder Texten

freigelassen werden. Mit einem Rakel mit durch Driicken auf das
Drucksieb die Tinte verstrichen, die nur durch die freien Maschen

des Gewebes hindurchgeht und durch Auflegen auf das Objekt oder

das Blatt die gewlinschte Zeichnung oder den gewdinschten Text
Ubertragt. Dies ermaglicht das Drucken auf jedes Material, jedes
Motiv in jeder GroBe und in verschiedenen Formen.

STRALIS

ALL BLACKS

luego con unos procedimientos fotomecdnicos para dejar libres las
superficies en correspondencia con los dibujos o textos para
imprimir. Por rmedio de una lamina de goma, al presionar el clisé,
fluye una tinta que pasa solo a través de las mallas del tejido que
quedan libres y, al depositarse sobre el objeto o la hoja, reproduce el
dibujo o el texto deseado. Permite imprimir sobre cualquier
rmaterial, motivos de cualquier tamafo y con formas diferentes.

i INCISIONE LASER

E’ una tecnica in cui il disegno viene impresso su metallo. Il raggio laser & controllato da un computer che permette di riprodurre il disegno nei
minimi particolari. L'effetto della personalizzazione & tra i piu esclusivi e raffinati. La qualita del dettaglio & sorprendente e la personalizzazione
¢ virtualmente indistruttibile nel tempo.

@ LASER ENGRAVING @ GRAVURE AU LASER

Buring this technique, the design is engraved on metal. The laser
beam is controlled via computer that enables to reproduce each and
every detail of the design. This results in the most sophisticated and
exclusive customization. The quality of the details is surprising, and
customization is virtually indestructible over time.

LASERGRAVUR

Dies ist eine Technik, bei der das Design auf Metall graviert wird.
Der Laserstrahl wird von einem Computer gesteuert, mit dem die
Zeichnung im Detail Gbertragen werden kann. So wird eine der
exklusivsten und raffiniertesten Personalisierungstechniken
ausgeflhrt. Die Qualitat der Details ist beeindruckend und die
Personalisierung ist nahezu unverwistlich.

C’est une technigque dans laquelle le design est imprimé sur du
métal. Le rayon laser est contrélé par un ordinateur qui permet de
reproduire le design dans les plus petits détails. L'effet de la
personnalisation est parmi les plus exclusifs et raffinés. La qualité
des détails est surprenante et la personnalisation est pratiquement
indestructible au fil du temps.

©® GRABADO LASER
Es una técnica en la que el dibujo se imprime en metal. El rayo laser
es controlado por un ordenador que permite reproducir el dibujo en
los minimos detalles. El efecto de |a personalizacion se encuentra
entre los mads exclusivos y elegantes. La calidad de los detalles es
sorprendente y la personalizacion es practicamente indestructible
con el tiempo.
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ASTUCCIO IN PLASTICA TRASPARENTE
1 posto con guaina

SINGLE TRANSPARENT PLASTIC

1 place with white cover

cod. AASO18
ASTUCCIO IN METALLO \\
1 posto con guaina
METAL SILVER CASE ASTUCCIO IN METALLO
1 place with white cover 2 posti con guaina
cod. AASO10 e METAL SILVER CASE

2 places with white cover
cod. AAS032

BUSTA CON APPENDINO

da 5 penne - trasparente
ENVELOPE CASE WITH HANGER
for 5 units - transparent

cod. AAS024

ASTUCCIO IN CARTONCINO
102 posti con chiusura
magnetica
CARDBOARD CASE

1 or 2 places with
magnetic lock

cod. AASQ33

CONFEZIONE SINGOLA O MULTIPACK

in involucro trasparente

FLOWPACK INDIVIDUAL OR MULTIPACK PACKAGING
in clear transparent wrap

ESPOSITORE DA BANCO 24 POSTI:

sono confezioni che facilitano l'esposizione e

la distribuzione del gadget che l'azienda sceglie
DISPLAY 24 UNITS:

It facilitates the exposure and distribution of gadgets
cod. T0012
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MARKETING SUPPORTS

SUPPORTI PER LE VENDITE

- Espositori per showroom

- Presentazioni commerciali mirate a linee di prodotto

- Volantini, opuscoli, certificati, comunicati stampa, ecc
- Catalogo prodotti cartaceo e web

CAMPIONATURE DI PRODOTTO

- Campioni di prodotto per presentazioni o campagne
promozionali corredato da astucci dedicati

- Campioni di penne con e senza stampa

- Astucci con campioni di linee di prodotto

@ SALES SUPPORT

- Display cases for showrcoms
- Commercial presentations aimed at product lines

- Flyers, brochures, certificates, press releases, etc.
- Printed and on-line product catalogues

PRODUCT SAMPLING

- Product samples for presentations or promotional campaigns
with dedicated cases

- Samples of pens with and without printing

- Cases with product line samples

VISUAL SERVICE

Qur marketing department provides a special creative service for

brans communication. We can:

- Support clients by creating individualized proposals for both
pens and coordinated packaging

- Create graphics for ad pages or banners

- Create flyers, brochures and other communication media based
on custormer specifications

VERKAUFSUNTERSTUTZUNG

- Aussteller fir Showrooms

- Werbeprasentationen fur Produktlinien

- Flyer, Broschiren, Zertifikate, Pressemitteilungen, etc.
- Papier- und Webproduktkatalog

PRODUKTMUSTER

- Produktrmuster fir Prasentationen oder Werbekampagnen
mit speziellen Etuis

- Muster von Stiften mit und ohne Aufdruck

- Etuis mit Mustern von Produktlinien

VISUELLER SERVICE

Unsere Marketingabteilung bietet einen besonderen kreativen Service
fur die Markenkommunikation. Wir kénnen:

- Unsere Kunden durch individuelle Vorschlage sowohl fur den Stift als

auch fir eine abgestimmte Verpackung unterstitzen

- Grafiken fir Seiten oder Werbebanner erstellen

- Flyer, Broschiren und anderen Kommunikationsmedien nach
Kundenvorgaben ausstellen

SERVIZIO VISUAL

Il nostro dipartimento di marketing offre uno speciale servizio di
creativita per la comunicazione legata al brand. Possiamo:

- Supportare i clienti realizzando proposte individualizzate sia
della penna e di un eventuale packaging coordinato

- Realizzare grafiche per pagine o per banner pubblicitari

- Creare flyer, brochure e altri supporti di comunicazione

su indicazioni del cliente

SUPPORTS POUR LES VENTES
- Présentoirs pour showroom
- Présentations commerciales visant des gammes de produits

- Prospectus, brochures, certificats, communiqués de presse, etc.
- Catalogue de produits papier et Web

ECHANTILLONS DE PRODUITS
Echantillons de produits pour des présentations ou des
campagnes promotionnelles avec des boites dédiees

- Echantillons de stylos avec et sans impression

- Boites avec des échantillons de gammes de produits

SERVICE VISUAL

Notre département de marketing offre un service spécial de créativité

pour la communication liée & la marque. Nous pouvons :

- Aider les clients en réalisant des propositions personnalisées du stylo
et de tout emballage coordonné

- Creer des graphiques pour des pages ou des banniéres publicitaires

- Creer des dépliants, des brochures et d'autres supports de
communication en fonction des indications du client

SOPORTE PARA LAS VENTAS

- Expositores para exposiciones

- Presentaciones comerciales dirigidas a lineas de producto

- Octavillas, folletos, certificados, comunicados de prensa, etc.

- Catdlogo de productos en papel y web

MUESTRAS DE PRODUCTOS

- Muestras de productos para presentaciones o campanas
promocionales acompanados de estuches especiales

- Muestras de boligrafos con y sin impresion

- Estuches con muestras de lineas de producto

SERVICIO VISUAL

Nuestro departamento de marketing ofrece un servicio especial de

creatividad

para la comunicacion vinculada a la marca. Podemos:

- Dar soporte a los clientes realizando propuestas individualizadas
tanto del boligrafo como de cualquier embalaje coordinado

- Realizar graficos para paginas o para anuncios publicitarios

- Crear volantes, folletos y otros soportes de comunicacion segun las

instrucciones del cliente
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STILOLINEA STANDARD COLOURS

COLORI ABS / ABS(

COLORI COPRENTI / SOLID COLOURS COLORI COPRENTI FLUO / FLUO SOLID COLOURS

O Bl WHITE / BIANCO 8 D17 LIGHT BLUE FLUO / AZZURRO FLUO 801C
& €l GREY / GRIGIO 405¢ () H17  YELLOWFLUO / GIALLO FLUO 803C
] C2  ANTHRACITE GREY / GRIGIO ANTRACITE 25C @ 111 ORANGE FLUO / ARANCIO FLUO 805C
(] C3  GREY SHADE / GRIGIO SHADE 7535C @ P38  GREEN FLUO / VERDE FLUO 802C
O C21  MARBLE / MARMO 429C @ V5 PINKFLUO / ROSAFLUO 806C
O DO SKYBLUE / BLUCIELO (PASTEL) 2975C

. D1 LIGHT BLUE / AZZURRO 7691C

D D2 LIGHT BLUE SHADE / AZZURRO SHADE 536C

O D3 PASTEL/BABY BLUE / CELESTE SHADE 544C COLORI TRASPARENTI / TRANSPARENT COLOURS

o El VIOLET / VIOLA 2695C

® Fl. DARKBLUE / BLU 29aC () Bl WHITE / BIANCO

[ F27  PERSIAN BLUE / BLU PERSIANO 286C i C2  GREY / GRIGIO 437C
® Gl BLACK / NERO 419¢ 1§ C5  PETROLGREY / GRIGIO PETROLIO 2378C
O H1  YELLOW / GIALLO neC @ DI LIGHTBLUE / AZZURRO 2173C
& H2  YELLOW SHADE / GIALLO SHADE “c F2  ELECTRIC BLUE / BLU ELETTRICO 286C
. 1 ORANGE / ARANCIO 166C -E_.:I H2 SUNYELLOW / GIALLO SOLE 129C
O 2 ORANGESHADE / ARANCIO SHADE 155C I ORANGE / ARANCIO 1495C
fi2 Jl. RED / ROSSO 200C N RED / ROSSO 186C
& J2 TERRACOTTA / TERRACOTTA 7627C i KI MAROON / AMARANTO 209C
[ ] K1 MAROON / AMARANTO 505C N1 LILAC / LILLA 2090C
[ ] L4 MOKA / MOKA 7518C i Pl GREEN / VERDE 2271C
S L5  HONEYBROWN / MIELE 729C P3  EMERALD GREEN / VERDE SMERALDO 2416C
[ N1 LILAC / LILLA 267C i P4 DARKGREEN / VERDE BOTTIGLIA 7732C
-] N6  ORCHID / ORCHID 513 @ Ul CYCLAMEN / CICLAMINO 247C
L] 00 AQUAMARINE / ACQUA MARINA 3255C

@ PO SPRING GREEN / VERDE PRIMAVERA 361C

. Pl GREEN / VERDE 356C

& P2 GREEN SHADE / VERDE SHADE 557C

T P3  SAGE GREEN / VERDE SALVIA 562C

[ ] P4  SCOTGREEN / VERDE SCOT 3302C

) P5  EMERALD GREEN / VERDE SMERALDO 3285C

& P8  LIME / LIME 390C

o P25 ANTHURIUM / ANTHURIUM 374C

@ T TURQUOISE / TURCHESE 321C

@ T2 HORTENSIA/ ORTENSIA 3135C

. Uo FUXIA / FUXIA 240C

@& Ul CYCLAMEN / CICLAMINO 7647C

(] VO  CORAL / CORALLO 190C

@ V1 PINKSHADE / ROSA SHADE 481C

-] V6 FLAMINGO / FLAMINGO 226C
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COLORI COPRENTI METAL. / SOLID METAL. COLOURS

@ < GREY / GRIGIO gs0iIC @@ 13 COPPER / RAME 10144
@ 01 LGHTBLUE / AZZURRO 028oc @ N RED / ROSSO 8862C
@ 7 DARKBLUE / BLU g18s5c @ P GREEN / VERDE 10299C
@ 2 ELECTRICBLUE / BLUELETTRICO 10248C @ P2 LIGHT GREEN / VERDE CHIARO 8301C
@ 4 GOLD / ORO 102Cc @ VI PINK/ ROSA 10155C

COLORI LINEA RICICLATA / RECYCLED LINE COLOLIRS

COLORI ABS RICICLATO / ABS RECYCLED COLOURS

{) B4  WHITEARCTIC / BIANCO ARTICO & P49  GREEN MATA / VERDE MATA 5535C
D C20 GREY ALPS / GRIGIO ALPI COoOL GRAY 6C . P50 LIGHT GREEN BORNEO / VERDE BORNEC 7737C
@ C22 DARKGREYANTARCTICA/GRIGOANTARTDE  cool Grar 10C {00 V10 PINK HARBOUR / ROSA HARBOUR 7422C
@ D22 LGHTBLUE POLYNESIA / AZZURRO POLINESIA 4052C
@ 30 BLUEMEDITERRANEAN / BLU MEDITERRANEO 7546C COLORI r-PET / r-PET COLOURS
@ ©"  BLACKUNIVERSE / NERO UNIVERSO 419C
B <3 AMARANTHMAINE / AMARANTO MAINE 7426C ) B5  WHITE r-PET / BIANCO r-PET
@ ¢ BROWNSENA-LAND / MARRONE TERRA DI SIENA 478C D21 LIGHT BLUE r-PET  AZZURRO r-PET 438C
{0 L7  BEIGESAHARA / BEIGE SAHARA 1214C i P46 GREEN r-PET / VERDE r-PET 371C
NOTA: | CODICI PANTONE INDICATI SI AVVICINANO IL PIU’ POSSIBILE A QUELLI DELLA NOSTRA PALETTE. LA CORRISPONDENZA E' PURAMENTE INDICATIVA.
NOTE: THE PANTONE CODES ARE THE CLOSEST TO THOSE OF OUR PALETTE. MATCHES ARE APPROXIMATE.
COLORI PLA / PLA
COLORI COPRENTI / SOLID COLOURS COLORI TRASPARENTI / TRANSPARENT COLOURS
) Bl WHITE / BIANCO O B WHITE / BIANCO
O B3 WHITE INGEQ / BIANCO INGEO i F2 ELECTRIC BLUE / BLUELETTRICO 286C
L ] F1 DARK BLUE / BLU 287C P Gl BLACK / NERO 424C
[ ] Gl BLACK / NERO a19Cc D H1  YELLOW / GIALLO 109C
(5] Hl  YELLOW / GIALLO 07¢ @ n ORANGE / ARANCIO 166C
o H2  SUNYELLOW / GIALLO SOLE 109C il n RED / ROSSC 185C
@ 1 RED / ROSSO 185C i NI LILAC / LILLA 2090C
& P1 GREEN / VERDE 3a8C @ P4  DARK GREEN / VERDE BOTTIGLIA 3288C
f_:} P33 LIME GREEN / VERDE LIME 382C . N CYCLAMEN / CICLAMING 239C




OUR AIM FOR

A WINNING PROMOTION _ s,

BUDGET DI MARKETING

PENS FOR ALL
MARKETING
BUDGETS

- MATERIE PRIME L2 PRIMA SCELTA
E CERTIFICATE

ELEVATO
RITORNO D'IMMAGINE
AZIENDALE

- CONTROLLC GUNALITA SL TUTTI LE
COMPCHNENMTI DELLA PENMA
= ASSEMNZA DI SCART] DI TIMBRATUR A

- TOP GUIALITY AND CERTIFIED

HIGHT CORPORATE
IMAGE RETURN

Raw MATERLALS
- WUALITY CONTROL OF PEN COMPONENTS
- NO PRINTING WASTE

e
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- REFILL A LUNGA DURATA
- SCRITTUIRA FLUIDA E SCORREVOLE
INCREMENTA LA - DURATA DI CONSERVAZIONE DEI

VISIBILITA' DEL MARCHIO

REFILL Df ALMEND 2 AMMI

- LONG LASTING REFILLS
INCREASE THE - FLUENT AND SMOOTH WRITING
TRADEMARK = REFILL SHELF-LIFE AT LEAST

4 YEARS
VISIBILITY

- GARANTILA DI RIPETIZIOME
LFEGL) DM
- FIDELIZZ AZNOME DL CLIENTY
COMEEGME VELOC!, PERSOMNALIZEATE
SECOMDO LE ESHGEMZE DEl CLIENT)

- WARRANTED REPEATED ORDERS
- CUSTOMER FIDELIZATICON
PROMPT DELIVERIES, TAILORED
O EACH CUSTOMERS
MEEDS
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PENSHAPER

Configuratore di prodotto, disponibile sul sito Stilolinea, per creare
immagini digitali della propria penna su misura scegliendo i colori dei
componenti, la forma e la posizione del logo.

£’ possibile personalizzarlo ed integrarlo sui siti dei nostri rivenditori.
IL PRODOTTO SU MISURA PER LA TUA AZIENDA

Il consurnatore modernc non si accententa di un prodotto
standardizzato, ma vuole poter scegliere:

s colori speciali a pantone

e infinite combinazioni di colori

o differenti finiture superficiali

e diverse opzioni di scrittura

e numerose possibilita di personalizzazione

e grande varietd di packaging

PENSHAPER

Configurateur de produit, disponible sur le site Stilolinea, pour
créer des images numeriques de votre stylo personnalisé en
choisissant les couleurs des composants, la forme et la position
du logo. Il est possible de le personnaliser et de l'intégrer sur les
sites en-ligne de nos revendeurs.

UN PRODUIT SUR MESURE POUR VOTRE ENTREPRISE
Le consommateur moderne n'est pas satisfait d'un produit stan-
dardisé, mais il souhaite pouvoir choisir:

s couleurs spéciales pantone

e combinaisons infinies de couleurs

o différentes finitions de surface

s plusieurs options d'écriture

e de nombreuses techniques de personnalisation

o large gamme d'emballages

PENSHAPER

PENSHAPER

Product configurator, available on Stilolinea website, to create digital
images of your customized pen by choosing the colours of the
components, the shape and the position of the logo. It is possible to

customize and integrate it on the websites of our dealers,
A TAILOR MADE PRODUCT FOR YOUR BUSINESS

The modern consumer is not satisfied with a standardized product, but
he wants to be able to choose:

e special pantone colors

e infinite combinations of colors

e different surface finishes

e several writing options

e many customization techniques

e large range of packaging

PENSHAPER

Der auf der Stilolinea-Website verflgbare Produktkonfigurator erstellt
digitale Bilder lhres benutzerdefinierten Stifts, indem Sie die Farben
der Kornponenten, die Form und die Position des Logos auswdhlen. Es
ist mdglich, es anzupassen und auf den Websites unserer Handler zu
integrieren.

EIN MABGESCHNEIDERTES PRODUKT FUR IHR GESCHAFT
Der moderne Verbraucher ist mit einem standardisierten Produkt nicht
zufrieden, méchte er aber wahlen kdnnen:

e spezielle Pantone-Farben

+ unendliche Farbkombinationen

e verschiedene COberfiéichen

e mehrere Schreiboptionen

e viele Anpassungstechniken

e groBe Auswahl an Verpackungen

PENSHAPER

Configurador de producto, disponible en el sitio web Stilolinea, para
crear imagenes digitales de su boligrafo personalizado eligiendo los
colores de los compaenentes, la forma vy la posicion del logotipe. Es
posible personalizarlo e integrarlo en los sitios web de nuestros
distribuidores,

UN PRODUCTO A MEDIDA PARA SU EMPRESA
El consumidor moderno no esta satisfecho con un producto
estandarizado, perc quiere poder elegir:

e colores pantone especiales

e infinitas combinaciones de colores

e diferentes acabados superficiales

® varias opciones de escritura

e muchas técnicas de personalizacion

o amplia gama de envases



PROMOTIONAL EXAMPLES

UniSalute
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